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II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/1903 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за изменение на Регламент (ЕС) 2022/263 относно ограничителни мерки в отговор на признаването 
на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 

разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 215 от него,

като взе предвид Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и разпореждането за 
влизане на руски въоръжени сили в тези зони (1),

като взе предвид съвместното предложение на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност и на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета (2) се привеждат в действие ограничителните мерки, предвидени в Решение 
(ОВППС) 2022/266.

(2) На 6 октомври 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2022/1908 (3) за изменение на заглавието на Решение 
(ОВППС) 2022/266 и за разширяване на географския обхват на съдържащите се в него ограничения, за да бъдат 
включени всички неконтролирани от правителството зони на Украйна в Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка 
област. Политическият контекст и свързаните с политиката причини за разширяване на обхвата на ограничителните 
мерки са изложени в съображенията в Решение (ОВППС) 2022/1908.

(3) Тези изменения попадат в обхвата на Договора и следователно за тяхното изпълнение е необходим нормативен акт на 
равнището на Съюза, по-специално с цел да се осигури еднаквото им прилагане във всички държави членки.

(4) Поради това Регламент (ЕС) 2022/263 следва да бъде съответно изменен,

(1) ОВ L 42 I , 23.2.2022 г., стр. 109.
(2) Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на признаването на 

неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и разпореждането за влизане на руски въоръжени 
сили в тези зони (OВ L 42 I , 23.2.2022 г., стр. 77).

(3) Решение (ОВППС) 2022/1908 на Съвета от 6 октомври 2022 г. за изменение на Решение (ОВППС) 2022/266 относно ограничителни 
мерки в отговор на признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони (вж. страница 118 от настоящия брой на Официален вестник).
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент (ЕС) 2022/263 се изменя, както следва:

1) Заглавието се заменя със следното:

„Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 година относно ограничителни мерки в отговор на 
незаконното признаване, окупация или анексиране от Руската федерация на определени неконтролирани от 
правителството зони на Украйна“

2) В член 1 буква г) се заменя със следното:

„г) „посочени територии“ означава неконтролираните от правителството зони на Украйна в Донецка, Херсонска, 
Луганска и Запорожка област;“.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/1904 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 215 от него,

като взе предвид Решение (ОВППС) 2022/1909 на Съвета от 6 октомври 2022 г. за изменение на Решение 2014/512/ОВППС 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (1),

като взе предвид съвместното предложение на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност и на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) На 31 юли 2014 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 833/2014 (2).

(2) С Регламент (ЕС) № 833/2014 се привеждат в действие някои мерки, предвидени в Решение 2014/512/ОВППС на 
Съвета (3).

(3) В отговор на по-нататъшната агресия на Руската федерация срещу Украйна, организирането на незаконни фиктивни 
„референдуми“ в частите от Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област, които понастоящем са незаконно 
окупирани от Руската федерация, незаконното анексиране на тези украински области от страна на Руската 
федерация, както и мобилизацията в Руската федерация и многократната заплаха от нейна страна за използване на 
оръжия за масово унищожение, на 6 октомври 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2022/1909 за изменение на 
Решение 2014/512/ОВППС.

(4) С Решение (ОВППС) 2022/1909 се разширява списъкът на изделията, спрямо които са наложени ограничения, които 
биха могли да благоприятстват военния и технологичен напредък на Руската федерация или за развитието на нейния 
сектор на отбраната и сигурността, като в този списък се включват някои стоки, представляващи химически и 
нервнопаралитични вещества, които нямат друга практическа употреба освен изпълнение на смъртно наказание, 
изтезания или други форми на жестоко, нечовешко или унизително отношение или наказание, или които биха могли 
да бъдат използвани за тези цели. Стоките, предмет на тази забрана, попадат също в обхвата на Регламент (ЕС) 
2019/125 на Европейския парламент и на Съвета (4). В този контекст Регламент (ЕС) № 833/2014 следва да се 
разглежда като lex specialis и поради това в случай на конфликт има предимство пред Регламент (ЕС) 2019/125.

(5) С Решение (ОВППС) 2022/1909 се забранява продажбата, доставката, трансферът или износът на огнестрелни 
оръжия, техни части и основни компоненти и боеприпаси. Стоките, предмет на тази забрана, попадат в обхвата и на 
Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета (5). В този контекст Регламент (ЕС) № 833/2014 
следва да се разглежда като lex specialis и поради това в случай на конфликт има предимство пред Регламент (ЕС) 
№258/2012.

(1) Вж. стр. 122 от настоящия брой на Официален вестник.
(2) Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 

дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 1).
(3) Решение 2014/512/ОВППС на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 

дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 13).
(4) Регламент (ЕС) 2019/125 на Европейския парламент и на Съвета от 16 януари 2019 г. относно търговията с някои стоки, които биха 

могли да бъдат използвани с цел изпълнение на смъртно наказание, изтезания или други форми на жестоко, нечовешко или унизително 
отношение или наказание (ОВ L 030, 31.1.2019 г., стр. 1).

(5) Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от Протокола на 
Организацията на обединените нации срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, техните части и компоненти и 
боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените нации срещу транснационалната организирана престъпност ( 
„Протокол за огнестрелните оръжия“ ), и за установяване на разрешения за износа и мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, 
техни части и компоненти и боеприпаси (ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1).
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(6) С Решение (ОВППС) 2022/1909 допълнително се разширява забраната за внос на продукти от стомана, които са с 
произход от Руската федерация или са изнесени от нея. С него също така се налагат ограничения върху вноса на 
допълнителни изделия, които генерират значителни приходи за Руската федерация. Тази забрана се прилага за стоки, 
които са с произход от Руската федерация или се изнасят от нея и включва изделия като дървесна маса и хартия, 
някои елементи, използвани в бижутерийната промишленост, като камъни и благородни метали, някои машини и 
химически изделия, цигари, пластмаси и готови химически продукти, като например козметика. С посоченото 
решение се разширява и забраната за износ чрез добавяне на нови изделия в списъка на стоките, които биха могли да 
допринесат за развитието на промишления капацитет на Русия. С него също така се налагат ограничения върху 
продажбата, доставката, трансфера или износа на допълнителни стоки, използвани в сектора на въздухоплаването.

(7) Съюзът е решен да не допусне заплахи за ядрената безопасност и сигурност. Следователно никоя от мерките в 
настоящия регламент не цели да подкопае безопасността на ядрените способности за граждански цели или 
сътрудничеството в ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и 
развойната дейност, или да подкопае планирането, изграждането и инженерните дейности, въвеждането в 
експлоатация, поддръжката, снабдяването с гориво на новопостроени ядрени проекти.

(8) С Решение (ОВППС) 2022/1909 се въвежда освобождаване от забраната за предоставяне на техническа помощ, 
брокерски услуги или финансиране или финансова помощ, свързани с морския транспорт до трети държави на суров 
нефт или нефтопродукти, които са с произход от Русия или се изнасят от Русия, закупени на предварително определен 
таван на цените или под него, договорен от Коалицията за таван на цените. Това освобождаване следва да смекчи 
неблагоприятните последици за енергийните доставки за трети държави и да намали покачването на цените, 
предизвикано от извънредните пазарни условия, като същевременно ограничи руските приходи от нефт.

(9) Освобождаването от забраната за предоставяне на морски транспортни услуги зависи от въвеждането от Съвета на 
таван на цените в приложение XI към Решение 2014/512/ОВППС. Когато решава дали да въведе таван на цените, 
Съветът ще вземе предвид ефективността на мярката по отношение на очакваните резултати, присъединяването и 
неформалното придържане към механизма за таван на цените в международен план и потенциалното ѝ въздействие 
върху Съюза и неговите държави членки.

(10) Комисията следва изцяло да подкрепя Съвета при изготвянето на оценката по отношение на това дали да въвведе таван 
на цените, включително чрез свикване на координационни срещи с държавите членки и представители на засегнатите 
отрасли. След влизане в сила на първото решение на Съвета, с което таванът на цените става приложим, Комисията ще 
продължи да свиква такива срещи, за да оценява, наред с другото, потенциалните практики на заобикаляне на тавана 
на цените, като например смяна на знамето на корабите, и тяхното въздействие върху ефективността на механизма за 
таван на цените, и ще предложи подходящи решения.

(11) Таванът на цените следва да се прилага за превоза по море на суров нефт и определени нефтопродукти до трети 
държави, както и за предоставянето на свързани услуги. Той по никакъв начин не засяга изключенията, които 
позволяват на някои държави членки да продължат да внасят суров нефт и нефтопродукти от Русия поради 
специфичното си положение или в случай че доставките на суров нефт по тръбопровод от Русия бъдат прекъснати по 
независещи от тях причини. Конкретни проекти, които са от съществено значение за енергийната сигурност на някои 
трети държави да могат да бъдат освободени от спазване на тавана на цените. Това освобождаването следва да бъде 
обвързано със срокове, за да се гарантира, че продължава да е целесъобразно, и може да бъде подновено, ако е 
оправдано с оглед на нуждите, свързани с енергийната сигурност на третата държава.

(12) Механизмът за таван на цените ще се основава на процес на удостоверяване, който би позволило на операторите във 
веригата на доставки на руски нефт, превозван по море, да докажат, че той е закупен на тавана на цените или под 
него. Комисията, в тясно сътрудничество със Съвета, ще издаде насоки за определяне на практическите аспекти на 
прилагането на тавана на цените, за да се улесни еднаквото му прилагане и да се даде възможност за равни условия 
на конкуренция в Съюза и в световен мащаб.

(13) В допълнение към съществуващите забрани, свързани с предоставянето на услуги за морски транспорт на суров нефт и 
някои нефтопродукти за трети държави, с Решение (ОВППС) 2022/1909 се забранява и морският транспорт на такива 
стоки до трети държави. Тази забрана следва да не се прилага, освен и докогато Съветът не приемем необходимите 
мерки за прилагане на тавана на цените.
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(14) В случай че плавателен съд, плаващ под знамето на трета държава, е транспортирал руски суров нефт или 
нефтопродукти, закупени на цена над тавана на цените, следва да се забрани предоставянето на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, включително застрахователни услуги, свързани с 
транспортирането на суров нефт или нефтопродукти от този плавателен съд в бъдеще.

(15) В Решение (ОВППС) 2022/1909 също така се разширява забраната за извършване на каквито и да било сделки с 
определени притежавани или контролирани от държавата руски юридически лица, образувания или органи чрез 
включването на забрана за граждани на Съюза да заемат длъжности в управителните органи на такива юридически 
лица, образувания или органи.

(16) С Решение (ОВППС) 2022/1909 Руският морски регистър на корабоплаването, 100 % държавно образувание, което 
извършва дейности, свързани с класифициране и инспектиране, включително в областта на сигурността, на руски и 
чуждестранни кораби и плавателни съдове, се добавя към списъка на руските държавни субекти или контролирани 
от държавата юридически лица, спрямо които се прилага забраната за извършване на сделки. Чрез дова добавяне се 
забранява предоставянето на каквато и да е икономическа облага на Руския морски регистър. В Решение (ОВППС) 
2022/1909 се изисква също така да бъдат оттеглени разрешенията, предоставени от държавите членки на Руския 
морски регистър съгласно директивa 2005/65/ЕО (6), 2009/15/ЕО (7) или (ЕС) 2016/1629 (8) на Европейския 
парламент и на Съвета или Регламент (ЕО) № 725/2004 на Европейския парламент и на Съвета (9) . За да се даде 
възможност на държавите членки да направят това оттегляне в съответствие с Регламент (ЕО) № 391/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета (10) и Директива (ЕС) 2016/1629, признаването от страна на Съюза на Руския 
морски регистър следва да бъде оттеглено.

(17) С Решение (ОВППС) 2022/1909 се разширява обхватът на забраната за достъп до пристанищата и шлюзовете на 
територията на Съюза, така че да включва плавателни съдове, сертифицирани от Руския морски регистър на 
корабоплаването.

(18) С Решение (ОВППС) 2022/1909 се премахва прагът за съществуващата забрана за предоставяне на портфейли за 
криптоактиви, сметки или услуги за доверително пазене на руски граждани и пребиваващи в Русия лица, като по 
този начин се забранява предоставянето на такива услуги независимо от общата стойност на такива криптоактиви.

(19) Освен това с Решение (ОВППС) 2022/1909 се разширява съществуващата забрана за предоставяне на някои услуги на 
Руската федерация, като се забранява предоставянето на архитектурни и инженерни услуги, както и консултантски 
услуги в областта на информационните технологии и услуги по предоставяне на правни консултации. В съответствие 
с Централната класификация на продуктите, съставена от Статистическата служба на ООН, Statistical Papers, Series 
M, № 77, CPC prov., 1991 г.; „архитектурните и инженерните услуги“ обхващат както архитектурни и инженерни 
услуги, така и интегрирани инженерни услуги, услуги по градоустройствено планиране и ландшафтна архитектура и 
свързани с инженеринга научни и технически консултантски услуги. Предоставянето на техническа помощ, свързана 
със стоки, изнасяни за Русия, остава разрешено, при условие че продажбата, доставката, трансферът или износът на 
такива стоки не са забранени съгласно настоящия регламент по времето, когато се предоставя такава техническа 
помощ. „Консултантските услуги в областта на информационните технологии“ обхващат консултантски услуги, 
свързани с инсталирането на компютърен хардуер включително услуги по оказване на съдействие на клиентите при 
инсталирането на компютърен хардуер (т.е. физическо оборудване) и компютърни мрежи, както и услуги по 
внедряване на софтуер, включително всички услуги, свързани с консултантски услуги по разработване и внедряване 
на софтуер. „Услугите по предоставяне на правни консултации“ обхващат предоставянето на правни консултации на 
клиенти по охранителни производства, включително търговски сделки, включващи прилагане или тълкуване на 
правото, участие с клиенти или от името на клиенти в търговски сделки, преговори и други отношения с трети 
страни, както и изготвяне, изпълнение и проверка на правни документи. „Услугите по предоставяне на правни 
консултации“ не включват представителството, предоставянето на консултации, изготвянето или проверката на 
документи в контекста на услугите по процесуално представителство, а именно по въпроси или производства пред 
административни агенции, съдилища или други надлежно учредени официални съдилища, както и в рамките на 
арбитражни производства или производства по медиация.

(6) Директива 2005/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 година за повишаване на сигурността на 
пристанищата (ОВ L 310, 25.11.2005 г., стр. 28).

(7) Директива 2009/15/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общите правила и стандарти за 
организациите за проверка и преглед на кораби и за съответните дейности на морските администрации (преработен текст) (ОВ L 131, 
28.5.2009 г., стр. 47).

(8) Директива (EС) 2016/1629 на Европейския парламент и на Съвета от 14 септември 2016 г. за установяване на техническите изисквания 
за плавателните съдове по вътрешните водни пътища, за изменение на Директива 2009/100/ЕО и за отмяна на Директива 2006/87/ЕО 
(ОВ L 252, 16.9.2016 г., стр. 118).

(9) Регламент (ЕО) № 725/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 г. относно подобряване на сигурността на 
корабите и на пристанищните съоръжения (ОВ L 129, 29.4.2004 г., стр. 6).

(10) Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общи правила и стандарти за 
организациите за проверка и преглед на кораби (ОВ L 131 28.5.2009 г., стр. 11).
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(20) Накрая, с Решение (ОВППС) 2022/1909 се внасят някои технически поправки в диспозитивната част на текста и в 
някои приложения.

(21) Тези мерки попадат в обхвата на Договора и следователно са необходими регулаторни действия на равнището на 
Съюза, по-специално с цел да се осигури еднаквото им прилагане във всички държави членки.

(22) Поради това Регламент (ЕС) № 833/2014 следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент (ЕС) № 833/2014 се изменя, както следва:

1) Вмъква се следният член:

„Член 2aa

1. Забранява се пряката и непряката продажба, доставка, трансфер или износ на огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси, изброени в приложение I към Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета (*), независимо дали са с произход от Съюза или не, на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Русия или за използване в Русия.

2) Забранява се:

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, свързани със стоките, посочени в 
параграф 1, и с предоставянето, производството, поддръжката и използването на тези стоки, пряко или непряко, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в Русия или за използване в Русия;

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във връзка със стоките, посочени в параграф 1, за продажба, 
доставка, трансфер или износ на тези стоки или за предоставяне на свързана с тях техническа помощ, брокерски 
услуги или други услуги, пряко или непряко, на физически или юридически лица, образувания или органи в Русия 
или за използване в Русия.

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от 

Протокола на Организацията на обединените нации срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни 
оръжия, техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените 
нации срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол за огнестрелните оръжия“), и за 
установяване на разрешения за износа и мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, техни части и 
компоненти и боеприпаси(ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1).“

2) Член 3в се изменя както следва:

а) параграф 5 се заменя със следното:

„5 По отношение на стоките, изброени в част А от приложение XI, забраните в параграфи 1 и 4 не се прилагат по 
отношение на изпълнението до 28 март 2022 г. на договори, сключени преди 26 февруари 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

б) вмъква се следният параграф:

„5a. По отношение на стоките, изброени в част Б от приложение XI, забраните в параграфи 1 и 4 не се прилагат 
по отношение на изпълнението до 6 ноември 2022 г. на договори, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;
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в) вмъква се следният параграф:

„6а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4 компетентните органи могат да разрешат, при условията, които сметнат за 
подходящи, продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките, изброени в част Б от приложение XI, или 
свързаната с тях техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, след като установят, 
че това е необходимо за производството на стоки от титан, необходими в авиационната промишленост, за които 
не съществува алтернативен начин за доставка.“;

3) Член 3да се изменя, както следва:

а) вмъква се следният параграф:

„1а. Забраната в параграф 1 се прилага и след 8 април 2023 г. за всеки плавателен съд, сертифициран от Руския 
морски регистър на корабоплаването.“;

б) в параграф 3 уводните думи се заменят със следното:

„3. За целите на настоящия член, с изключение на параграф 1а, плавателен съд означава:“;

в) параграф 4 се заменя със следното:

„4. Параграфи 1 и 1а не се прилагат в случай на нуждаещ се от помощ плавателен съд, търсещ място за убежище, 
на аварийно спиране в пристанище по причини, свързани с морската безопасност, или за спасяване на човешки 
живот в морето.“;

г) в параграф 5 уводните думи се заменят със следното:

„5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 1а, компетентните органи могат да разрешат на плавателен съд достъп до 
пристанище или шлюз при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че достъпът е необходим за:“;

д) вмъква се следният параграф:

„5б. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат да разрешат на плавателен съд достъпа до 
пристанище или шлюзове при условия, които сметнат за уместни, ако същият плавателен съд:

а) е плавал под знамето на Руската федерация с регистрация за беърбоут чартър, първоначално извършена преди 
24 февруари 2022 г.;

б) е възобновил правото си да плава под знамето на съответния регистър на държавата — членка, преди 31 януари 
2023 г.; и

в) не е притежаван, чартиран, експлоатиран или контролиран по друг начин от руски гражданин или от 
юридическо лице, образувание или орган, регистрирани или учредени съгласно правото на Руската федерация.“;

4) Член 3ж се изменя както следва:

а) в параграф 1 буква г) се заменя със следното:

„г) вносът или закупуването, считано от 30 септември 2023 г., пряко или непряко, на продукти от желязо и 
стомана, изброени в приложение XVII, когато те са преработени в трета държава, включвайки продукти от 
желязо и стомана с произход от Русия, изброени в приложение XVII. По отношение на продуктите, изброени в 
приложение XVII, преработени в трета държава, които включват стоманени продукти с произход от Русия с код 
по КН 7207 11 или 7207 12 10, тази забрана се прилага, считано от 1 април 2024 г. за код по КН 7207 11 и от 
1 октомври 2024 г. за код по КН 7207 12 10;“;

б) в параграф 1 се добавя следната буква:

„д) прякото или непряко предоставяне на техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова 
помощ, включително финансови деривати, както и застрахователни и презастрахователни услуги, свързани със 
забраните по букви а), б), в) и г).“;

в) параграф 2 се заменя със следното:

„2. По отношение на стоките, изброени в част А от приложение XVII, и независимо от това дали са изброени в 
част Б от същото приложение, забраните в параграф 1 не се прилагат по отношение на изпълнението до 17 юни 
2022 г. на договори, сключени преди 16 март 2022 г., или на допълнителни договори, необходими за 
изпълнението на такива договори.“;
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г) добавят се следните параграфи:

„3. По отношение на стоките, изброени в част Б от приложение XVII, които не са изброени в част А от същото 
приложение и без да се засяга параграф 4, забраните в параграф 1 не се прилагат по отношение на изпълнението до 
8 януари 2023 г. на договори, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на допълнителни договори, необходими за 
изпълнението на такива договори. Тази разпоредба не се прилага за стоки с кодове по КН 7207 11 и 7207 12 10, за 
които се прилагат параграфи 4 и 5.

4. Забраните по параграф 1, букви а), б), в) и д) не се прилагат за вноса, закупуването или транспортирането, или 
свързаната с тях техническа или финансова помощ, на следните количества стоки с код по КН 7207 12 10:

a) 3 747 905 метрични тона между 7 октомври 2022 г. и 30 септември 2023 г.;

б) 3 747 905 метрични тона между 1 октомври 2023 г. и 30 септември 2024 г.;

5. Забраните по параграф 1 не се прилагат за вноса, закупуването или транспортирането, или свързаната с тях 
техническа или финансова помощ, на следните количества стоки с код по КН 7207 11:

a) 487 202 метрични тона между 7 октомври 2022 г. и 30 септември 2023 г.;

б) 85 260 метрични тона между 1 октомври 2023 г. и 31 декември 2023 г.;

в) 48 720 метрични тона между 1 януари 2024 г. и 31 март 2024 г.;

6. Квотите за обем на вноса, определени в параграфи 4 и 5, се управляват от Комисията и държавите членки в 
съответствие със системата за управление на тарифните квоти, предвидена в членове 49—54 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията (*).

7. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да разрешат закупуването, вноса или трансфера на 
стоките, изброени в приложение XVII, при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е 
необходимо за създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и 
безопасността на ядрените способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и 
въвеждането в експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на 
прекурсорни материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или 
технологии от критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството в 
ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната дейност.

8. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграф 7, предоставилата го държава 
членка уведомява другите държави членки и Комисията

_____________
(*) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за определяне на подробни 

правила за прилагането на някои разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 343 29.12.2015 г., стр. 558).“;

5) Член 3и се изменя както следва:

а) параграф 3 се заменя със следното:

„3. По отношение на стоките, изброени в част А от приложение XXI, забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат 
по отношение на изпълнението до 10 юли 2022 г. на договори, сключени преди 9 април 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

б) вмъкват се следните параграфи:

„3а. Забраната в параграф 1 не се прилага за покупки в Русия, които са необходими за функционирането на 
дипломатическите и консулските представителства на Съюза и на държавите членки, включително делегации, 
посолства и мисии, или за лично ползване от граждани на държавите членки и най-близките членове на техните 
семейства.

3б. По отношение на стоките, изброени в част Б от приложение XXI, забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат 
по отношение на изпълнението до 8 януари 2023 г. на договори, сключени преди 7 октомври 2022 г. , или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори
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3в. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат да разрешат закупуването, вноса или 
трансфера на стоките, изброени в приложение XXI, или предоставянето на свързана с тях техническа и финансова 
помощ, при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е необходимо за създаването, 
експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и безопасността на ядрените 
способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и въвеждането в експлоатация, 
довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на прекурсорни материали за 
производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или технологии от критично 
значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството в ядрената област за 
граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната дейност.“;

в) добавя се следният параграф:

„6. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграф 3в, предоставилата го държава 
членка уведомява другите държави членки и Комисията“;

6) В член 3й параграф 1 се заменя със следното:

„1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът в Съюза, пряко или непряко, на въглища и други продукти, 
изброени в приложение XXII, ако са с произход от Русия или се изнасят от Русия.“;

7) Член 3к се изменя както следва:

а) вмъква се следният параграф:

„3a. По отношение на стоките, класирани в кодове по КН 2701, 2702, 2703 и 2704, изброени в 
приложение XXIII, забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат по отношение на изпълнението до 8 януари 2023 г.
на договори, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на 
такива договори.“;

б) в параграф 5 се добавя следната буква:

„в) създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и безопасността на 
ядрените способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и въвеждането в 
експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или 
технологии от критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството 
в ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната 
дейност.“;

8) Член 3н се изменя както следва:

а) параграф 2 се заменя със следното:

„2. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението на договори, сключени преди 4 юни 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори, до:

а) 5 декември 2022 г., за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00;

б) 5 февруари 2023 г., за нефтопродукти, класирани в код по КН 2710.“;

б) добавят се следните параграфи:

„3. Забраната в параграф 1 не се прилага за изплащането на застрахователни претенции след 5 декември 2022 г.
за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, или след 5 февруари 2023 г. за нефтопродукти, класирани в код по 
КН 2710, въз основа на застрахователни договори, сключени преди 4 юни 2022 г., и при условие че 
застрахователното покритие е прекратено до съответните дати.

4. Забранява се транспортирането, включително чрез прехвърляне между плавателни съдове, до трети държави 
на суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, считано от 5 декември 2022 г., или на нефтопродукти, класирани в 
код по КН 2710, считано от 5 февруари 2023 г., изброени в приложение XXV, които са с произход от Русия или са 
били изнесени от Русия.

5. Забраната по параграф 4 се прилага от датата на влизане в сила на първото решение на Съвета за изменение на 
приложение XI към Решение 214/512/ОВППС в съответствие с член 4п, параграф 9, буква а) от посоченото решение.
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Считано от датата на влизане в сила на всяко последващо решение на Съвета за изменение на приложение XI към 
Решение 2014/512, забраната в параграф 4 не се прилага, за период от 90 дни, за транспортирането на продуктите, 
изброени в приложение XXV към настоящия регламент, които са с произход от Русия или са били изнесени от 
Русия, при условие че:

а) транспортирането се основава на договор, сключен преди тази дата на влизане в сила; и

б) към датата на сключване на договора покупната цена за барел не надвишава цената, определена в приложение 
XXVIII към настоящия регламент.

6. Забраните в параграфи 1 и 4 не се прилагат:

а) считано от 5 декември 2022 г. за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, и от 5 февруари 2023 г. — за 
нефтопродукти, класирани в код по КН 2710, които са с произход от Русия или са били изнесени от Русия, при 
условие че покупната цена на барел от тези продукти не надвишава цената, определена в приложение XXVIII;

б) за суров нефт или нефтопродукти, изброени в приложение XXV, когато тези стоки са с произход от трета държава 
и само се натоварват, заминават от или преминават транзитно през Русия, при условие че произходът и 
собственикът на тези стоки не са руски;

в) за транспортиране или за техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, свързани с 
транспортирането, на продуктите, посочени в приложение XXIX, до третите държави, посочени в него, за срока, 
определен в същото приложение.

7. В случай че след влизането в сила на решение на Съвета за изменение на приложение XI към Решение 
2014/512/ОВППС плавателен съд транспортира суров нефт или нефтопродукти, посочени в параграф 4, чиято 
покупна цена за барел надвишава определената в приложение XXVIII към настоящия регламент цена към датата на 
сключване на договора за такова закупуване, след това се забранява предоставянето на посочените в параграф 1 
услуги, свързани с превоза на суров нефт или нефтопродукти от този плавателен съд.

8. Забраната по параграф 1 не се прилага за предоставянето на пилотски услуги, необходими по причини, 
свързани с морската безопасност.“;

9) Член 5аа се изменя както следва:

а) вмъква се следният параграф:

„1а. Забранява се, считано от 22 октомври 2022 г., заемането на длъжности в управителните органи на 
юридическите лица, образуванията и органите, посочени в параграф 1.“;

б) параграф 2 се заменя със следното:

„2. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението до 15 май 2022 г. на договори, 
сключени с юридическо лице, образувание или орган, посочено в част А от приложение XIX, преди 16 март 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

в) параграф 2а се заменя със следното:

„2a. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на получаването на плащания, дължими от 
юридическите лица, образувания или органи, посочени в част А от приложение XIX, по силата на договори, 
изпълнявани преди 15 май 2022 г.“;

г) вмъкват се следните параграфи:

„2б. Забраната по параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението до 8 януари 2023 г. на договори, 
сключени с юридическо лице, образувание или орган, посочено в част Б от приложение XIX преди 7 октомври 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

2в. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на получаването на плащания, дължими от юридическите 
лица, образуванията или органите, посочени в част Б от приложение XIX, по силата на договори, изпълнявани преди 
8 януари 2023 г.“;
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д) добавя се следният параграф:

„4. Чрез дерогация от процедурата, предвидена в член 7, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 391/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета (*) и в член 21, параграф 3 от Директива (ЕС) 2016/1629 на Европейския 
парламент и на Съвета (**), признаването от Съюза на Руския морски регистър на корабоплаването съгласно 
Регламент (ЕО) № 391/2009 и Директива (ЕС) 2016/1629 се оттегля.

_____________
(*) Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общи правила 

и стандарти за организациите за проверка и преглед на кораби (ОВ L 131 28.5.2009 г., стр. 11).
(**) Директива (EС) 2016/1629 на Европейския парламент и на Съвета от 14 септември 2016 г. за установяване на 

техническите изисквания за плавателните съдове по вътрешните водни пътища, за изменение на Директива 
2009/100/ЕО и за отмяна на Директива 2006/87/ЕО (ОВ L 252, 16.9.2016 г., стр. 118).“;

10) В член 5б параграф 2 се заменя със следното:

„2. Забранява се предоставянето на портфейли за криптоактиви, сметки или услуги за доверително пазене на руски 
граждани или пребиваващи в Русия физически лица, или на юридически лица, образувания или органи, установени в 
Русия.“;

11) В член 5м параграф 4 се заменя със следното:

„4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат, когато доверителят или бенефициерът е гражданин на държава членка, на 
държава — членка на Европейското икономическо пространство, или на Швейцария, или физическо лице, 
притежаващо разрешение за временно или постоянно пребиваване в държава членка, в държава — членка на 
Европейското икономическо пространство, или в Швейцария.“;

12) Член 5н се заменя със следното:

„Член 5н

1. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на консултантски услуги, свързани със счетоводство, одит, 
включително задължителен одит, данъци или водене на счетоводни книги, или на консултантски услуги по 
управление и стопанска дейност или връзки с обществеността на:

а) правителството на Русия; или

б) установени в Русия юридически лица, образувания или органи.

2. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на архитектурни и инженерни услуги, правни консултации и 
консултантски услуги в областта на информационните технологии на:

а) правителството на Русия; или

б) установени в Русия юридически лица, образувания или органи.

3. Параграф 1 не се прилага за предоставянето на услуги, които са строго необходими за прекратяването до 5 юли 
2022 г. на договори, които не са в съответствие с настоящия член, сключени преди 4 юни 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

4. Параграф 2 не се прилага за предоставянето на услуги, които са строго необходими за прекратяването до 8 януари 
2023 г. на договори, които не са в съответствие с настоящия член, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

5. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, които са строго необходими за упражняването на 
правото на защита в съдебно производство и на правото на ефективни правни средства за защита.

6. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, които са строго необходими за осигуряване на достъп 
до съдебни, административни или арбитражни производства в дадена държава членка или за признаване или 
изпълнение на съдебно решение или решение по арбитраж, постановено в държава членка, ако предоставянето на 
услуги е в съответствие с целите на настоящия регламент и Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета (*).
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7. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, предназначени за изключително ползване от 
юридически лица, образувания или органи, установени в Русия, които са притежавани или контролирани еднолично 
или съвместно от юридическо лице, образувание или орган, регистрирано или учредено съгласно правото на държава 
членка, държава — членка на Европейското икономическо пространство, Швейцария или партньорска държава, както 
е посочено в приложение VIII.

8. Параграф 2 не се прилага за предоставянето на услуги, необходими за извънредни кризисни ситуации, свързани 
общественото здраве, спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от събитие, за което е вероятно тежко 
и съществено да засегне човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в отговор на природни бедствия.

9. Параграф 2 не се прилага за предоставянето на услуги, необходими за актуализиране на софтуер за невоенна 
употреба и за невоенен краен ползвател, разрешени с член 2, параграф 3, буква г) и член 2а, параграф 3, буква г) по 
отношение на стоките, изброени в приложение VII.

10. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат да разрешат услугите, посочени в тях, при 
условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е необходимо за:

а) хуманитарни цели, например предоставяне или улесняване на предоставянето на помощ, включително медицински 
материали, храна или прехвърляне на хуманитарни работници и свързана с тях помощ, или за евакуации;

б) дейности на гражданското общество, които пряко насърчават демокрацията, правата на човека или принципите на 
правовата държава в Русия; или

в) функционирането на дипломатическите и консулските представителства на Съюза и на държавите членки или 
партньорските държави в Русия, включително делегации, посолства и мисии, или международни организации в 
Русия, ползващи се с имунитети в съответствие с международното право.

11. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат да разрешат услугите, посочени в него, при 
условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е необходимо за:

a) осигуряване на енергийните доставки от критично значение в рамките на Съюза и за закупуването, вноса или 
транспортирането в Съюза на титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда;

б) сигуряване на непрекъсната експлоатация на инфраструктури, хардуер и софтуер, които са от критично значение за 
човешкото здраве и безопасност или за безопасността на околната среда;

в) създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и безопасността на 
ядрените способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и въвеждането в 
експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или технологии от 
критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството в ядрената област 
за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната дейност; или

г) предоставянето на електронни съобщителни услуги от телекомуникационните оператори от Съюза, необходими за 
експлоатацията, поддръжката и сигурността, включително киберсигурността, на електронните съобщителни услуги 
в Русия, в Украйна, в Съюза, между Русия и Съюза и между Украйна и Съюза, както и за услугите на центровете за 
данни в Съюза.

12. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграфи 10 и 11, предоставилата го 
държава членка уведомява другите държави членки и Комисията.

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на действия, 

подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 
(ОВ L 78 17.3.2014 г., стр. 6).“;

13) Вмъква се следният член:

„Член 7a

Комисията изменя:

а) Приложение XXVIII, в съответствие с решенията на Съвета за изменение на Решение 2014/512/ОВППС с оглед 
актуализиране на цените, договорени от Коалицията за таван на цените; както и
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б) Приложение XXIX в съответствие с решенията на Съвета за изменение на Решение 2014/512/ОВППС с оглед 
актуализиране на списъка с освободени енергийни проекти, въз основа на обективни критерии за допустимост, 
договорени от Коалицията за таван на цените.“;

14) Приложение VII се изменя в съответствие с приложение I към настоящия регламент.

15) Приложение VIII се изменя в съответствие с приложение II към настоящия регламент.

16) Приложение XI се изменя в съответствие с приложение III към настоящия регламент.

17) Приложение XVII се изменя в съответствие с приложение IV към настоящия регламент.

18) Приложение XIX се изменя в съответствие с приложение V към настоящия регламент.

19) Приложение XXI се изменя в съответствие с приложение VI към настоящия регламент.

20) Приложение XXIII се изменя в съответствие с приложение VII към настоящия регламент.

21) Приложение XXVIII се вмъква в съответствие с приложение VIII към настоящия регламент.

22) Приложение XXIX се вмъква в съответствие с приложение IX към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение VII към Регламент (ЕС) № 833/2014 се изменя, както следва:

1) след заглавието „Списък на стоките и технологиите, посочени в член 2а, параграф 1 и член 2б, параграф 1“ се добавя 
следното заглавие:

„Част А“

2) в „Категория VIII — Разни“ се вмъкват следните вписвания:

„X.A.VIII.020 Оръжия и устройства, предназначени за контрол на безредици или за самозащита, както следва:

a. Преносими устройства с електрически разряд, които могат да се използват само срещу едно лице при 
всяко пускане на електрически шок, включително, но не само електрошокови палки, електрошокови 
щитове, зашеметяващи оръжия и оръжия с електрошокови стрели;

б. Комплекти, съдържащи всички съществени компоненти за сглобяване на преносими оръжия с 
електрически разряд, които се контролират по вписване X.A.VIII.020.a; или

Бележка: За съществени компоненти се считат следните стоки:

1. Устройството за произвеждане на електрически шок;

2. Превключвателят, независимо от това дали се намира на дистанционно управление; и

3. Електродите или, когато е приложимо, жиците, през които се пуска електрическият шок.

в. Фиксирани или сглобяеми оръжия с електрически разряд, които имат голям обхват и могат да 
насочват електрически шокове срещу много лица.

X.A.VIII.021 Оръжия и оборудване за разпространяване на химични вещества, причиняващи временна 
недееспособност или дразнене и предназначени за контрол на безредици или самозащита, и свързаните с 
тях вещества, както следва:

a. Преносими оръжия и приспособления, които или пускат доза химично вещество, причиняващо 
временна недееспособност или дразнене, насочена срещу едно лице, или разпространяват доза такова 
вещество на малка площ, например чрез пулверизиране под формата на мъгла или облак, когато 
химичното вещество се пуска или разпространява;

Бележка 1: Настоящата точка не се прилага за оборудването, което се контролира по вписване ML7 
(е) от ОСО на Европейския съюз.

Бележка 2: Настоящата точка не се прилага за индивидуални преносими устройства, дори ако 
съдържат химично вещество, когато техният потребител носи тези устройства със себе си за 
собствена защита.

Бележка 3: В допълнение към съответните химични вещества, като например химичните вещества 
за овладяване на безредици или PAVA, стоките, контролирани по вписвания X.A.VIII.021, буква в) и 
X.A.VIII.021, буква г), се считат за химични вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене.

б. Пеларгонова киселина ванилиламид (PAVA) (CAS 2444-46-4);

в. Олеорезин капсикум (OC) (CAS 8023-77-6);

г. Смеси с тегловно съдържание на PAVA или OC поне 0,3 % и разтворител (като например етанол, 
1-пропанол или хексан), които могат да се използват като такива като химични вещества, 
причиняващи временна недееспособност или дразнене, по-конкретно в аерозоли и в течна форма, или 
да се използват за производство на химични вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене;

Бележка 1: Настоящата точка не се прилага за готовите сосове и препаратите за сосове, за 
готовите супи или препаратите за супи и за смесите от подправки, ако PAVA или OC не е 
единственият съставен аромат в тях.

Бележка 2: Настоящото вписване не контролира лекарствените продукти, за които е издадено 
разрешение за търговия в съответствие с правото на Съюза.
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д. Фиксирани приспособления за разпространение на химични вещества, причиняващи временна 
недееспособност или дразнене, които могат да бъдат прикрепени към стена или към таван в сграда, 
включват кутия с химични вещества, причиняващи дразнене или временна недееспособност, и се 
задействат с помощта на система за дистанционно управление; или

Бележка: В допълнение към съответните химични вещества, като например химичните вещества за 
овладяване на безредици или PAVA, стоките, контролирани по вписвания X.A.VIII.021, буква в) и X. 
A.VIII.021, буква г), се считат за химични вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене.

е. Фиксирано или сглобяемо оборудване за разпространение на химични вещества, причиняващи 
временна недееспособност или дразнене, което има голям обхват и не е предназначено за прикрепяне 
към стена или към таван в сграда.

Бележка 1: Настоящата точка не се прилага за оборудването, което се контролира по вписване ML7 
(е) от ОСО на Европейския съюз.

Бележка 2: В допълнение към съответните химични вещества, като например химичните вещества 
за овладяване на безредици или PAVA, стоките, контролирани по вписвания X.A.VIII.021, буква в) и 
X.A.VIII.021, буква г), се считат за химични вещества, причиняващи временна недееспособност или 
дразнене.

X.A.VIII.022 Продукти, които биха могли да бъдат използвани за екзекутирането на хора чрез поставянето на 
инжекция със смъртоносна доза, както следва:

a. Анестетични агенти барбитурати с бързо и интермедиерно действие, които включват, но не се 
ограничават до:

1. Амобарбитал (CAS 57-43-2);

2. Натриева сол на амобарбитал (CAS 64-43-7);

3. Пентобарбитал (CAS 76-74-4);

4. Натриева сол на пентобарбитал (CAS 57-33-0);

5. Секобарбитал (CAS 76-73-3);

6. Натриева сол на секобарбитал (CAS 309-43-3);

7. Тиопентал (CAS 76-75-5); или

8. Натриева сол на тиопентал (CAS 71-73-8), позната също като натриев тиопентон;

б. Продукти, съдържащи един от анестетичните агенти, изброени в X.A.VIII.022, буква a)“;

3) в „Категория IX — Специални материали и свързано с тях оборудване“, раздел X.C.IX.001 Изолирани съединения с 
определен химичен състав в съответствие със забележка 1 към глави 28 и 29 от Комбинираната номенклатура“, буква „б 
: В концентрации от 90 тегловни процента или повече, както следва:“ се добавят следните вписвания:

„39. Живак (CAS 7439-97-6);

40. Бариев хлорид (CAS 10361-37-2);

41. Сярна киселина (CAS 7664-93-9);

42. 3,3-диметил-1-бутен (CAS 558-37-2);

43. 2,2-диметилпропанал (CAS 630-19-3);

44. 2,2-диметилпропилхлорид (CAS 753-89-9);

45. 2-метилбутен (CAS 26760-64-5);

46. 2-хлоро-3-метилбутан(CAS 631-65-2);

47. 2,3-диметил-2,3-бутандиол (CAS 76-09-5);

48. 2-метил-2-бутен (CAS 513-35-9);

49. Бутил литий (CAS 109-72-8);

50. Бромо(метил)магнезий (CAS 75-16-1);

51. Формалдехид (CAS 50-00-0);

52. Диетаноламин (CAS 111-42-2);
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53. Диметилкарбонат (CAS 616-38-6);

54. Метилдиетаноламин хидрохлорид (CAS 54060-15-0);

55. Диетиламин хидрохлорид (CAS 660-68-4);

56. Диизопропиламин хидрохлорид (CAS 819-79-4);

57. 3-Кинуклидинон хидрохлорид (CAS 1193-65-3);

58. 3-Кинуклидинол хидрохлорид (CAS 6238-13-7);

59. (R)-3-Кинуклидинол хидрохлорид (CAS 42437-96-7);

60. N,N-Диетиламиноетанол хидрохлорид (CAS 14426-20-1)“;

4) добавя се следната част:

„Част Б

1. Полупроводникови елементи

Код по КН Описание

8541 10 Диоди, различни от фотодиодите и светодиодите (LED)

8541 21 Транзистори, различни от фототранзистори с разсейвана мощност, по-малка от 1 W

8541 29 Други транзистори, различни от фототранзистори

8541 49 полупроводникови фоточувствителни елементи (с изключение на фотоволтаични генератори 
и клетки)

8541 51 Други полупроводникови елементи Полупроводникови преобразуватели

8541 59 Други полупроводникови елементи

8541 90 Полупроводникови елементи: Части

2. Електронни интегрални схеми

Код по КН Описание

8542 31 Процесори и контролери, дори комбинирани с памети, преобразуватели, логически схеми, 
усилватели, часовник, схеми за измерване на времето и за синхронизация или други схеми

8542 32 Памети

8542 33 Усилватели

8542 39 Други електронни интегрални схеми

8542 90 Електронни интегрални схеми: части

3. Фотоапарати

Код по КН Описание

9006 30 Фотоапарати, специално предназначени за подводна или въздушна фотография, за 
медицински преглед на вътрешни органи или за лабораториите по съдебна медицина или за 
съдебно идентифициране“
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

В приложение VIII към Регламент (ЕС) № 833/2014 заглавието се заменя със:

„Списък на партньорските държави, посочени в член 2, параграф 4, член 2а, параграф 4, член 2г, параграф 4, член 3з, 
параграф 3, член 3к, параграф 4 и член 5н, параграф 7“.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Приложение XI към Регламент (ЕС) № 833/2014 се заменя със следното:

„ПРИЛОЖЕНИЕ ХI

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3в, параграф 1 

Част А

Код по КН Описание

88 Въздухоплаване и космонавтика

Част Б

Код по КН Описание

ex 2710 19 83 Хидравлични масла за използване в превозни средства от глава 88

2710 19 99 Други смазочни масла и други масла, използвани в авиацията

4011 30 00 Нови пневматични гуми от каучук от видовете, използвани в авиацията

ex 6813 20 00 Спирачни дискове и накладки, използвани в авиацията

6813 81 00 Гарнитури за спирачки

8517 71 00 Антени и антенни отражатели от всички видове; части, предназначени да бъдат използвани 
съвместно с тези артикули

8517 79 00 Други части, свързани с антени

9024 10 00 Машини и апарати за изпитване на твърдост, опън, натиск, еластичност или други механични 
характеристики на материалите: Машини и апарати за изпитване на метали

9026 00 00 Инструменти и апарати за измерване или контрол на дебита, нивото, налягането или другите 
променливи характеристики на течности или газове (например дебитомери, нивопоказатели, 
манометри, топломери), с изключение на инструментите и апаратите от № 9014, 9015, 9028 или 
9032

“

BG Официален вестник на Европейския съюз L 259 I/18 6.10.2022 г.  



ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Приложение XVII към Регламент (ЕС) № 833/2014 се заменя със следното:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XVII

Списък на продуктите от желязо и стомана, посочени в член 3ж 

Част А

Кодове по КН/ТАРИК Наименование на стоката

7208 10 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 25 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 26 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 27 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 36 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 37 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 38 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 39 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 40 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 52 99 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 53 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7208 54 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7211 14 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7211 19 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7212 60 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7225 19 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7225 30 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7225 30 30 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7225 30 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7225 40 15 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7225 40 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7226 19 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7226 91 20 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7226 91 91 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7226 91 99 Горещовалцовани ламарини и ленти от нелегирани и други легирани стомани

7209 15 00 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 16 90 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 17 90 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 18 91 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 25 00 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 26 90 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 27 90 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани
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7209 28 90 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 90 20 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 90 80 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7211 23 20 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7211 23 30 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7211 23 80 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7211 29 00 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7211 90 20 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7211 90 80 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7225 50 20 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7225 50 80 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7226 20 00 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7226 92 00 Студеновалцовани ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7209 16 10 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7209 17 10 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7209 18 10 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7209 26 10 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7209 27 10 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7209 28 10 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7225 19 90 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7226 19 80 Ламарини от електротехническа (магнитна) стомана (различни от GOES)

7210 41 00 20 Ламарини с метално покритие

7210 41 00 30 Ламарини с метално покритие

7210 49 00 20 Ламарини с метално покритие

7210 49 00 30 Ламарини с метално покритие

7210 61 00 20 Ламарини с метално покритие

7210 61 00 30 Ламарини с метално покритие

7210 69 00 20 Ламарини с метално покритие

7210 69 00 30 Ламарини с метално покритие

7212 30 00 20 Ламарини с метално покритие

7212 30 00 30 Ламарини с метално покритие

7212 50 61 20 Ламарини с метално покритие

7212 50 61 30 Ламарини с метално покритие

7212 50 69 20 Ламарини с метално покритие

7212 50 69 30 Ламарини с метално покритие

7225 92 00 20 Ламарини с метално покритие

7225 92 00 30 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 11 Ламарини с метално покритие
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7225 99 00 22 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 23 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 41 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 45 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 91 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 92 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 93 Ламарини с метално покритие

7226 99 30 10 Ламарини с метално покритие

7226 99 30 30 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 11 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 13 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 91 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 93 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 94 Ламарини с метално покритие

7210 20 00 Ламарини с метално покритие

7210 30 00 Ламарини с метално покритие

7210 90 80 Ламарини с метално покритие

7212 20 00 Ламарини с метално покритие

7212 50 20 Ламарини с метално покритие

7212 50 30 Ламарини с метално покритие

7212 50 40 Ламарини с метално покритие

7212 50 90 Ламарини с метално покритие

7225 91 00 Ламарини с метално покритие

7226 99 10 Ламарини с метално покритие

7210 41 00 80 Ламарини с метално покритие

7210 49 00 80 Ламарини с метално покритие

7210 61 00 80 Ламарини с метално покритие

7210 69 00 80 Ламарини с метално покритие

7212 30 00 80 Ламарини с метално покритие

7212 50 61 80 Ламарини с метално покритие

7212 50 69 80 Ламарини с метално покритие

7225 92 00 80 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 25 Ламарини с метално покритие

7225 99 00 95 Ламарини с метално покритие

7226 99 30 90 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 19 Ламарини с метално покритие

7226 99 70 96 Ламарини с метално покритие

7210 70 80 Ламарини с органично покритие
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7212 40 80 Ламарини с органично покритие

7209 18 99 Продукти от бяла ламарина

7210 11 00 Продукти от бяла ламарина

7210 12 20 Продукти от бяла ламарина

7210 12 80 Продукти от бяла ламарина

7210 50 00 Продукти от бяла ламарина

7210 70 10 Продукти от бяла ламарина

7210 90 40 Продукти от бяла ламарина

7212 10 10 Продукти от бяла ламарина

7212 10 90 Продукти от бяла ламарина

7212 40 20 Продукти от бяла ламарина

7208 51 20 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7208 51 91 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7208 51 98 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7208 52 91 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7208 90 20 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7208 90 80 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7210 90 30 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7225 40 12 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7225 40 40 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7225 40 60 Валцовани върху четирите си страни ламарини от нелегирани и други легирани стомани

7219 11 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 12 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 12 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 13 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 13 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 14 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 14 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 22 10 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 22 90 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 23 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 24 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 11 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 12 00 Горещовалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 31 00 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 32 10 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 32 90 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 33 10 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана
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7219 33 90 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 34 10 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 34 90 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 35 10 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 35 90 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 90 20 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 90 80 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 20 21 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 20 29 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 20 41 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 20 49 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 20 81 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 20 89 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 90 20 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7220 90 80 Студеновалцовани ламарини и ленти от неръждаема стомана

7219 21 10 Горещовалцовани върху четирите си страни ламарини от неръждаеми стомани

7219 21 90 Горещовалцовани върху четирите си страни ламарини от неръждаеми стомани

7214 30 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 91 10 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 91 90 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 99 31 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 99 39 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 99 50 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 99 71 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 99 79 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 99 95 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7215 90 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 10 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 21 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 22 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 40 10 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 40 90 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 50 10 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 50 91 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 50 99 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7216 99 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 10 20 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 20 10 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани
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7228 20 91 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 20 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 41 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 49 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 61 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 69 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 70 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 30 89 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 60 20 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 60 80 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 70 10 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 70 90 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7228 80 00 Пръти и леки профили от нелегирани и други легирани стомани

7214 20 00 Арматурен прокат

7214 99 10 Арматурен прокат

7222 11 11 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 11 19 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 11 81 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 11 89 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 19 10 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 19 90 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 11 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 19 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 21 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 29 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 31 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 39 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 81 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 20 89 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 30 51 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 30 91 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 30 97 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 40 10 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 40 50 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7222 40 90 Пръти и леки профили от неръждаема стомана

7221 00 10 Валцдрат от неръждаема стомана

7221 00 90 Валцдрат от неръждаема стомана

7213 10 00 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани
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7213 20 00 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 91 10 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 91 20 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 91 41 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 91 49 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 91 70 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 91 90 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 99 10 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7213 99 90 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7227 10 00 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7227 20 00 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7227 90 10 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7227 90 50 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7227 90 95 Валцдрат от нелегирани и други легирани стомани

7216 31 10 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 31 90 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 32 11 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 32 19 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 32 91 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 32 99 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 33 10 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7216 33 90 Профили от желязо или от нелегирани стомани

7301 10 00 Шпунтови прегради

7302 10 22 Елементи за железопътни линии

7302 10 28 Елементи за железопътни линии

7302 10 40 Елементи за железопътни линии

7302 10 50 Елементи за железопътни линии

7302 40 00 Елементи за железопътни линии

7306 30 41 Други тръби

7306 30 49 Други тръби

7306 30 72 Други тръби

7306 30 77 Други тръби

7306 61 10 Кухи профили

7306 61 92 Кухи профили

7306 61 99 Кухи профили

7304 11 00 Безшевни тръби от неръждаема стомана

7304 22 00 Безшевни тръби от неръждаема стомана

7304 24 00 Безшевни тръби от неръждаема стомана
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7304 41 00 Безшевни тръби от неръждаема стомана

7304 49 83 Безшевни тръби от неръждаема стомана

7304 49 85 Безшевни тръби от неръждаема стомана

7304 49 89 Безшевни тръби от неръждаема стомана

7304 19 10 Други безшевни тръби

7304 19 30 Други безшевни тръби

7304 19 90 Други безшевни тръби

7304 23 00 Други безшевни тръби

7304 29 10 Други безшевни тръби

7304 29 30 Други безшевни тръби

7304 29 90 Други безшевни тръби

7304 31 20 Други безшевни тръби

7304 31 80 Други безшевни тръби

7304 39 30 Други безшевни тръби

7304 39 50 Други безшевни тръби

7304 39 82 Други безшевни тръби

7304 39 83 Други безшевни тръби

7304 39 88 Други безшевни тръби

7304 51 81 Други безшевни тръби

7304 51 89 Други безшевни тръби

7304 59 82 Други безшевни тръби

7304 59 83 Други безшевни тръби

7304 59 89 Други безшевни тръби

7304 90 00 Други безшевни тръби

7305 11 00 Заварени тръби с големи диаметри

7305 12 00 Заварени тръби с големи диаметри

7305 19 00 Заварени тръби с големи диаметри

7305 20 00 Заварени тръби с големи диаметри

7305 31 00 Заварени тръби с големи диаметри

7305 39 00 Заварени тръби с големи диаметри

7305 90 00 Заварени тръби с големи диаметри

7306 11 00 Други заварени тръби

7306 19 00 Други заварени тръби

7306 21 00 Други заварени тръби

7306 29 00 Други заварени тръби

7306 30 12 Други заварени тръби

7306 30 18 Други заварени тръби

7306 30 80 Други заварени тръби
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Кодове по КН/ТАРИК Наименование на стоката

7306 40 20 Други заварени тръби

7306 40 80 Други заварени тръби

7306 50 21 Други заварени тръби

7306 50 29 Други заварени тръби

7306 50 80 Други заварени тръби

7306 69 10 Други заварени тръби

7306 69 90 Други заварени тръби

7306 90 00 Други заварени тръби

7215 10 00 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7215 50 11 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7215 50 19 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7215 50 80 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 10 90 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 20 99 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 50 20 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 50 40 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 50 61 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 50 69 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7228 50 80 Завършени чрез студена обработка пръти от нелегирани и други легирани стомани

7217 10 10 Телове от нелегирани стомани

7217 10 31 Телове от нелегирани стомани

7217 10 39 Телове от нелегирани стомани

7217 10 50 Телове от нелегирани стомани

7217 10 90 Телове от нелегирани стомани

7217 20 10 Телове от нелегирани стомани

7217 20 30 Телове от нелегирани стомани

7217 20 50 Телове от нелегирани стомани

7217 20 90 Телове от нелегирани стомани

7217 30 41 Телове от нелегирани стомани

7217 30 49 Телове от нелегирани стомани

7217 30 50 Телове от нелегирани стомани

7217 30 90 Телове от нелегирани стомани

7217 90 20 Телове от нелегирани стомани

7217 90 50 Телове от нелегирани стомани

7217 90 90 Телове от нелегирани стомани

BG Официален вестник на Европейския съюз 6.10.2022 г. L 259 I/27  



Част Б

Кодове по КН/ТАРИК Наименование на стоката

7206 желязо и нелегирани стомани на блокове или други първични форми (с изключение на отпадъци, 
отлети на блокове, продукти, получени чрез непрекъснато леене, и желязото от позиция 7203)

7208 плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани с широчина 600 mm или повече, 
горещовалцовани, неплакирани, нито покрити

7209 плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина 600 mm или повече, 
студеновалцовани, неплакирани, нито покрити

7210 плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина 600 mm или повече, 
горещовалцовани или студеновалцовани, плакирани или покрити

7211 плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина, по-малка от 600 
mm, горещовалцовани или студеновалцовани, неплакирани, нито покрити

7212 плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина < 600 mm, 
горещовалцовани или студеновалцовани, плакирани или покрити

7213 валцдрат (заготовка за валцоване на тел) от желязо или от нелегирани стомани, горещовалцован, на 
неравномерно навити рулони

7214 пръти от желязо или от нелегирани стомани, само горещоизковани, горещовалцовани или 
горещоизтеглени, както и тези, които са били подложени на усукване след валцоване (с изключение 
на онези на неравномерно навити рулони)

7215 пръти от желязо или от нелегирани стомани, получени или завършени чрез студена обработка дори 
допълнително обработени или получени чрез гореща обработка (горещоформовани) и 
допълнително обработени, неупоменати другаде

7216 профили от желязо или от нелегирани стомани, неупоменати другаде

7217 телове от желязо или от нелегирани стомани на рулони (с изключение на валцдрат)

7218 неръждаема стомана във формата на блокове или други първични форми (с изключение на 
отпадъци, отлети на блокове, и продукти, получени чрез непрекъснато леене); полупродукти от 
неръждаеми стомани

7219 плосковалцовани продукти от неръждаема стомана с широчина 600 mm или повече, 
горещовалцовани или студеновалцовани

7220 плосковалцувани продукти от неръждаема стомана, с широчина, по-малка от 600 mm, 
горещовалцувани или студеновалцувани

7221 валцдрат (заготовка за валцоване на тел) от неръждаеми стомани, горещовалцован, на неравномерно 
навити рулони

7222 други пръти и профили от неръждаема стомана; профили от неръждаеми стомани, неупоменати другаде

7223 телове от неръждаеми стомани, на рулони (с изключение на валцдрат)

7224 легирани стомани, различни от неръждаеми, на блокове или в други първични форми, 
полупродукти от други легирани стомани, различни от неръждаемите (с изключение на отпадъци и 
отломки във формата на блокове и продукти, получени чрез непрекъснато леене)

7225 плосковалцувани продукти от легирани стомани, различни от неръждаеми, с широчина 600 mm 
или повече, горещовалцувани или студеновалцувани

7226 плосковалцувани продукти от легирани стомани, различни от неръждаеми, с широчина, по-малка 
от 600 mm, горещовалцувани или студеновалцувани

7227 валцдрат (заготовка за валцоване на тел) от легирани стомани, различни от неръждаеми, 
горещовалцован, на неравномерно навити рулони

7228 пръти и профили от легирани стомани, различни от неръждаеми, профили от легирани стомани, 
различни от неръждаеми, неупоменати другаде; Кухи щанги за сондажи, от легирани или от 
нелегирани стомани

BG Официален вестник на Европейския съюз L 259 I/28 6.10.2022 г.  



Кодове по КН/ТАРИК Наименование на стоката

7229 телове от легирани стомани, различни от неръждаеми, на рулони (с изключение на валцдрат)

7301 шпунтови прегради от желязо или стомана, дори пробити или направени от сглобени елементи; 
профили, получени чрез заваряване, от желязо или стомана

7302 елементи за железопътни линии от чугун, желязо или стомана: релси, контрарелси и зъбни гребени, 
стрелки, върхове на сърцевини, лостове за насочване на стрелките и други елементи за кръстосване 
или смяна на посоките, траверси, клинове, накладки, втулки, релсови подложки, затягащи планки, 
планки и щанги за раздалечаване и други части, специално предназначени за поставянето, 
съединяването или фиксирането на релсите

7303 тръби и кухи профили от чугун

7304 безшевни тръби и кухи профили, от желязо или стомана (с изключение на продукти от чугун)

7305 тръби (напр. заварени или нитовани) с кръгло напречно сечение, с външен диаметър, превишаващ 
406,4 mm, от плосковалцувани продукти от желязо или от стомана (например нитовани, 
подгънати или само с доближени ръбове)

7306 тръби и кухи профили (например нитовани, подгънати или само с доближени ръбове), от желязо 
или от стомана (с изключение на тези от чугун, на безшевни тръби и на тръби с вътрешно и външно 
кръгло напречно сечение и външен диаметър > 406,4 mm)

7307 принадлежности за тръбопроводи (например свръзки, колена, муфи), от чугун, желязо или стомана

7308 конструкции и части за конструкции (напр. мостове и елементи за мостове, врати на шлюзи, кули, 
стълбове, стойки, колони, скели, покриви, врати и прозорци и техните каси и прагове за врати, 
рулетки за затваряне, перила и други) от чугун, желязо или стомана; ламарини, пръти, профили, 
тръби и други подобни, от чугун, желязо или стомана, изработени с оглед тяхното използване в 
конструкцията (с изключение на сглобяемите конструкции от позиция 9406)

7309 резервоари, цистерни, вани и подобни съдове, от алуминий, за всякакви материали (различни от 
сгъстените или втечнените газове), с вместимост > 300 l, без механични или термични устройства, 
дори с вътрешна или топлоизолационна облицовка (с изключение на съдове, специално 
предназначени или оборудвани за един или повече начини за транспортиране)

7310 резервоари, варели, барабани, бидони, кутии и подобни съдове за всякакви материали (с 
изключение на сгъстените или втечнени газове), от чугун, желязо или стомана, с вместимост, 
непревишаваща 300 l, без механични или термични устройства, дори с вътрешна или 
топлоизолационна облицовка, неупоменати другаде

7311 съдове за сгъстени или втечнени газове, от чугун, желязо или стомана (с изключение на съдове, 
специално предназначени или оборудвани за един или повече начини за транспортиране)

7312 въжета, кабели, сплитки и подобни артикули, от желязо или от стомана (с изключение на продукти 
с електрическа изолация и усукана тел за огради и бодлива тел)

7313 бодлива тел от желязо или от стомана; изделия, назъбени или не, получени чрез усукване на тел или 
на ленти, от желязо или от стомана от видовете, използвани за огради

7314 метални платна (включително непрекъснатите платна), мрежи и решетки, от железни или от 
стоманени телове, разтеглени ламарини и ленти, от желязо или от стомана (с изключение на тъкани 
изделия от метални влакна от видовете, използвани за облицоване или подобни цели)

7315 вериги, верижки и техните части, от чугун, желязо или стомана (с изключение на верижки за ръчни 
часовници, огърлици и подобни, верижни триони, вериги за конвейери, зъбни вериги за текстилни 
машини и подобни, предпазни устройства с верижки за допълнителна защита на врати, 
измервателни вериги)

7316 котви, котвички и техните части, от чугун, желязо или стомана
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7317 клинове, гвоздеи, кабарчета, куки с изострени върхове, извити или полегато изрязани скоби и 
подобни артикули, от чугун, желязо или стомана, дори с глави от друг материал (с изключение на 
такива артикули с глави от мед и телчета за телбод машинки)

7318 винтове, болтове, гайки, тирфони, куки с резба, нитове, щифтове, шпонки, шайби (включително 
федершайбите) и подобни артикули, от чугун, желязо или стомана (с изключение на тирфони, тапи, 
запушалки и подобни, резбовани)

7319 шевни игли, игли за плетене, куки, куки за низане, шила за бродерия и подобни артикули за ръчна 
употреба, от желязо или от стомана; безопасни игли и други игли за прикрепване (карфици), от 
желязо или от стомана, неупоменати другаде

7320 пружини, ресори и техните листове от желязо или от стомана (с изключение на часовникарски 
пружини, пружини за лостове и дръжки на чадъри или слънчобрани, амортисьори и пружини за 
торзионни прътове или щанги от раздел 17)

7321 печки, котли с огнище, готварски печки (включително тези, които могат да бъдат използвани 
допълнително и за централно отопление), скари, мангали, газови котлони, устройства за затопляне 
на ястия и подобни неелектрически уреди за домашна употреба, както и техните части от чугун, 
желязо или стомана (с изключение на котли и радиатори за централно отопление, бойлери и 
цилиндри за гореща вода)

7322 радиатори за централно отопление с неелектрическо загряване и техните части, от чугун, желязо 
или стомана; генератори и разпределители на горещ въздух, включително разпределителите, 
можещи също да функционират като разпределители на свеж или кондициониран въздух, с 
неелектрическо загряване, съдържащи вентилатор или въздуходувка с мотор, и техните части, от 
чугун, от желязо или от стомана

7323 домакински артикули или домашни потреби и техните части, от чугун, желязо или стомана; 
желязна или стоманена вълна; гъби (телени), кърпи, ръкавици и подобни артикули за чистене, 
полиране или аналогична употреба, от желязо или стомана:(с изключение на бидони, кутии и 
подобни съдове от позиция 7310; кошове за отпадъци; лопатки, тирбушони и други артикули, 
имащи характер на работни инструменти; ножарски артикули, лъжици, черпаци, вилици и т.н. от 
позиции 8211—8215; предмети за украса; хигиенни или тоалетни артикули)

7324 хигиенни или тоалетни артикули и техните части, от чугун, желязо или стомана (с изключение на 
бидони, кутии и подобни съдове от позиция 7310; малки стенни шкафове за медицински или тоа-
летни артикули и други мебели от глава 94 и принадлежности)

7325 изделия, отлети от чугун, желязо или стомана, неупоменати другаде

7326 изделия от желязо или стомана, неупоменати другаде (с изключение на отлети изделия)“
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Приложение XIX към Регламент (ЕС) № 833/2014 се заменя със следното:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XIX

Списък на юридическите лица, образуванията и органите, посочени в член 5аа 

Част А

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

Част Б

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)“.
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Приложение XIX към Регламент (ЕС) № 833/2014 се заменя със следното:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XXI

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3и 

Част А

Код по КН Наименование на стоката

0306 Ракообразни, дори без черупки, живи, пресни, охладени, замразени, сушени, осолени или в 
саламура; пушени ракообразни, дори без черупки, дори топло пушени; ракообразни с черупките, 
варени във вода или на пара, дори охладени, замразени, сушени, осолени или в саламура

1604 31 00 Хайвер

1604 32 00 Заместители на хайвер

2208 Етилов алкохол, неденатуриран, с алкохолно съдържание по обем под 80% vol; дестилати, ликьори 
и други спиртни напитки

2303 Остатъци от производството на нишесте или скорбяла и подобни остатъци, резенки от цвекло, 
остатъци от захарна тръстика и други отпадъци от производството на захар, отпадъци и остатъци от 
пивоварни или от спиртоварни, дори агломерирани под формата на гранули

2523 Видове хидравличен цимент (включително циментов клинкер), дори оцветени

ex 2825 Хидразин и хидроксиламин и техните неорганични соли; други неорганични основи; други оксиди, 
хидроксиди и пероксиди на металите, с изключение на кодове по КН 2825 20 00 и 2825 30 00

ex 2835 Фосфинати (хипофосфити), фосфонати (фосфити) и фосфати; полифосфати, с определен или 
неопределен химичен състав, с изключение на код по КН 2835 26 00

ex 2901 Ациклени въглеводороди, с изключение на код по КН 2901 10 00

2902 Циклени въглеводороди

ex 2905 Ациклени алкохоли и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни, с изключение на 
код по КН 2905 11 00

2907 Феноли; фенолни алкохоли

2909 Етери, етер-алкохоли, етер-феноли, етер-алкохол-феноли, алкохолни пероксиди, етерни пероксиди, 
ацетални и хемиацетални пероксиди, кетонни пероксиди (с определен или с неопределен химичен 
състав) и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни

3104 20 Калиев хлорид

3105 20 Минерални или химични торове, съдържащи трите подхранващи елемента: азот, фосфор и калий

3105 60 Минерални или химични торове, съдържащи двата подхранващи елемента: фосфор и калий

ex 3105 90 20 Други торове, съдържащи калиев хлорид

ex 3105 90 80 Други торове, съдържащи калиев хлорид

3902 Полимери на пропилена или на други олефини в първични форми

4011 Пневматични гуми от каучук, нови
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44 Дървен материал и изделия от дървен материал; дървени въглища

4705 Дървесна маса, получена при съчетанието на механична и химична обработка

4804 Крафтхартии и крафткартони, непромазани, на роли или на листове, различни от тези в № 4802
или 4803

6810 Изделия от цимент, от бетон или от изкуствен камък, дори армирани

7005 Флоат стъкло и стъкло, шлифовано и полирано върху едната или двете страни, на плочи или 
листове, дори с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, армирано, но необработено по друг 
начин

7007 Предпазно стъкло, състоящо се от закалено (темперирано) стъкло или формирано от залепени 
листове (слоесто стъкло)

7010 Дамаджани, бутилки, флакони, буркани, бурканчета, тубички, ампули и други съдове за транспорт 
или амбалаж от стъкло; буркани за консерви от стъкло; тапи, похлупаци и други средства за 
затваряне от стъкло

7019 Стъклени влакна (включително стъклената вата) и изделия от тези материали (например прежди, 
ровинг, тъкани)

7106 Сребро (включително позлатеното сребро и платинираното сребро), в необработени или 
полуобработени форми, или на прах

7606 Ламарини, листове и ленти от алуминий, с дебелина, превишаваща 0,2 mm

7801 Необработено олово

ex 8411 Турбореактивни двигатели, турбовитлови двигатели и други газови турбини с изключение на части 
от турбореактивни двигатели или турбовитлови двигатели с код по КН 8411 91 00

8431 Части, изключително или главно предназначени за машините или апаратите от № 8425 до 8430

8901 Пътнически и туристически кораби, фериботи, товарни кораби, шлепове и подобни кораби за 
транспорт на хора или стоки

8904 Влекачи и тласкачи

8905 Кораби-фарове, кораби-помпи, кораби-драги, плаващи кранове и други кораби, за които 
корабоплаването има второстепенно значение по отношение на главното им предназначение; 
плаващи докове; сондажни или производствени платформи, плаващи или потопяеми

9403 Други мебели и техните части

Част Б

Код по КН Наименование на стоката

2402 Пури (включително тези с отрязани краища), пурети и цигари от тютюн или от заместители на 
тютюна

2811 неорганични киселини и други кислородни неорганични съединения на неметалните елементи (с 
изключение на водороден хлорид (солна киселина), хлорсулфорна киселина, сярна киселина, 
олеум, азотна киселина, сулфонова киселина, дифосфорен пентаоксид, фосфорна киселина, 
полифосфорни киселини, борни оксиди и киселини)

2818 изкуствен корунд с определен или неопределен химичен състав; алуминиев оксид; Алуминиев 
хидроксид

2834 нитрити; нитрати

2836 карбонати; пероксокарбонати (перкарбонати); технически амониев карбонат, съдържащ амониев 
карбамат
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2903 халогенопроизводни на въглеводородите

2905 11 метанол (метилов алкохол)

2914 кетони и хинони, дори съдържащи други кислородни функционални групи, и техните халогено-, 
сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни

2915 наситени ациклени монокарбоксилни киселини и техните анхидриди, халогениди, пероксиди и 
пероксикиселини; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни

2917 поликарбоксилни киселини, техните анхидриди, халогениди, пероксиди и пероксикиселини; 
техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни

2922 аминосъединения с кислородни функционални групи

2923 кватернерни амониеви соли и хидрооксиди; лецитини и други фосфоаминолипиди, с определен или 
неопределен химичен състав

2931 други органоминерални съединения (с изключение на органични тиосъединения и живачни 
съединения)

2933 хетероциклени съединения, съдържащи само азотни хетероатоми

3301 етерични масла (обезтерпенени или не), включително така наречените „конкрети“ и „абсолю“; 
резиноиди; екстрахирани олеорезини; концентрирани разтвори на етерични масла в мазнини, в 
нелетливи масла, във восъци или в аналогични материали, получени чрез екстракция или 
накисване; остатъчни терпенови субпродукти, получени от обезтерпенването на етеричните масла; 
ароматични дестилирани води и водни разтвори на етерични масла

3304 готови продукти за разкрасяване или гримиране и препарати за поддържане на кожата, 
включително препаратите за предпазване от слънце и препаратите за получаване на слънчев загар (с 
изключение на медикаментите); препарати за маникюр или педикюр

3305 препарати за поддържане на косата

3306 препарати за поддържане хигиената на устната кухина или зъбите, включително праховете и 
пастите за улесняване прилепването на зъбните протези; конци за почистване на зъбите (зъбни 
конци), представени в единични опаковки за продажба на дребно

3307 препарати за бръснене, включително продукти преди бръснене и след бръснене, дезодоранти за 
лична употреба, препарати за вана и душ, депилатори и други парфюмерийни, тоалетни или 
козметични препарати, неупоменати другаде; готови дезодоранти за помещения, дори 
неароматизирани, със или без дезинфекционни свойства

3401 сапуни; повърхностноактивни органични продукти и препарати, употребявани като сапуни, на 
пръчки, парчета или калъпи, дори съдържащи сапун; повърхностноактивни органични продукти и 
препарати, за миене на кожата, течни или под формата на крем и пригодени за продажба на дребно, 
дори и съдържащи сапун; хартия, вата, филц и нетъкан текстил, напоени, промазани или покрити 
със сапун или детергенти

3402 повърхностно активни органични вещества (с изключение на сапуните); повърхностноактивни 
препарати, перилни препарати (включително спомагателните) и почистващи препарати, дори 
съдържащи сапун (с изключение на включените в № 3401)

3404 изкуствени восъци и восъчни препарати

3801 изкуствен графит; колоиден или полуколоиден графит; препарати на базата на графит или на друг 
вид въглерод под формата на пасти, блокове, плочки или други полуфабрикати

3811 антидетонаторни препарати, забавители на окисляването, добавки, предотвратяващи образуването 
на смоли, средства за подобряване на вискозитета, антикорозионни добавки и други приготвени 
добавки за минерални масла (включително за бензин) или за други течности, използвани за същите 
цели, както минералните масла

3812 препарати, наречени „ускорители на вулканизацията“; сложни пластификатори за каучук или 
пластмаси, неупоменати другаде; антиокислителни препарати и други сложни стабилизатори за 
каучук или пластмаси
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3817 Алкилбензенови и алкилнафталенови смеси, получени в резултат на алкилиране на бензен и 
нафтален (с изключение на смеси от изомери на циклени въглеводороди)

3819 Течности за хидравлични спирачки и други течни препарати за хидравлични трансмисии, които не 
съдържат нефтени масла или масла от битуминозни минерали или ги съдържат, но под 70 % 
тегловно

3823 промишлени монокарбоксилни мастни киселини; масла, получени при рафиниране, съдържащи 
киселини; промишлени мастни алкохоли

3824 свързващи препарати за леярски форми или сърца; химични продукти и препарати на химическата 
промишленост или на други, свързани с нея промишлености (включително смесите от естествени 
продукти), неупоменати другаде

3901 полимери на етилена в първични форми

3903 полимери на стирена в първични форми

3904 полимери на винилхлорида или на други халогенирани олефини в първични форми

3907 полиацетали, други полиетери и епоксидни смоли в първични форми; поликарбонати, алкидни 
смоли, алилни полиестери и други полиестери в първични форми

3908 полиамиди в първични форми

3916 пластмасови едножични влакна, чийто най-голям размер на напречния разрез е > 1 mm 
(моновлакна), пръчки, прътове и профили, дори с повърхностна обработка, но необработени по друг 
начин

3917 пластмасови тръби и маркучи и техните принадлежности (например свръзки, колена, муфи)

3919 пластмасови самозалепващи се плочи, листове, ленти, фолио и други плоски форми, дори на роли (с 
изключение на подовите настилки и облицовките за стени или тавани от № 3918)

3920 плочи, листове, ленти, фолио и пластини от непорести целулозни ацетати, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, без основа, 
необработени или само с повърхностна обработка или само нарязани на квадратни или 
правоъгълни форми (с изключение на самозалепващи се продукти и подовите настилки и 
облицовките за стени или тавани от № 3918)

3921 плочи, листове, ленти, фолио и пластини от пластмаса или пенопласт, подсилени, наслоени, с 
подложка, или по друг начин съчетани с други материали, необработени или само с повърхностна 
обработка или само нарязани на квадратни или правоъгълни форми (с изключение на 
самозалепващите се продукти, подовите настилки и облицовките за стени и тавани от позиция 
3918)

3923 пластмасови транспортни или опаковъчни артикули; пластмасови тапи, капаци, капсули и други 
приспособления за затваряне

3925 пластмасови артикули за оборудване в строителството, неупоменати другаде

3926 изделия от пластмаси и изделия от други материали от позиции 3901 — 3914, неупоменати дру-
гаде

4107 дъбени или „crust“ кожи, допълнително обработени, включително пергаментирани кожи, от едър 
рогат добитък (включително биволските) и от еднокопитни, обезкосмени, дори цепени (с 
изключение на замшеви кожи — гюдерии, кожи с лаково или друго покритие и метализирани 
кожи)

4202 куфари, куфарчета, включително тоалетните куфарчета и куфарчета за документи, папки, 
ученически чанти, калъфи за очила, за бинокли, за фотоапарати, за камери, за музикални 
инструменти или за оръжия и други подобни; пътни чанти, чанти за съхранение на храни и 
напитки, тоалетни чантички, раници, ръчни чанти, пазарски чанти, портфейли, портмонета, калъфи 
за карти за игра, калъфи за цигари, кесии за тютюн, кутии за инструменти, чанти за спортни 
артикули, кутии за флакони или бижута, пудриери, кутии за златарски изделия и други подобни, от 
естествена или възстановена кожа, от пластмасови листове, от текстилни материали, от вулканфибър 
или от картон или покрити изцяло или в по-голямата си част с тези материали или с хартия
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4301 сурови кожухарски кожи (включително главите, опашките, крачетата и други части, годни за 
употреба в кожухарството), различни от суровите кожи от № 4101, 4102 или 4103

4703 химична дървесна маса, натронова или сулфатна, различна от масата за разтваряне

4801 вестникарска хартия, посочена в забележка 4 към глава 48, на роли с широчина > 28 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 28 cm и другата страна 
> 15 cm в несгънато положение

4802 хартии и картони, непромазани, от видовете, използвани за писане, печатане или други графични 
цели, и хартии и картони за карти или за ленти за перфориране, неперфорирани, на роли или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери, различни от хартиите от № 4801
или 4803; хартии и картони, произведени на отделни листове (ръчно отлята хартия)

4803 хартии от видовете, използвани за направа на тоалетна хартия, на салфетки за почистване на грим, 
на хартии за подсушаване на ръцете, на салфетки или на подобни хартии за домакинска, хигиенна 
или тоалетна употреба; целулозна вата и платна от целулозни влакна, дори крепирани, плисирани, 
релефно щамповани, перфорирани, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или 
напечатани, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна 
форма, на които поне едната страна превишава 36 cm и другата страна превишава 15 cm в 
несгънато положение

4805 други хартии и картони, непромазани, на роли с широчина > 36 cm, или на листове с квадратна или 
правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 15 cm в несгънато 
положение, непретърпели допълнителна преработка или обработки, различни от посочените в 
забележка 3, неупоменати другаде

4810 хартии и картони, на които едната или двете страни са покрити с каолин или други неорганични 
вещества, със или без свързващи материали, с изключение на всякакво друго покритие, дори 
повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с изключение на всички останали покрити 
хартии и картони)

4811 хартии, картони, целулозна вата и платна от целулозни влакна, намазани, покрити, импрегнирани, 
повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с изключение на продуктите от позиции 
4803, 4809 и 4810)

4818 тоалетна хартия или подобни хартии, целулозна вата или платна от целулозни влакна от видовете, 
използвани за домакински или санитарни цели, на роли с широчина, непревишаваща 36 cm, или 
нарязани във формат; носни кърпички, салфетки за почистване на грим, за подсушаване на ръцете, 
покривки, салфетки за маса, спални чаршафи и подобни домакински, тоалетни, хигиенни или 
болнични артикули, облекло и допълнения към облеклото, от хартиена маса, хартия, целулозна 
вата или платна от целулозни влакна

4819 кутии, торби, пликове, кесии и други опаковки, от хартия, картон, целулозна вата или платна от 
целулозни влакна, неупоменати другаде; картонени изделия за канцеларски цели, за магазини или 
подобни

4823 хартия, картон, целулозна вата и платна от целулозни влакна, на ленти или на роли с широчина 
<= 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които никоя страна не e > 36 cm 
в несгънато положение, или изрязани във форма, различна от квадратна или правоъгълна, и изделия 
от хартиена маса, хартия, картон, целулозна вата или платна от целулозни влакна, неупоменати 
другаде

5402 прежди от синтетични нишки, включително синтетичните монофиламенти с линейна плътност, 
по-малка от 67 dtex (с изключение на шевни конци и прежди, пригодени за продажба на дребно)

5601 вати от текстилни материали и артикули от тези вати; текстилни влакна с дължина, непревишаваща 
5 mm (мъх от влакна), възли и пъпки от текстилни материали (с изключение на вати и артикули от 
тях, напоени или промазани с фармацевтични субстанции или пригодени за продажба на дребно за 
медицински, хирургически, стоматологични или ветеринарни цели, и продукти, импрегнирани, 
промазани или покрити с парфюми, козметика, сапуни и др.)

5603 нетъкани текстилни материали, дори импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани, 
неупоменати другаде
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6204 костюми, ансамбли, сака, рокли, поли, поли-панталони, панталони, панталони с пластрон и 
презрамки, панталони до под коляното, къси панталони и шорти, за жени или момичета (с 
изключение на трикотажните или плетените, блузони и подобни артикули, комбинезони, фусти и 
пликчета, горни спортни облекла, комбинезони и ансамбли за ски и бански костюми)

6305 амбалажни чували и торбички, от видове, използвани за опаковане на стоки, от всички видове 
текстилни материали

6403 обувки с външни ходила от каучук, от пластмаси, от естествена или възстановена кожа и горна част 
от естествена кожа (с изключение на ортопедичните обувки, обувките, към които са прикрепени 
кънки (за лед или ролкови), и обувките, имащи характер на играчки)

6806 шлакови вати, минерални вати; експандиран вермикулит, експандирани глини, пеношлаки и 
подобни експандирани минерални продукти; смеси и изделия от минерални материали, използвани 
като термични или звукови изолатори или за поглъщане на зву (с изключение на изделия от лек 
бетон, азбест, азбестоцимент, целулозен цимент или подобни, смеси и други изделия от или на 
базата на азбест, и керамични продукти)

6807 изделия от асфалт или от подобни продукти (напр. нефтен битум, смола)

6808 пана, плоскости, плочки, блокчета и подобни артикули от растителни влакна, от слама или от 
талаш, стърготини или други отпадъци от дърво, агломерирани с цимент, с гипс или с други 
минерални свързващи вещества (с изключение на изделия от азбестоцимент, целулозен цимент или 
подобни)

6814 обработена слюда и изделия от слюда, включително агломерирана или възстановена слюда, дори 
върху подложка от хартия, от картон или от други материали (с изключение на изолатори за 
електричество, изолационни части, съпротивления и кондензатори, защитни очила от слюда и 
техните стъкла и слюда под формата на украси за коледна елха)

6815 изделия от камъни или от други минерални материали (включително въглеродните влакна, 
изделията от тях и изделията от торф), неупоменати, нито включени другаде

6902 огнеупорни тухли, плочи, плочки и аналогични керамични изделия за строителството, различни от 
тези от инфузорна силикатна пръст или от аналогична силикатна пръст

6907 плочки и плочи за настилане или облицоване, от керамика; кубчета, парчета и подобни артикули за 
мозайки, от керамика, лакирани или емайлирани, дори върху подложка (с изключение на тези от 
инфузорна силикатна пръст или от аналогична силикатна пръст, огнеупорни изделия, плочки, 
специално пригодени като подложки за маса, предмети за украса и плочки, специално 
предназначени за печки)

7104 синтетични или възстановени скъпоценни или полускъпоценни камъни, дори обработени или 
подбрани, но ненанизани, нито монтирани, нито обкован; синтетични или възстановени 
скъпоценни или полускъпоценни камъни, неподбрани, временно нанизани за улесняване на 
транспортирането им

7112 остатъци и отпадъци от благородни метали или от плакета или дублета от благородни метали; други 
остатъци и отпадъци, съдържащи благородни метали или съединения на благородни метали, от 
вида на тези, използвани главно за извличане на благородни метали (с изключение на остатъци и 
отпадъци, стопени на необработени блокове, блокове или подобни форми)

7115 артикули от благородни метали или от плакета или дублета от благородни метали, неупоменати 
другаде

8207 инструменти, сменяеми, за ръчни сечива, механични или не, или за инструментални машини 
(например за пресоване, щамповане, щанцоване, нарязване на резби, пробиване, разстъргване, 
протегляне, фрезоване, струговане, завинтване), включително и дюзите за изтегляне или 
екструдиране на металите, както и инструменти за пробиване на почвата или за сондаж

8212 самобръсначки и техните ножчета от неблагородни метали, включително заготовките на ленти

8302 гарнитури, обкови и подобни артикули, от неблагородни метали за мебели, врати, стълбища, 
прозорци, капаци на прозорци, каросерии, седларски артикули, куфари, сандъци, ковчежета и други 
изделия от този род; куки за закачване, закачалки за шапки и подобни артикули за закачване, от 
неблагородни метали; ролки с обков от неблагородни метали; автоматични устройства за затваряне 
на врати от неблагородни метали
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8309 запушалки (включително кроненкоркови капачки, капачки на винт и запушалки за разливане), 
капсули за бутилки, запушалки за варели, плочи за отвори на варели, пломби и други 
приспособления за опаковане, от неблагородни метали

8407 бутални двигатели с възвратно постъпателно или ротационно действие (Ванкел), с искрово 
запалване

8408 бутални двигатели със запалване чрез компресия (дизелов двигател или дизелов двигател с 
термостартер)

8409 части, изключително или главно предназначени за буталните двигатели с вътрешно горене от № 
8407 или 8408

8412 двигатели (с изключение на парни турбини, бутални двигатели с вътрешно горене, хидравлични 
турбини, водни колела, газови турбини и електрически двигатели); части за тях

8413 помпи за течности, дори с устройства за измерване (с изключение на керамични помпи и помпи за 
засмукване на секрети за приложение в медицината, и медицински помпи, които се носят върху 
човешкото тяло или се имплантират в него); елеватори за течности (без помпи); части за тях

8414 въздушни помпи или вакуум помпи (с изключение на подемници за газови смеси и пневматични 
подемници или транспортьори); въздушни компресори или компресори за други газове и 
вентилатори; аспирационни чадъри за изсмукване или рециркулация с вграден вентилатор, дори 
филтриращи; части за тях

8418 хладилници, фризери и други съоръжения, машини и апарати за охлаждане или замразяване, с 
електрическо или друго оборудване; топлинни помпи (термопомпи); части за тях (с изключение на 
машините и апаратите за кондициониране на въздуха от № 8415)

8419 апарати и устройства, дори с електрическо загряване (с изключение на пещите и другите апарати от 
№ 8514) за обработване на материали чрез операции, изискващи промяна на температурата, такива 
като загряване, сваряване, изпичане, дестилация, ректификация, стерилизация, пастьоризация, про-
парване, изсушаване, изпаряване, сгъстяване, кондензация или охлаждане, различни от домакинс-
ките апарати; неелектрически нагреватели за вода с моментално или акумулиращо загряване; части 
за тях

8421 центрофуги, включително центрофугалните изстисквачки (с изключение на тези за изотопно 
разделяне); апарати за филтриране или пречистване на течности или газове; техните части (с 
изключение на изкуствени бъбреци)

8422 миялни машини за съдове; машини и устройства, служещи за почистване или изсушаване на 
бутилки или други съдове; машини и устройства за пълнене, затваряне, запечатване или етикетиране 
на бутилки, кутии, торби или други опаковки; машини и устройства за капсуловане на бутилки, 
кутии, туби и подобни опаковки; други машини и апарати за пакетиране или опаковане на стоки 
(включително машините и устройствата за опаковане в термосвиваемо фолио); машини и устройства 
за газиране на напитки; части за тях

8424 механични апарати (дори ръчни) за изхвърляне, разпръскване или пулверизиране на течни или 
прахообразни материали, неупоменати другаде; пожарогасители, дори заредени (с изключение на 
пожарогасителни гранати и бомби); шприцпистолети и подобни апарати (с изключение на 
електрически машини и апарати за горещо изхвърляне на струи от метали или синтерованите 
метални карбиди от № 8515); пясъкоструйни и пароструйни машини и апарати и подобни апарати 
за изхвърляне на струи; части за тях, неупоменати другаде

8426 мачтово-стрелови дериккранове; кранове, включително кабелните кранове (с изключение на 
кранове, монтирани на колела, и кранове за превозни средства за железопътния транспорт); мостови 
кранове, козлови кранове за разтоварване или за подемно-транспортни операции, претоварващи 
мостове, контейнерообработващи (обкрачващи) кари и кари-кранове

8450 перални машини за бельо, дори с устройство за сушене; части за тях

8455 валцовъчни машини за метали и техните валци; валци и части за машини за валцуване на метали

8466 части и принадлежности, предназначени изключително или главно за машините от № 8456 до 
8465, включително приспособленията за закрепване на обработваните детайли и държачите на 
инструменти, автоматичните резбонарезни глави, разделителните приспособления и другите 
специални приспособления за машини, неупоменати другаде; държачи на ръчни инструменти от 
всякакви видове
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8467 пневматични инструменти, хидравлични инструменти или инструменти с вграден електрически или 
неелектрически двигател, за ръчна употреба; части за тях

8471 автоматични машини за обработка на информация и техните единици; магнитни или оптични 
четци, машини за записване на информация върху носители в кодова форма и машини за обработка 
на тази информация, неупоменати другаде

8474 машини и апарати за сортиране, пресяване, разделяне, промиване, раздробяване, смилане, смесване 
или омесване на пръст, камъни, руди или други твърди минерални материали (включително 
праховете и кашите); машини за агломериране, формоване или отливане на твърди минерални 
горива, керамични маси, цимент, гипс и други минерални материали в прахообразен или 
тестообразен вид; машини за изработване на пясъчни леярски форми; части за тях

8477 машини и апарати за обработка на каучук или пластмаси или за производство на продукти от тези 
материали, неупоменати, нито включени другаде в настоящата глава, техните части

8479 механични машини и апарати, имащи специфична функция, неупоменати, нито включени другаде в 
настоящата глава; части за тях

8480 формовъчни каси за леярството; плочи за дъната на леярските форми; модели за леярски форми; 
леярски форми за метали (различни от кокилите), за метални карбиди, стъкло, минерални 
материали, каучук или пластмаси (с изключение на леярски форми от графит или други форми на 
въглерода, керамични или стъклени леярски форми и линотипни леярски форми или матрици)

8481 арматурни артикули и подобни устройства за тръбопроводи, котли, резервоари, вани или подобни 
съдове, включително редуцирвентили и термостатни вентили; части за тях

8482 сачмени, ролкови или иглени лагери (с изключение на стоманените топки от № 7326); части за тях

8483 трансмисионни валове, включително гърбични валове и колянови валове; лагерни кутии (опори) и 
лагерни черупки за машини; зъбни предавки и фрикционни колела; редуктори, мултипликатори и 
скоростни регулатори, включително хидравличните преобразуватели; маховици и ролки, 
включително полиспастните ролки; съединители и съединителни детайли, включително 
шарнирните съединители; части за тях

8487 части за машини и апарати, неупоменати другаде в глава 84 (с изключение на части, съдържащи 
електрически конектори, изолатори, намотки, контакти или други електрически елементи)

8501 електрически двигатели и генератори, с изключение на електрогенериращите агрегати

8502 електрогенериращи агрегати и електрически ротационни преобразуватели

8503 части, изключително или главно предназначени за електрически двигатели и генератори, 
електрогенериращи агрегати и ротационни преобразуватели, неупоменати другаде

8504 електрически трансформатори, статични електрически преобразуватели (например 
токоизправители), индуктивни бобини и дросели; части за тях

8511 електрически апарати и устройства за запалване или задействане на двигатели с искрово запалване 
или със запалване чрез компресия (например магнети, динамомагнети, бобини за запалване, свещи 
за запалване или загряване, стартери); генератори (например динама, алтернатори) и включвателно- 
изключвателни устройства, използвани с тези двигатели; части за тях

8516 електрически водонагреватели и потопяеми водонагреватели; електрически апарати за затопляне на 
помещения, на почвата или за подобни приложения; електронагревателни апарати за фризьорски 
цели, напр. сешоари, апарати за къдрене, маши за къдрене или апарати за сушене на ръце; 
електрически ютии; други електротермични уреди от вида, използвани за домакински цели; 
реотани, различни от тези в № 8545; части за тях

8517 телефонни апарати, включително телефоните за клетъчни мрежи и за други безжични мрежи; други 
апарати за предаване или приемане на глас, образ или други данни, включително апаратите за 
комуникация в жични или безжични мрежи (такива като LAN или WAN мрежи); части за тях (с 
изключение на трансмисионните или приемателните апарати от № 8443, 8525, 8527 или 8528)
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8523 дискове, ленти, носители за запаметяване на данни чрез полупроводникови елементи, „smart карти“ 
и други носители за записване на звук или за аналогични записвания, със или без запис, 
включително галваничните матрици и форми за производство на дискове (с изключение на 
продуктите от глава 37)

8525 предавателни апарати за радиоразпръскване или телевизия, дори с вграден приемателен апарат или 
апарат за записване или възпроизвеждане на звук; телевизионни камери, цифрови фотоапарати и 
записващи видеокамери

8526 апарати за радиозасичане и радиосондиране (радари), радионавигационни апарати и апарати за 
радиотелеуправление

8531 електрически апарати за звукова или визуална сигнализация, например звънци, сирени, 
оповестителни табла, апарати за предупреждение при кражба или пожар (различни от тези за 
автомобили, велосипеди или пътища); части за тях

8535 апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или свързване на 
електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, стопяеми предпазители, гръмоотводи, 
ограничители на напрежение, високочестотни електрически филтри, щепсели и други конектори, 
съединителни кутии), за напрежение, превишаващо 1 000 V (без шкафове, пултове, апарати за 
управление и др. от № 8537)

8536 апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или свързване на 
електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, релета, стопяеми предпазители, 
високочестотни електрически филтри, щекери и щепсели, фасунги за лампи и други конектори, 
съединителни кутии), за напрежение, непревишаващо 1 000 V (без шкафове, пултове, апарати за 
управление и др. от № 8537)

8537 табла, панели, конзоли, пултове, шкафове и други подобни, оборудвани с два или повече уреда от 
№ 8535 или 8536 за електрическо управление или разпределение, включително тези, в които са 
вградени инструменти или апарати от глава 90, както и апаратите за цифрово управление (различни 
от комутационните системи за телефония и телеграфия и видеофони)

8538 части, изключително или главно предназначени за уредите от № 8535, 8536 или 8537, неупоме-
нати другаде

8539 електрически лампи и тръби с нажежаема жичка или газоразрядни, включително артикулите, 
наречени „капсуловани фарове и прожектори“, и лампите и тръбите с ултравиолетови или 
инфрачервени лъчи; дъгови лампи; светодиодни лампи; части за тях

8541 диоди, транзистори и подобни полупроводникови елементи; полупроводникови фоточувствителни 
елементи, включително фотоволтаични клетки, дори монтирани в модули или сглобени в панели (с 
изключение на фотоволтаични генератори); светодиоди (LED); монтирани пиезоелектрически 
кристали; части за тях

8542 електронни интегрални схеми; части за тях

8543 електрически машини и апарати със специфична функция, неупоменати в глава 85 и части за тях

8544 жици, кабели (включително коаксиалните кабели) и други изолирани електрически проводници 
(дори лакирани или анодно оксидирани), снабдени или не с части за свързване; кабели от оптични 
влакна, съставени от отделно облицовани влакна, дори съдържащи електрически проводници или 
снабдени с части за свързване

8545 графитни електроди, графитни четки, въглени за лампи или батерии и други артикули от графит или 
от друг въглерод, със или без метал, за електрически приложения

8603 мотриси и моторни платформи (с изключение на тези от № 8604)

8606 товарни железопътни вагони (с изключение на самоходни и багажни фургони и пощенски фургони)

8701 трактори (с изключение на карите влекачи от № 8709)
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Код по КН Наименование на стоката

8703 пътнически автомобили и други автомобилни превозни средства, предназначени за транспорт на 
по-малко от 10 човека, включително товаропътническите и състезателните автомобили (с 
изключение на автомобилните превозни средства от № 8702)

8704 автомобилни превозни средства за транспорт на стоки, включително шаси с двигател и кабина

8716 ремаркета и полуремаркета; други неавтомобилни превозни средства (с изключение на превозните 
средства за железопътни и трамвайни линии); части за тях, неупоменати другаде

8802 въздухоплавателни превозни средства (например хеликоптери, самолети); космически превозни 
средства (включително спътниците) и ракетите им за изстрелване и подорбиталните 
въздухоплавателни средства

8903 яхти и други кораби и лодки за развлечение или спорт; лодки с гребла и канута

9001 оптични влакна и снопове от оптични влакна; кабели от оптични влакна (с изключение на тези, 
съставени от отделно облицовани влакна от № 8544); поляризиращи материали на листове или на 
плочи; лещи (включително контактните лещи), призми, огледала и други оптични елементи от 
всякакви материали, немонтирани, различни от тези от оптически необработено стъкло

9006 фотоапарати; апарати и устройства, включително лампи и тръби, използвани като светкавици във 
фотографията, с изключение на газоразрядните лампи от № 8539

9013 устройства с течни кристали, непредставляващи артикули, включени по-специално другаде; лазери (с 
изключение на лазерните диоди); други оптични апарати и инструменти, неупоменати другаде в глава 90

9014 компаси, включително навигационните компаси; други инструменти и апарати за навигация (с 
изключение на радионавигационно оборудване)

9026 инструменти и апарати за измерване или контрол на дебита, нивото, налягането или другите 
променливи характеристики на течности или газове (например дебитомери, нивопоказатели, 
манометри, топломери), с изключение на инструментите и апаратите от № 9014, 9015, 9028 или 
9032

9027 инструменти и апарати за физични или химични анализи (например поляриметри, рефрактометри, 
спектрометри, анализатори на газове или на дим); инструменти и апарати за измерване или контрол 
на вискозитета, порьозността, разширяването, повърхностното напрежение или други подобни; или 
за калориметрични, акустични или фотометрични измервания (включително експозиметрите); 
микротоми

9030 осцилоскопи, спектрални анализатори и други инструменти и апарати за измерване или контрол на 
електрическите величини, с изключение на тези от позиция 9028; инструменти и апарати за 
измерване или откриване на алфа, бета, гама, рентгенови, космически или други йонизиращи 
лъчения

9031 инструменти, апарати и машини за измерване или контрол, неупоменати другаде в глава 90; 
профилпроектори

9032 инструменти и апарати за автоматично регулиране или контрол (с изключение на арматурните 
артикули от № 8481)

9401 мебели за сядане, дори превръщащи се на легла, и техните части, неупоменати другаде (с 
изключение на мебелировка за медицински, хирургически, зъболекарски или ветеринарни 
кабинети и зали от № 9402)

9404 пружини за легла и поставки за матраци (с изключение на метални пружини за мебели за сядане); 
артикули за легла и подобни артикули (например дюшеци, юргани, пухени завивки, пуфове, 
възглавници) с пружини или тапицирани, или пълнени с всякакви материали, включително тези от 
порест каучук или от порести пластмаси, обвити или не (с изключение на дюшеците, възглавниците 
и възглавничките за пълнене с въздух (пневматични) или с вода, чаршафи и калъфки)

9405 осветителни тела и осветителна арматура (включително прожекторите) и техните части, 
неупоменати другаде; рекламните лампи, светлинните надписи, светлинните указателни табели и 
подобни артикули с неподвижно фиксиран светлинен източник, както и техните части, 
неупоменати другаде

9406 сглобяеми конструкции, дори комплектовани или вече сглобени“
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Приложение XXIII към Регламент (ЕС) № 833/2014 се заменя със следното:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XХIII

Списък на стоките и технологиите, посочени в член 3к 

Код по КН Наименование на стоката

0601 10 Луковици, туберкули, грудки, грудести корени и ризоми във вегетативен покой

0601 20 Луковици, туберкули, грудки, грудести корени и ризоми във вегетация или цъфтене; разсад, 
растения и корени от цикория

0602 30 Рододендрони и азалии, присадени или неприсадени

0602 40 Рози, присадени или неприсадени

0602 90 Други живи растения (включително корените им), издънки и калеми; гъбен мицел — други

0604 20 Шума, листа, клони и други части на растенията, без цветове и цветни пъпки, треви, мъхове и лишеи 
за букети или украса, свежи, сушени, избелени, боядисани, импрегнирани или приготвени по друг 
начин — пресни

2508 40 Други видове глини

2508 70 Шамотна или динасова пръст

2509 00 Креда

2512 00 Инфузорна силициева пръст (например кизелгур, трепел, диатомит) и други аналогични видове 
силициева пръст, с привидна плътност, непревишаваща 1, дори калцинирани

2515 12 Само нарязани с трион или по друг начин, на блокове или на плочи с квадратна или правоъгълна 
форма

2515 20 Мушелкалк и други варовици, използвани за направа на паметници или в строителството; алабастър

2518 20 Доломит, калциниран или фритован

2519 10 Естествен магнезиев карбонат (магнезит)

2520 10 Гипс; анхидрит

2521 00 Варовиков флюс; варовици за производство на вар или цимент

2522 10 Негасена вар

2522 30 Хидратна вар

2525 20 Слюда на прах

2526 20 Естествен стеатит, дори грубо дялан или само нарязан с трион или по друг начин, на блокове или на 
плочи с квадратна или правоъгълна форма; талк — смлени или стрити на прах

2530 20 Кизерит, епсомит (естествени магнезиеви сулфати)

2701 00 Каменни въглища; брикети, яйцевидни брикети и подобни твърди горива, получени от каменни 
въглища

2702 00 Лигнити, дори агломерирани, с изключение на черния кехлибар

2703 00 Торф (включително торф за постилане), дори агломериран

2704 00 Коксове и полукоксове от каменни въглища, от лигнит или от торф, дори агломерирани; ретортен 
въглен
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Код по КН Наименование на стоката

2707 30 Ксилол (ксилени)

2708 20 Смолен (пеков) кокс

2712 10 Вазелин

2712 90 Вазелин; парафин, микрокристален нефтен восък, суров парафин (slack wax), озокерит, лигнитен 
восък, торфен восък, други минерални восъци и подобни продукти, получени по синтетичен или 
друг начин, дори оцветени:

2715 00 Битумни замазки, битум, разтворен в нефтен дестилат „cut backs“ и други битумни смеси на базата 
на природни асфалт или битум, нефтен битум, минерален катран или пек от минерален катран — 
други

2804 10 Водород

2804 30 Азот

2804 40 Кислород

2804 61 Силиций — съдържащ тегловно най-малко 99,99 % силиций

2804 80 Арсен

2806 10 Хлороводород (солна киселина)

2806 20 Хлорсулфонова киселина

2811 29 Други неорганични кислородни съединения на неметалните елементи — други

2813 10 Въглероден бисулфид

2814 20 Амоняк във воден разтвор (амонячна вода)

2815 12 Натриев хидроксид (сода каустик) — във воден разтвор

2818 30 Алуминиев хидроксид

2819 90 Хромни оксиди и хидроксиди — други

2820 10 Манганов диоксид

2827 31 Други хлориди — на магнезия

2827 35 Други хлориди — на никела

2828 90 Хипохлорити; технически калциев хипохлорит; хлорити; хипобромити — други

2829 11 Хлорати — на натрия

2832 20 Сулфити (освен на натрия)

2833 24 Никелови сулфати

2833 30 Стипци

2834 10 Нитрити

2836 30 Натриев бикарбонат

2836 50 Калциев карбонат

2839 90 Силикати; технически силикати на алкалните метали — други

2840 30 Пероксоборати (перборати)

2841 50 Други хромати и бихромати; пероксохромати

2841 80 Волфрамати

2843 10 Благородни метали в колоидно състояние
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Код по КН Наименование на стоката

2843 21 Сребърен нитрат

2843 29 Съединения на среброто — други

2843 30 Съединения на златото

2847 00 Водороден пероксид (кислородна вода), дори втвърден с карбамид

2901 23 Бутен (бутилен) и неговите изомери

2901 24 Бута-1,3-диен и изопрен

2901 29 Ациклени въглеводороди — ненаситени — други

2902 11 Циклохексан

2902 30 Толуен

2902 41 o-Ксилен

2902 43 p-Ксилен

2902 44 Смеси от изомери на ксилена

2902 50 Стирен

2903 11 Хлорoметан (метилхлорид) и хлорoетан (етилхлорид)

2903 12 Дихлорoметан (метиленхлорид)

2903 21 Винилхлорид (хлороетилен)

2903 23 Тетрахлорoетилен (перхлороетилен)

2903 29 Други ненаситени хлорни производни на ациклените въглеводороди — други

2903 76 Бромодифлуорохлорометан (Halon-1211), бромотрифлуорометан (Halon-1301) и 
дибромотетрафлуороетани (Halon-2402)

2903 81 1,2,3,4,5,6-Хексахлороциклохексан (НСН (ISO)), включително линдан (ISO, INN)

2903 91 Хлоробензен, o-дихлоробензен и p-дихлоробензен

2904 10 Производни, съдържащи само сулфогрупи, техните соли и етилови естери

2904 20 Производни, съдържащи само нитро- или самонитрозогрупи

2904 31 Перфлуорооктансулфонова киселина

2905 13 Бутан-1-ол (n-бутилов алкохол)

2905 16 Октанол (октилов алкохол) и неговите изомери

2905 19 Наситени моноалкохоли — други

2905 41 2-Етил-2-(хидроксиметил)пропан-1,3-диол (триметилолпропан)

2905 59 Други полиалкохоли — други

2906 13 Стероли и инозитоли

2906 19 Цикланови, цикленови или циклотерпенови — други

2907 11 Фенол (хидроксибензен) и неговите соли

2907 13 Октилфенол, нонилфенол и техните изомери; соли на тези продукти

2907 19 Монофеноли — други

2907 22 Хидрохинон (хинол) и неговите соли

2909 11 Пентахлорофенол (ISO)
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2909 20 Етери на цикланите, циклените или циклотерпените, и техните халогено-, сулфо-, нитро- или 
нитрозопроизводни

2909 41 2,2′-Оксидиетанол (диетиленгликол, дигол)

2909 43 Монобутилови етери на етиленгликола или на диетиленгликола

2909 49 Етер-алкохоли и техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни — други

2910 10 Оксиран (етиленов оксид)

2910 20 Метилоксиран (пропиленов оксид)

2911 00 Ацетали и полуацетали, дори съдържащи други кислородни функционални групи, и техните 
халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни

2912 12 Етанал (ацеталдехид)

2912 49 Алкохолни алдехиди, етерни алдехиди, фенолни алдехиди и алдехиди, съдържащи други 
кислородни функционални групи — други

2912 60 Параформалдехид

2914 11 Ацетон

2914 61 Антрахинон

2915 13 Естери на мравчената киселина

2915 90 Наситени ациклени монокарбоксилни киселини и техните анхидриди, халогениди, пероксиди и 
пероксикиселини; техните халогено-, сулфо-, нитро- или нитрозопроизводни — други

2916 12 Естери на акриловата киселина

2916 13 Метакрилова киселина и нейните соли

2916 14 Естери на метакриловата киселина

2916 15 Олеинова, линолова или линоленова киселини, техните соли и естери

2917 33 Динонилов или дидецилов ортофталати

2920 11 Паратион (ISO) и паратион-метил (ISO) (метил-паратион)

2921 22 Хексаметилендиамин и неговите соли

2921 41 Анилин и неговите соли

2922 11 Моноетаноламин и неговите соли

2922 43 Антранилова киселина и нейните соли

2923 20 Лецитини и други фосфоаминолипиди

2930 40 Метионин

2933 54 Други производни на малонилуреа (барбитурова киселина); соли на тези продукти

2933 71 6-Хексанлактам (epsilon-капролактам)

3201 90 Дъбилни екстракти от растителен произход; танини и техните соли, етери, естери и други 
производни

3202 10 Органични синтетични дъбилни продукти

3202 90 Органични синтетични дъбилни продукти; неорганични дъбилни продукти; дъбилни препарати, 
дори съдържащи естествени дъбилни продукти; ензимни препарати за предварително дъбене
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Код по КН Наименование на стоката

3203 00 Багрилни вещества от растителен или животински произход (включително багрилните екстракти, с 
изключение на саждите от животински произход), дори с определен химичен състав; препарати на 
базата на багрилни вещества от растителен или животински произход от видовете, използвани за 
оцветяване на тъкани или за производство на оцветителни препарати (с изключение на препаратите 
от позиции 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 и 3215) — други

3204 90 Синтетични органични багрилни вещества, дори с определен химичен състав; препарати, посочени в 
забележка 3 от настоящата глава на базата на синтетични органични багрилни вещества; синтетични 
органични продукти от видовете, използвани като средства за флуоресценция или като луминофори, 
дори с определен химичен състав

3205 00 Оцветителни лакове (различни от китайските или японските лакове и бои); препарати на базата на 
оцветителни лакове от видовете, използвани за оцветяване на тъкани или за производство на оцветителни 
препарати (с изключение на препаратите от позиции 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 и 3215)

3206 41 Ултрамарин и препарати от същия от видовете, използвани за оцветяване на всякакви материали или 
за производство на оцветителни препарати (с изключение на препаратите от позиции 3207, 3208, 
3209, 3210, 3213 и 3215)

3206 49 Неорганични или минерални багрилни вещества, неупоменати другаде; препарати на основата на 
неорганични или минерални багрилни вещества от видовете, използвани за оцветяване на всякакви 
материали или за производство на оцветителни препарати неупоменати другаде; (с изключение на 
препаратите от позиции 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 и 3215 и неорганичните продукти от 
видовете, използвани като луминофори) — други

3207 10 Готови пигменти, готови препарати за матиране и оцветяване и подобни препарати

3207 20 Ангоби

3207 30 Течни лустра и подобни препарати

3207 40 Фрити и други стъкла под формата на прах, гранули, пластинки или люспи

3208 10 Бои и лакове на базата на синтетични полимери или химически модифицирани естествени 
полимери, диспергирани или разтворени в неводна среда; разтвори, дефинирани в забележка 4 от 
глава 32 — на базата на полиестери

3208 20 Бои и лакове на базата на синтетични полимери или химически модифицирани естествени 
полимери, диспергирани или разтворени в неводна среда; разтвори, дефинирани в забележка 4 от 
глава 32 — на базата на акрилови или винилови полимери

3208 90 Бои и лакове на базата на синтетични полимери или химически модифицирани естествени 
полимери, диспергирани или разтворени в неводна среда; разтвори, дефинирани в забележка 4 от 
глава 32

3209 10 Бои и лакове на базата на акрилови или винилови полимери, диспергирани или разтворени във 
водна среда

3209 90 Бои и лакове на базата на синтетични или химически модифицирани естествени полимери, 
диспергирани или разтворени във водна среда (с изключение на тези на базата на акрилови или 
винилови полимери) — други

3210 00 Други бои и лакове; готови водни пигменти от видовете, използвани за повърхностна дообработка 
на кожи

3212 90 Пигменти (включително металните прахове и люспи), диспергирани в неводна среда, в течно или 
пастообразно състояние, от видовете, използвани за производство на бои (включително емайли); 
фолио за печатане чрез щамповане; бои и други багрилни вещества, представени във форми или 
опаковки за продажба на дребно — други

3214 10 Кит за прозорци, свързващи смоли и други китове; покрития, използвани при боядисването
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3214 90 Кит за прозорци, свързващи смоли и други китове; покрития, използвани при боядисването; 
неогнеупорни покрития от вида на използваните в зидарството — други

3215 11 Печатарски мастила — черно

3215 19 Печатарски мастила — други

3403 11 Смазочни препарати (включително маслата, употребявани при рязане, препаратите за намаляване 
триенето на гайките, препаратите против корозия и препаратите за откалъпване на базата на 
смазочни материали) и препарати за омасляване на текстилни материали, намасляване на кожи или 
на други материали, с изключение на тези, съдържащи като основен компонент 70 % или повече 
тегловно нефтени масла или масла от битуминозни минерали — съдържащи нефтени масла или 
масла от битуминозни минерали — препарати за обработка на текстилни материали, кожи или 
други материали

3403 19 Смазочни препарати (включително маслата, употребявани при рязане, препаратите за намаляване 
триенето на гайките, препаратите против корозия и препаратите за откалъпване на базата на 
смазочни материали) и препарати за омасляване на текстилни материали, намасляване на кожи или 
на други материали, с изключение на тези, съдържащи като основен компонент 70 % или повече 
тегловно нефтени масла или масла от битуминозни минерали — съдържащи нефтени масла или 
масла от битуминозни минерали — други

3403 91 Препарати за обработка на текстилни материали, на кожи или на други материали

3403 99 Смазочни препарати (включително маслата, употребявани при рязане, препаратите за намаляване 
триенето на гайките, препаратите против корозия и препаратите за откалъпване на базата на 
смазочни материали) и препарати за омасляване на текстилни материали, намасляване на кожи или 
на други материали, с изключение на тези, съдържащи като основен компонент 70 % или повече 
тегловно нефтени масла или масла от битуминозни минерали — други

3505 10 Декстрин и други модифицирани скорбяла и нишесте

3506 99 Готови лепила, неупоменати, нито включени другаде; всякакви продукти, употребявани за лепене, 
пригодени за продажба на дребно като лепила с нетно тегло, непревишаващо 1 kg — други

3701 20 Филми за моментално проявяване и изготвяне на снимки

3701 91 За цветна фотография (полихром)

3702 32 Други ленти, с емулсия от сребърни халогениди

3702 39 Чувствителни, неекспонирани фотоленти на рула, които не са от хартия, картон или текстил; 
чувствителни, неекспонирани фотоленти на рула за моментално проявяване и изготвяне на снимки 
— други

3702 43 Други ленти, неперфорирани, с широчина, превишаваща 105 mm — с широчина, превишаваща 
610 mm, и с дължина, непревишаваща 200 m

3702 44 Други ленти, неперфорирани, с широчина, превишаваща 105 mm — с широчина, превишаваща 
105 mm, но непревишаваща 610 mm

3702 55 Други ленти за цветна фотография (полихром) — с широчина, превишаваща 16 mm, но 
непревишаваща 35 mm, и с дължина, превишаваща 30 m

3702 56 Други ленти за цветна фотография (полихром) — с широчина, превишаваща 35 mm

3702 97 Други ленти за цветна фотография (полихром) — с широчина, непревишаваща 35 mm, и с дължина, 
превишаваща 30 mm
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3702 98 Чувствителни, неекспонирани фотоленти на рула, перфорирани, за монохромна фотография, с 
широчина > 35 mm (с изключение на тези от хартия, картон или текстил и фотоленти за Х 
(рентгенови) лъчи)

3703 20 Чувствителни, неекспонирани фотографски хартия, картон и текстил, за цветна фотография 
(полихром) (с изключение на продукти на роли, с широчина, превишаваща 610 mm)

3703 90 Чувствителни, неекспонирани фотографски хартия, картон и текстил, за монохромна фотография (с 
изключение на продукти на роли, с широчина, превишаваща 610 mm)

3705 00 Фотографски плаки и ленти, експонирани и проявени (с изключение на продукти от хартия, картон 
или текстил, кинематографски филми и готови за употреба отпечатващи клишета)

3706 10 Кинематографски филми, експонирани и проявени, неми или със зарегистриран звук или само със 
зарегистриран звук, с широчина >= 35 mm

3801 20 колоиден или полуколоиден графит

3806 20 Соли на колофоните, на смолните киселини или на производните на колофона или на смолните 
киселини (с изключение на солите на колофоновите адукти)

3807 00 дървесен катран; дървесни катранени масла; дървесен креозот; дървесен метилов спирт; растителни 
катрани; смоли за пивоварното производство и подобни продукти на базата на колофоните, 
смолните киселини или растителните катрани (с изключение на смола от Бургундия, жълта смола, 
стеаринова смола, мастно-кисела смола, мастен катран и глицеринова смола)

3809 10 Препарати за апретура или дообработка, ускорители на боядисване или фиксиране на багрила и 
други продукти и препарати като препарати за скробване и препарати за стипцоване, използвани 
при производството на текстил, хартия, кожи или в подобни производства, неупоменати другаде, на 
базата на скорбялни материали

3809 91 Препарати за апретура или дообработка, ускорители на боядисване или фиксиране на багрила и 
други продукти и препарати, например препарати за скробване и препарати за стипцоване от 
видовете, използвани при производството на текстил или в подобни производства, неупоменати 
другаде (с изключение на тези на базата на скорбялни материали)

3809 92 Препарати за апретура или дообработка, ускорители на боядисване или фиксиране на багрила и 
други продукти и препарати, например препарати за скробване и препарати за стипцоване от 
видовете, използвани при производството на хартия или в подобни производства, неупоменати 
другаде (с изключение на тези на базата на скорбялни материали)

3809 93 Препарати за апретура или дообработка, ускорители на боядисване или фиксиране на багрила и 
други продукти и препарати, например препарати за скробване и препарати за стипцоване от 
видовете, използвани при производството на кожи или в подобни производства, неупоменати 
другаде (с изключение на тези на базата на скорбялни материали)

3810 10 Препарати за декапиране на метали; пасти и прахове за заваряване или спояване, съставени от метал 
и от други материали

3811 21 Приготвени добавки за смазочни масла, съдържащи нефтени масла или масла от битуминозни 
минерали

3811 29 Приготвени добавки за смазочни масла, несъдържащи нефтени масла или масла от битуминозни 
минерали

3811 90 Забавители на окисляването, добавки, предотвратяващи образуването на смоли, средства за 
подобряване на вискозитета, антикорозионни добавки и други приготвени добавки за минерални 
масла (включително за бензин) или за други течности, използвани за същите цели както 
минералните масла (с изключение на антидетонаторни препарати и добавки за смазочни масла)

3812 20 Сложни пластификатори за каучук или пластмаси, неупоменати другаде

3813 00 смеси и заряди за пожарогасители; пожарогасителни гранати и бомби; пожарогасителни гранати и 
бомби (с изключение на пълни или празни пожарогасителни апарати, дори преносими, несмесени 
продукти с неопределен химичен състав с пожарогасителни свойства под други форми)
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3814 00 Сложни органични разтворители и разредители, неупоменати другаде; препарати за премахване на 
бои или лакове (с изключение на лакочистители)

3815 11 Катализатори върху носители, с активна субстанция никел или никелови съединения, неупоменати 
другаде

3815 12 Катализатори върху носители, с активна субстанция благороден метал или съединения на благороден 
метал, неупоменати другаде

3815 19 катализатори върху носители, неупоменати другаде (с изключение на тези с активна субстанция 
благороден метал, съединения на благороден метал, никел или съединения на никел, като активна 
субстанция)

3815 90 Инициатори на реакции, ускорители на реакции и катализаторни препарати, неупоменати другаде 
(с изключение на ускорители на вулканизация и катализатори върху носители)

3816 00 10 Доломит, агломериран с помощта на свързващи вещества

3817 00 Алкилбензенови и алкилнафталенови смеси, получени в резултат на алкилиране на бензен и 
нафтален (с изключение на смеси от изомери на циклени въглеводороди)

3819 00 Течности за хидравлични спирачки и други течни препарати за хидравлични трансмисии, които не 
съдържат нефтени масла или масла от битуминозни минерали или ги съдържат, но под 70 % 
тегловно

3820 00 Антифризи и препарати против заскрежаване (с изключение на приготвени добавки за минерални 
масла или за други течности, използвани за същите цели както минералните масла)

3823 13 Талови мастни киселини, промишлени

3827 90 Смеси, съдържащи халогенопроизводни на метана, етана или пропана (с изключение на тези от 
подпозиции 3824.71.00 — 3824.78.00)

3824 81 Смеси и препарати, съдържащи оксиран (етилен оксид)

3824 84 Смеси и препарати, съдържащи алдрин (ISO), камфехлор (ISO) (токсафен), хлордан (ISO), хлордекон 
(ISO), DDT (ISO) (клофенотан (INN), 1,1,1-трихлоро-2,2-бис(р-хлорофенил)етан), диелдрин (ISO, 
INN), ендосулфан (ISO), ендрин (ISO), хептахлор (ISO) или мирекс (ISO)

3824 99 Химични продукти и препарати на химическата промишленост или на други, свързани с нея 
промишлености (включително смесите от естествени продукти), неупоменати другаде

3825 90 Отпадъчни продукти от химическата или свързани с нея промишлености, неупоменати другаде (с 
изключение на отпадъци)

3826 00 Биодизел и смеси от биодизел, които не съдържат нефтени масла или масла от битуминозни 
материали, или ги съдържат, но под 70 % тегловно

3901 40 Етилен-алфа-олефин съполимери с относителна плътност, по-малка от 0,94, в първични форми

3902 20 Полиизобутилен, в първични форми

3902 30 Съполимери на пропилена, в първични форми

3902 90 Полимери на пропилена или на други олефини в първични форми (с изключение на полипропилен, 
полиизобутилен и съполимери на пропилена)

3903 19 Полистирен, в първични форми (с изключение на този за експандиране)

3903 90 Полимери на стирена, в първични форми (с изключение на полистирен, стирен-акрилонитрилни 
съполимери (SAN) и акрилонитрил-бутадиен-стиренови съполимери (ABS)

3904 10 Поли(винилхлорид), в първични форми, несмесен с други вещества

3904 50 Полимери на винилиденхлорида, в първични форми
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3905 12 Поли(винилацетат), във водна дисперсия

3905 19 Поли(винилацетат), в първични форми (с изключение на този във водна дисперсия)

3905 21 Съполимери на винилацетата, във водна дисперсия

3905 29 Съполимери на винилацетата, в първични форми (с изключение на тези във водна дисперсия)

3905 91 Винилови съполимери, в първични форми (с изключение на съполимери на винилхлорид- 
винилацетата и други съполимери на винилхлорида, и съполимери на винилацетата)

3906 10 Поли(метилметакрилат), в първични форми

3906 90 Акрилови полимери, в първични форми (с изключение на поли(метилметакрилат))

3907 21 Полиетери в първични форми (с изключение на полиацетали и продуктите от позиция 3002 10)

3907 40 Поликарбонати, в първични форми

3907 70 Поли(млечна киселина), в първични форми

3907 91 Ненаситени полиалилни естери и други полиестери, в първични форми (с изключение на 
поликарбонати, алкидни смоли и поли(етилентерефталат) и поли(млечна киселина))

3908 10 Полиамиди -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 или -6,12, в първични форми

3908 90 Полиамиди, в първични форми (с изключение на полиамиди -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 и -6,12)

3909 20 Меламинови смоли, в първични форми

3909 39 Аминосмоли, в първични форми (с изключение на карбамидни смоли, тиокарбамидни смоли, 
меламинови смоли и MDI)

3909 40 Фенолни смоли в първични форми

3909 50 Полиуретани, в първични форми

3912 11 Непластифицирани целулозни ацетати, в първични форми

3912 90 Целулоза и нейните химически производни, неупоменати другаде, в първични форми (с изключение 
на целулозни ацетати, целулозни нитрати и целулозни етери)

3915 20 Отпадъци, изрезки и остатъци от полимери на стирена

3917 10 Изкуствени черва от втвърдени протеини или от целулозни пластмаси

3917 23 Твърди тръби и маркучи от полимери на винилхлорида

3917 31 Гъвкави тръби и гъвкави маркучи, издържащи налягане >= 27,6 MPa, от пластмаси

3917 32 Гъвкави пластмасови тръби и маркучи, неподсилени и несъчетани с други материали, без 
принадлежности

3917 33 Гъвкави пластмасови тръби и маркучи, неподсилени и несъчетани с други материали, с 
принадлежности, уплътнители или конектори

3920 10 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини от непорести полимери на етилена, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, без основа, 
необработени или само с повърхностна обработка или само нарязани на квадратни или 
правоъгълни форми (с изключение на самозалепващи се продукти и подовите настилки и 
облицовките за стени или тавани от № 3918)

3920 61 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини от непорести поликарбонати, неподсилени, ненаслоени, 
без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, без основа, необработени или само с 
повърхностна обработка или само нарязани на квадратни или правоъгълни форми (с изключение на 
тези от поли(метилметакрилат), самозалепващи се продукти, и подовите настилки и облицовките за 
стени или тавани от № 3918)
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3920 69 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини, от непорести полиестери, неподсилени, ненаслоени, без 
подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, необработени или само с повърхностна 
обработка, или само нарязани на правоъгълни, включително квадратни, форми (с изключение на 
поликарбонати, поли(етилен терефталат) и други ненаситени полиестери, самозалепващи се 
продукти, и подовите настилки и облицовките за стени и тавани от позиция 3918)

3920 73 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини от непорести целулозни ацетати, неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, без основа, 
необработени или само с повърхностна обработка или само нарязани на квадратни или 
правоъгълни форми (с изключение на самозалепващи се продукти и подовите настилки и 
облицовките за стени или тавани от № 3918)

3920 91 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини от непорест поли(винилбутирал), неподсилени, 
ненаслоени, без подложка, нито по друг начин съчетани с други материали, без основа, 
необработени или само с повърхностна обработка или само нарязани на квадратни или 
правоъгълни форми (с изключение на самозалепващи се продукти, подовите настилки и 
облицовките за стени или тавани от № 3918)

3921 19 Плочи, листове, ленти, фолио и пластини, от порести пластмаси, необработени или само с 
повърхностна обработка, или само нарязани на квадратни или правоъгълни форми (с изключение 
на тези от полимери на стирена, винилхлорида, полиуретани и регенерирана целулоза, 
самозалепващи се продукти, подовите настилки и облицовките за стени и тавани от позиция 3918 и 
стерилните средства за предотвратяване на сраствания, използвани в хирургията или стоматоло-
гията, от подпозиция 3006.10.30)

3922 90 Бидета, тоалетни чинии, казанчета за тоалетни и подобни санитарни или хигиенни артикули, от 
пластмаси (с изключение на вани, душове, мивки, седалки и капаци за тоалетни чинии)

3925 20 Врати, прозорци и техните каси и прагове за врати, от пластмаси

4002 11 Латекс от стирен-бутадиенов каучук (SBR); латекс от карбоксилиран стирен-бутадиенов каучук 
(XSBR)

4002 20 Бутадиенов каучук (BR), в първични форми или на плочи, листове или ленти

4002 31 Изобутилен-изопренов каучук (IIR), в първични форми или на плочи, листове или ленти

4002 39 Халогениран изобутен-изопренов каучук (CIIR или BIIR), в първични форми или на плочи, листове 
или ленти

4002 41 Хлоропренов латекс (хлорбутадиенов каучук (CR))

4002 51 Латекс от акрилнитрил-бутадиенов каучук (NBR)

4002 80 Смеси от естествен каучук, балата, гутаперча, гуаюла, чикъл и аналогични естествени гуми със 
синтетичен каучук или фактис за каучук, в първични форми или на плочи, листове или ленти

4002 91 Синтетичен каучук и фактис за каучук, произведен от масла, в първични форми или на плочи, 
листове или ленти (с изключение на стирен-бутадиенов каучук (SBR), карбоксилиран стирен- 
бутадиенов каучук (XSBR), бутадиенов каучук (BR), изобутилен-изопренов каучук (IIR), 
халогениран изобутен-изопренов каучук (CIIR или BIIR), хлоропренов каучук (CR), акрилнитрил- 
бутадиенов каучук (NBR), изопренов каучук (IR) и неспрегнат етилен-пропилен-диенов каучук 
(EPDM))

4002 99 Синтетичен каучук и фактис за каучук, произведен от масла, в първични форми или на плочи, 
листове или ленти (с изключение на латекс, стирен-бутадиенов каучук (SBR), карбоксилиран 
стирен-бутадиенов каучук (XSBR), бутадиенов каучук (BR), изобутилен-изопренов каучук (IIR), 
халогениран изобутен-изопренов каучук (CIIR или BIIR), хлоропренов каучук (CR), акрилнитрил- 
бутадиенов каучук (NBR), изопренов каучук (IR) и неспрегнат етилен-пропилен-диенов каучук 
(EPDM))

4005 10 Невулканизирани каучук с прибавка на сажди или силициев диоксид, в първични форми или на 
плочи, листове или ленти
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4005 20 Невулканизирани каучукови смеси, под формата на разтвори или дисперсии (с изключение на 
каучук с прибавка на сажди или силициев диоксид и смеси от естествен каучук, балата, гутаперча, 
гуаюла, чикъл и аналогични естествени гуми, съдържащи синтетичен каучук или фактис за каучук, 
произведен от масла)

4005 91 Невулканизирани каучукови смеси, под формата на плочи, листове или ленти (с изключение на 
каучук с прибавка на сажди или силициев диоксид и смеси от естествен каучук, балата, гутаперча, 
гуаюла, чикъл и аналогични естествени гуми, съдържащи синтетичен каучук или фактис за каучук, 
произведен от масла)

4005 99 Невулканизирани каучукови смеси, в първични форми (с изключение на тези под формата на 
разтвори и дисперсии, тези, съдържащи каучук с прибавка на сажди или силициев диоксид, смеси 
от естествен каучук, балата, гутаперча, гуаюла, чикъл и аналогични естествени гуми със синтетичен 
каучук или фактис за каучук, и тези под формата на плочи, листове или ленти)

4006 10 Профили от невулканизиран каучук, за поправка на гуми

4008 21 Плочи, листове и ленти от непорест каучук

4009 12 Тръби и маркучи от вулканизиран каучук (с изключение на втвърдения каучук), неподсилени, нито 
по друг начин комбинирани с други материали, с принадлежности

4009 41 Тръби и маркучи от вулканизиран каучук (с изключение на втвърдения каучук), подсилени или по 
друг начин комбинирани с материали, различни от метал или текстилни материали, без 
принадлежности

4010 31 Безконечни трансмисионни ремъци с трапецовидно напречно сечение, от вулканизиран каучук, с 
V-жлебове, с дължина на обиколката от външната страна > 60 сm, но <= 180 сm

4010 33 Безконечни трансмисионни ремъци с трапецовидно напречно сечение, от вулканизиран каучук, с 
V-жлебове, с дължина на обиколката от външната страна > 180 сm, но <= 240 сm

4010 35 Безконечни ремъци за зъбни трансмисии (синхронни), от вулканизиран каучук, с дължина на 
обиколката от външната страна > 60 cm, но <= 150 cm

4010 36 Безконечни ремъци за зъбни трансмисии (синхронни), от вулканизиран каучук, с дължина на 
обиколката от външната страна > 150 cm, но <= 198 cm

4010 39 Трансмисионни ремъци от вулканизиран каучук (с изключение на безконечни трансмисионни 
ремъци с трапецовидно напречно сечение, с V-жлебове, с дължина на обиколката от външната 
страна, превишаваща 60 сm, но непревишаваща или равна на 240 сm, и безконечни ремъци за 
зъбни трансмисии (синхронни), с дължина на обиколката от външната страна, превишаваща 60 сm, 
но непревишаваща или равна на 198 сm)

4012 11 Пневматични гуми от каучук, регенерирани, от видовете, използвани за пътнически автомобили 
(включително товарно-пътническите и състезателни автомобили)

4012 13 Пневматични гуми от каучук, регенерирани, от видовете, използвани в авиацията

4012 19 Пневматични гуми от каучук, регенерирани (с изключение на тези от видовете, използвани за 
пътнически автомобили, товарно-пътнически и състезателни автомобили, автобуси, камиони и 
въздухоплавателни средства)

4012 20 Пневматични гуми от каучук, употребявани

4016 93 Уплътнители, от вулканизиран каучук (с изключение на тези от втвърден и порест каучук)

4407 19 Иглолистен дървен материал, нарязан или бичен надлъжно, цепен или кръгообразно нарязан, дори 
рендосан, шлифован или клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm (с изключение на бор (Pinus 
spp.), ела (Abies spp.) и смърч (Picea spp.)

4407 92 Дървен материал от бук (Fagus spp.), нарязан или бичен надлъжно, цепен или кръгообразно 
нарязан, дори рендосан, шлифован или клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm

4407 94 Дървен материал от череша (Prunus spp.), нарязан или бичен надлъжно, цепен или кръгообразно 
нарязан, дори рендосан, шлифован или клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm
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4407 97 Дървен материал от топола и трепетлика (Populus spp.), нарязан или бичен надлъжно, цепен или 
кръгообразно нарязан, дори рендосан, шлифован или клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm

4407 99 Дървен материал, нарязан или бичен надлъжно, цепен или кръгообразно нарязан, дори рендосан, 
шлифован или клинозъбно съединен, с дебелина над 6 mm (с изключение на тропически дървесни 
видове, иглолистен дървен материал, дъб (Quercus spp.), бук (Fagus spp.), клен (Аcer spp.), череша 
(Prunus spp.), ясен (Fraxinus spp.), габър (Betula spp.), топола и трепетлика (Populus spp.)

4408 10 Фурнирни листове (включително тези, получени чрез нацепване на слоест дървен материал), 
развиван фурнир за шперплат от иглолистен дървен материал или листове за подобен слоест 
иглолистен дървен материал и друг иглолистен дървен материал, надлъжно нарязан, нацепен или 
кръгообразно развит, дори рендосан, шлифован, челно или клинозъбно съединен, с дебелина <= 
6 mm

4411 13 Плочи от дървесни влакна със средна плътност (MDF), с дебелина > 5 mm, но <= 9 mm

4411 94 плочи от дървесни влакна или от влакна от други дървесинни материали, дори агломерирани със 
смоли или други органични свързващи вещества, с плътност, непревишаваща 0,5 g/cm3 (с 
изключение на плочи от дървесни влакна със средна плътност (MDF); плочи от дървесни частици, 
дори агломерирани с една или повече плочи от дървесни влакна; слоест дървен материал със слой от 
шперплат; порести дървесни плоскости, на които двете страни са от дървесни влакна; картони; 
разпознаваеми мебелни елементи)

4412 31 Шперплат, съставен изключително от дървесни листове с дебелина <= 6 mm, с най-малко един 
външен пласт от тропически дървесни видове (с изключение на листове от пресован дървен 
материал, порести дървесни плочи, инкрустиран дървен материал и листове, разпознаваеми като 
мебелни елементи)

4412 33 Шперплат, съставен изключително от дървесни листове с дебелина <= 6 mm, с най-малко един 
външен пласт от иглолистни дървесни видове (с изключение на бамбук, с външен пласт от 
тропически дървесни видове или от елша (Alnus spp.), ясен (Fraxinus spp.), бук (Fagus spp.), бреза 
(Betula spp.), череша (Prunus spp.), кестен (Castanea spp.), бряст (Ulmus spp.), евкалипт (Eucalyptus 
spp.), дървета от рода Carya (Carya spp.), конски кестен (Aesculus spp.), липа (Tilia spp.), клен (Acer 
spp.), дъб (Quercus spp.), дървета от рода Platanus (Platanus spp.), топола и трепетлика (Populus 
spp.), дървета от рода Robinia (Robinia spp.), лирово дърво (дърво лале) (Liriodendron spp.) или 
орех (Juglans spp.) и листове от пресован дървен материал, порести дървесни плочи, инкрустиран 
дървен материал и листове, разпознаваеми като мебелни елементи)

4412 94 Слоест дървен материал с дъсчена, летвена или лентова сърцевина (с изключение на тези от бамбук, 
шперплат, съставен изключително от дървесни листове с дебелина <= 6 mm, листове от пресован 
дървен материал, инкрустиран дървен материал и листове, разпознаваеми като мебелни елементи)

4416 00 Бъчви, каци, качета и други бъчварски изделия и техните части, от дървен материал, включително 
заготовките за дъги

4418 40 Дървени кофражи за бетониране (с изключение на плочи от шперплат)

4418 60 Стълбове и греди, от дървен материал

4418 79 Съединени плочи за подови покрития, от дървен материал, различен от бамбук (с изключение на 
многослойни плочи и плочи за мозаични подове)

4503 10 Тапи от всички видове, от естествен корк, включително заготовките за тапи със заоблени краища

4504 10 Плочки с всякаква форма, кубове, блокове, плочи, листове и ленти, плътни цилиндри, включително 
дискове, от агломериран корк

4701 00 Механична дървесна маса, необработена химически

4703 19 Неизбелена химична дървесна маса от неиглолистни дървесни видове, натронова или сулфатна (с 
изключение на масата за разтваряне)

4703 21 Полуизбелена или избелена химична дървесна маса от иглолистни дървесни видове, натронова или 
сулфатна (с изключение на масата за разтваряне)

4703 29 Полуизбелена или избелена химична дървесна маса от неиглолистни дървесни видове, натронова 
или сулфатна (с изключение на масата за разтваряне)
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4704 11 Неизбелена химична дървесна маса от иглолистни дървесни видове, сулфитна (с изключение на 
масата за разтваряне)

4704 21 Полуизбелена или избелена химична дървесна маса от иглолистни дървесни видове, сулфитна (с 
изключение на масата за разтваряне)

4704 29 Полуизбелена или избелена химична дървесна маса от неиглолистни дървесни видове, сулфитна (с 
изключение на масата за разтваряне)

4705 00 Дървесна маса, получена при съчетанието на механична и химична обработка

4706 30 Маси от влакнести целулозни материали от бамбук

4706 92 Химични маси от влакнести целулозни материали (с изключение на такива от бамбук, дървен 
материал, памучен линтер и влакна, получени от хартия или картон за рециклиране (отпадъци и 
остатъци))

4707 10 Хартии или картони за рециклиране (отпадъци и остатъци) от неизбелени крафт хартии, навълнени 
хартии или картони

4707 30 Хартии или картони за рециклиране (отпадъци и остатъци), получени главно от механична маса 
(напр. вестници, списания и подобни печатни издания)

4802 20 Хартии и картони, използвани като основа за светлочувствителни, термочувствителни или 
електрочувствителни хартии и картони, непромазани, на роли или на листове с квадратна или 
правоъгълна форма, с всякакви размери

4802 40 Основи от хартии за тапети, непокрити

4802 58 Хартии и картони, непромазани, от видовете, използвани за писане, печатане или други графични 
цели, и хартии и картони за карти или за ленти за перфориране, неперфорирани, на роли или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери, несъдържащи влакна, получени по 
механичен или химико-механичен способ или на които <= 10 % тегловно от общото влакнесто 
съдържание е от такива влакна, с тегло > 150 g/m2, неупоменати другаде

4802 61 Хартии и картони, непромазани, от видовете, използвани за писане, печатане или други графични 
цели, и хартии и картони за карти или за ленти за перфориране, неперфорирани, на роли с всякакви 
размери, на които > 10 % тегловно от общото влакнесто съдържание е от влакна, получени по 
механичен или химико-механичен способ, неупоменати другаде

4804 11 Неизбелен крафтлайнер, непокрит, нито намазан, на роли с широчина, превишаваща 36 cm

4804 19 Крафтлайнер, непокрит, нито намазан, на роли с широчина, превишаваща 36 cm (с изключение на 
неизбеления и на продуктите от № 4802 или 4803)

4804 21 Неизбелени крафтхартии за торби, непокрити, нито намазани, на роли с широчина, превишаваща 
36 cm (с изключение на продуктите от № 4802, 4803 или 4808)

4804 29 Крафтхартии за торби, непокрити, нито намазани, на роли с широчина, превишаваща 36 cm (с 
изключение на неизбелените и на продуктите от № 4802, 4803 или 4808)

4804 31 Неизбелени крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, 
или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата 
страна > 15 cm в несгънато положение, с тегло <= 150 g/m2 (с изключение на крафтлайнер, 
крафтхартии за торби и продуктите от позиции 4802, 4803 и 4808)

4804 39 Крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 
15 cm в несгънато положение, с тегло на m2 <= 150 g (с изключение на неизбелени, крафтлайнер, 
крафтхартии за торби и продуктите от позиции 4802, 4803 и 4808)

4804 41 Неизбелени крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, 
или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата 
страна > 15 cm в несгънато положение, с тегло > 150 g до < 225 g/m2(с изключение на 
крафтлайнер, крафтхартии за торби и продуктите от позиции 4802, 4803 и 4808)
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4804 42 Крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна 
> 15 cm в несгънато положение, с тегло > 150 g/m2 до < 225 g/m2, избелени равномерно в масата 
си и на които > 95 % тегловно от общото влакнесто съдържание е от дървесни влакна, получени по 
химичен способ (с изключение на крафтлайнер, крафтхартии за торби и продуктите от позиции 
4802, 4803 и 4808)

4804 49 Крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна 
> 15 cm в несгънато положение, с тегло > 150 g/m2 до < 225 g/m2 (с изключение на неизбелените, 
избелените равномерно в масата си, на които > 95 % тегловно от общото влакнесто съдържание е от 
дървесни влакна, получени по химичен способ, и на крафтлайнер, крафтхартии за торби и 
продуктите от позиции 4802, 4803 и 4808)

4804 52 Крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна 
> 15 cm в несгънато положение, с тегло >= 225 g/m2, избелени равномерно в масата си и на които 
> 95 % тегловно от общото влакнесто съдържание е от дървесни влакна, получени по химичен 
способ (с изключение на крафтлайнер, крафтхартии за торби и продуктите от позиции 4802, 4803
и 4808)

4804 59 Крафтхартии и крафткартони, непокрити, нито намазани, на роли с широчина > 36 cm, или на 
листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна 
> 15 cm в несгънато положение, с тегло >= 225 g/m2 (с изключение на неизбелените или 
избелените равномерно в масата си, на които > 95 % тегловно от общото влакнесто съдържание е от 
дървесни влакна, получени по химичен способ, и на крафтлайнер, крафтхартии за торби и 
продуктите от позиции 4802, 4803 и 4808)

4805 24 Тестлайнер (от рециклирани влакна), непромазан, на роли с широчина > 36 cm, или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 15 cm в 
несгънато положение, с тегло <= 150 g/m2

4805 25 Тестлайнер (от рециклирани влакна), непромазан, на роли с широчина > 36 cm, или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 15 cm в 
несгънато положение, с тегло > 150 g/m2

4805 40 Филтърна хартия и картон, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна 
или правоъгълна форма, на които поне едната страна превишава 36 cm и другата страна превишава 
15 cm в несгънато положение

4805 91 Хартии и картони, непромазани, на роли с широчина > 36 cm, или на листове с квадратна или 
правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 15 cm в несгънато 
положение, с тегло <= 150 g/m2, неупоменати другаде

4805 92 Хартии и картони, непромазани, на роли с широчина > 36 cm, или на листове с квадратна или 
правоъгълна форма, на които едната страна > 36 cm и другата страна > 15 cm в несгънато 
положение, с тегло > 150 g до < 225 g/m2, неупоменати другаде

4806 10 Растителен пергамент (сулфурирани хартии и картони), на роли с широчина, превишаваща 36 cm, 
или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които поне едната страна превишава 36 cm и 
другата страна превишава 15 cm в несгънато положение

4806 20 Маслоустойчиви хартии (пергаминова), на роли с широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, на които поне едната страна превишава 36 cm и другата страна 
превишава 15 cm в несгънато положение

4806 30 Паус, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, 
на които поне едната страна превишава 36 cm и другата страна превишава 15 cm в несгънато 
положение

4806 40 Хартия „кристал“ и други каландрирани хартии, прозрачни или полупрозрачни, на роли с 
широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които поне 
едната страна превишава 36 cm и другата страна превишава 15 cm в несгънато положение (с 
изключение на растителен пергамент (сулфурирани хартии и картони), маслоустойчиви хартии 
(пергаминова) и паус)
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4807 00 Композитни хартии и картони, плоско съединени чрез слепване, непокрити, нито импрегнирани, 
дори вътрешно подсилени, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, или на листове с квадратна 
или правоъгълна форма, на които поне едната страна превишава 36 cm и другата страна превишава 
15 cm в несгънато положение

4808 90 Хартии и картони, крепирани, плисирани, дори релефно щамповани или перфорирани, на роли с 
широчина > 36 cm, или на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които едната страна > 
36 cm и другата страна > 15 cm в несгънато положение (с изключение на крафт хартиите за торби и 
други крафт хартии, и продуктите от позиция 4803)

4809 20 Хартии, наречени „автокопирни“, дори напечатани, на роли с широчина, превишаваща 36 cm, или 
на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които поне едната страна превишава 36 cm и 
другата страна превишава 15 cm в несгънато положение (с изключение на индиго и подобни хартии 
за копиране)

4810 13 Хартии и картони от видовете, използвани за писане, печатане или за други графични цели, без 
влакна, получени по механичен или химико-механичен способ, или на които <= 10 % тегловно от 
общото влакнесто съдържание са от такива влакна, на които едната или двете страни са покрити с 
каолин или други неорганични вещества, на роли с всякакви размери

4810 19 Хартии и картони от видовете, използвани за писане, печатане или за други графични цели, без 
влакна, получени по механичен или химико-механичен способ, или на които <= 10 % тегловно от 
общото влакнесто съдържание са от такива влакна, на които едната или двете страни са покрити с 
каолин или други неорганични вещества, на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които 
едната страна е > 435 mm или на които едната страна е <= 435 mm, а другата страна е > 297 mm в 
несгънато положение

4810 22 Лека грундирана хартия, наречена „LWC“, използвана за писане, печатане или за други графични 
цели, с общо тегло <= 72 g/m2, като теглото на покриващия слой за всяка страна <= 15 g/m2, а 
хартията основа съдържа >= 50 % тегловно дървесни влакна, получени по механичен способ, на 
които двете страни са покрити с каолин или други неорганични вещества, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери

4810 31 Крафтхартии и крафткартони, избелени равномерно в масата си и на които > 95 % тегловно от 
общото влакнесто съдържание е от дървесни влакна, получени по химичен способ, на които едната 
или двете страни са покрити с каолин или други неорганични вещества, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери, с тегло <= 150 g/m2 (с изключение на такива 
от видовете, използвани за писане, печатане или за други графични цели)

4810 39 Крафтхартия и крафткартон, покрити от едната или двете страни с каолин или други неорганични 
вещества, на роли или листа (с изключение на тези за писане, печатане или други графични цели; 
крафтхартии и крафткартони, избелени равномерно в масата си и на които > 95 % тегловно от 
общото влакнесто съдържание е от дървесни влакна, получени по химичен способ)

4810 92 Многослойни хартии и картони, на които едната или двете страни са покрити с каолин или други 
неорганични вещества, на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви 
размери (с изключение на такива от видовете, използвани за писане, печатане или за други графични 
цели, крафтхартии и крафткартони)

4810 99 Хартии и картони, на които едната или двете страни са покрити с каолин или други неорганични 
вещества, със или без свързващи материали, с изключение на всякакво друго покритие, дори 
повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с изключение на такива от видовете, 
използвани за писане, печатане или за други графични цели, крафтхартии и крафткартони, 
многослойни хартии и картони, и без друго покритие)

4811 10 Хартии и картони, намазани, покрити или импрегнирани с катран, битум или асфалт, на роли или 
на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери
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4811 51 Хартии и картони, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, намазани, 
импрегнирани или покрити с изкуствени смоли или пластмаси, на роли или на листове с квадратна 
или правоъгълна форма, с всякакви размери, избелени и с тегло > 150 g/m2 (с изключение на тези с 
лепилен слой)

4811 59 Хартии и картони, повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, намазани, 
импрегнирани или покрити с изкуствени смоли или пластмаси, на роли или на листове с квадратна 
или правоъгълна форма, с всякакви размери (с изключение на избелените и с тегло > 150 g/m2, и 
тези с лепилен слой)

4811 60 Хартии и картони, намазани, импрегнирани или покрити с восък, парафин, стеарин, масла или 
глицерол, на роли или на листове с квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с 
изключение на продуктите от позиции 4803, 4809 и 4818)

4811 90 Хартии, картони, целулозна вата и платна от целулозни влакна, намазани, покрити, импрегнирани, 
повърхностно оцветени, повърхностно декорирани или печатани, на роли или на листове с 
квадратна или правоъгълна форма, с всякакви размери (с изключение на продуктите от подпозиции 
4803, 4809, 4810 и 4818 и от подпозиции 4811;10—4811;60)

4814 90 Тапети и подобни стенни облицовки от хартия и транспарантна хартия за прозорци (с изключение 
на стенни облицовки от хартия от намазани или покрити хартии, с прегован, релефно щампован, 
оцветен, напечатан с мотиви или по друг начин декориран слой от пластмаса върху лицевата страна)

4819 20 Кутии и картонени изделия, сгъваеми, от ненавълнени хартия или картон:

4822 10 Барабани, макари, масури, шпули и други подобни, от хартиена маса, хартия или картон, дори 
перфорирани или втвърдени, за навиване на текстилни конци

4823 20 Филтърна хартия и картон, на ленти или на роли с широчина <= 36 cm, на листове с квадратна или 
правоъгълна форма, на които никоя страна не превишава 36 cm в несгънато положение, или 
изрязани във форма, различна от квадратна или правоъгълна

4823 40 Диаграмна хартия за регистриращи апарати, на бобини, листове или дискове, на роли с широчина 
<= 36 cm, на листове с квадратна или правоъгълна форма, на които никоя страна не превишава 
36 cm в несгънато положение, или изрязана във форма на дискове

4823 70 Отлети или пресовани артикули, от хартиена маса, неупоменати другаде

4906 00 Архитектурни и инженерни планове и чертежи и други промишлени, търговски, топографски или 
подобни планове и чертежи в оригинал, ръчно изработени; ръкописни текстове; фотографски копия 
върху чувствителна хартия и получени с индиго копия на горепосочените планове, чертежи или 
текстове

5105 39 Фини животински косми, щрайхгарни или камгарни (с изключение на вълна и косми от кашмирска 
коза)

5105 40 Груби животински косми, щрайхгарни или камгарни

5106 10 Прежди от щрайхгарна вълна, съдържащи тегловно >= 85 % вълна, непригодени за продажба на 
дребно

5106 20 Прежди от щрайхгарна вълна, съдържащи тегловно предимно, но < 85 % вълна, непригодени за 
продажба на дребно

5107 20 Прежди от камгарна вълна, съдържащи тегловно предимно, но < 85 % вълна, непригодени за 
продажба на дребно

5112 11 Тъкани, съдържащи тегловно >= 85 % камгарна вълна или камгарни фини животински косми, и с 
тегло <= 200 g/m2 (с изключение на тъканите за техническо приложение от позиция 5911)

5112 19 Тъкани, съдържащи тегловно >= 85 % камгарна вълна или камгарни фини животински косми, и с 
тегло > 200 g/m2

5205 21 Единични памучни прежди от пенирани влакна, съдържащи тегловно >= 85 % памук, и с линейна 
плътност >= 714,29 dtex (с метричен номер <= 14) (с изключение на шевни конци и прежди, 
пригодени за продажба на дребно)

BG Официален вестник на Европейския съюз 6.10.2022 г. L 259 I/57  



Код по КН Наименование на стоката

5205 28 Единични памучни прежди от пенирани влакна, съдържащи тегловно >= 85 % памук, и с линейна 
плътност < 83,33 dtex (с метричен номер > 120) (с изключение на шевни конци и прежди, 
пригодени за продажба на дребно)

5205 41 Усукани или корд (многократно пресукани) памучни прежди от пенирани влакна, съдържащи 
тегловно >= 85 % памук, и с линейна плътност >= 714,29 dtex (с метричен номер <= 14) на 
единичната прежда (с изключение на шевни конци и прежди, пригодени за продажба на дребно)

5206 42 Усукани или корд (многократно пресукани) памучни прежди, съдържащи тегловно предимно, но 
< 85 % памук, от пенирани влакна и с линейна плътност 232,56 dtex, но < 714,29 dtex (с метричен 
номер > 14, но <= 43) на единичната прежда (с изключение на шевни конци и прежди, пригодени 
за продажба на дребно)

5209 11 Памучни тъкани със сплитка лито, съдържащи тегловно >= 85 % памук, и с тегло > 200 g/m2, 
неизбелени

5211 19 Памучни тъкани, съдържащи тегловно предимно, но < 85 % памук, смесени предимно или само със 
синтетични или изкуствени влакна, и с тегло > 200 g/m2, неизбелени (с изключение на тези със 
сплитка кепър, включително равноличен кепър, чийто повтор не превишава 4, и тъкани със сплитка 
лито)

5211 51 Памучни тъкани със сплитка лито, съдържащи тегловно предимно, но < 85 % памук, смесени 
предимно или само със синтетични или изкуствени влакна, и с тегло > 200 g/m2, печатани

5211 59 Памучни тъкани, съдържащи тегловно предимно, но < 85 % памук, смесени предимно или само със 
синтетични или изкуствени влакна, и с тегло > 200 g/m2, печатани (с изключение на тези със 
сплитка кепър, включително равноличен кепър, чийто повтор не превишава 4, и тъкани със сплитка 
лито)

5308 20 Конопени прежди

5402 63 Усукани или корд (многократно пресукани) прежди от нишки от полипропилен, включително 
монофиламенти с линейна плътност < 67 dtex (с изключение на шевни конци, прежди, пригодени 
за продажба на дребно, и текстурирани прежди)

5403 33 Прежди от нишки от ацетатна коприна, включително монофиламенти с линейна плътност < 67 
dtex, единични (с изключение на шевни конци, прежди с висока здравина и прежди, пригодени за 
продажба на дребно)

5403 42 Усукани или корд (многократно пресукани) прежди от нишки от ацетатна коприна, включително 
монофиламенти с линейна плътност < 67 dtex (с изключение на шевни конци, прежди с висока 
здравина и прежди, пригодени за продажба на дребно)

5404 12 Монофиламенти с линейна плътност >= 67 dtex, чийто най-голям диаметър <= 1 mm, от 
полипропилен (с изключение на еластомери)

5404 19 Синтетични монофиламенти с линейна плътност >= 67 dtex, чийто най-голям диаметър <= 1 mm (с 
изключение на еластомери и полипропилен)

5404 90 Ленти и подобни форми (напр. изкуствена слама) от синтетични текстилни материали, чиято видима 
широчина <= 5 mm

5407 30 Тъкани от прежди от синтетични нишки, включително монофиламенти с линейна плътност от 
>= 67 dtex, чието най-голямо напречно сечение e <= 1 mm, съставени от платна от паралелни 
текстилни нишки, наложени едно над друго под остър или прав ъгъл, като тези платна са закрепени 
помежду си в точките на прекръстосване на техните нишки чрез свързващо вещество или 
посредством топлинно свързване

5501 90 Кабели от синтетични нишки, както са посочени в забележка 1 от глава 55 (с изключение на тези от 
акрилни или модакрилни нишки и от нишки от полиестери, полипропилен, найлон или други 
полиамиди)

5502 10 Кабели от изкуствени нишки, както са посочени в забележка 1 от глава 55, от ацетат

5503 19 Щапелни влакна от найлон или други полиамиди, некардирани, нито пенирани, нито обработени 
по друг начин за предене (с изключение на тези от арамиди)
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5503 40 Щапелни влакна от полипропилен, некардирани, нито пенирани, нито обработени по друг начин, 
за предене

5504 90 Изкуствени щапелни влакна, некардирани, нито пенирани, нито обработени по друг начин, за 
предене (с изключение на тези от вискозна коприна)

5506 40 Щапелни влакна от полипропилен, кардирани, пенирани или обработени по друг начин за предене

5507 00 Изкуствени щапелни влакна, кардирани, пенирани или обработени по друг начин за предене

5512 21 Тъкани, съдържащи тегловно >= 85 % акрилни или модакрилни щапелни влакна, неизбелени или 
избелени

5512 99 Тъкани, съдържащи тегловно >= 85 % синтетични щапелни влакна, обагрени, от прежди с различни 
цветове или печатани (с изключение на тези от акрилни, модакрилни или полиестерни щапелни 
влакна)

5516 44 Тъкани, съдържащи тегловно предимно, но по-малко от 85 % изкуствени щапелни влакна, смесени 
предимно или само с памук, печатани

5516 94 Тъкани, съдържащи тегловно предимно, но по-малко от 85 % изкуствени щапелни влакна, 
различни от тези, смесени предимно или само с памук, вълна, с фини животински косми или 
синтетични или изкуствени нишки, печатани

5601 29 Вати от текстилни материали и артикули от тези вати (с изключение на памучни или изкуствени 
влакна; дамски превръзки и хигиенни тампони, пелени за бебета и подобни хигиенни артикули, 
вати и артикули от тези вати, напоени или покрити с медицински субстанции или пригодени за 
продажба на дребно за медицински, хирургически, стоматологични или ветеринарни цели, или 
напоени, промазани или покрити с парфюми, грим, сапуни, почистващи агенти и т.н.)

5601 30 Мъх от влакна, възли и пъпки от текстилни материали

5604 90 Текстилни прежди, ленти и подобни форми от позиции 5404 и 5405, импрегнирани, промазани, 
покрити или обвити с каучук или с пластмаси (с изключение на имитации на катгути, нишки и 
въжета с прикрепени въдичарски кукички или по друг начин пригодени за риболов с въдица)

5605 00 Метални и метализирани прежди, дори обвити, съставени от текстилни прежди, от ленти или от 
подобни форми от позиции 5404 или 5405, от текстилни влакна, комбинирани с метал под фор-
мата на конци, ленти или прах или покрити с метал (с изключение на прежди, произведени от смес 
от текстилни и метални влакна, с антистатични свойства; прежди, подсилени с метал; артикули с 
характер на пасмантерия)

5607 41 Канапи за свързване или връзване, от полиетилен или полипропилен

5801 27 Кадифета и плюшове, основни, от памук (с изключение на хавлиените тъкани, тъфтинг изделията и 
лентите от позиция 5806)

5803 00 Тъкани със сплитка гаце (с изключение на лентите от позиция 5806)

5806 40 Ленти, състоящи се само от основа без вътък, чиито паралелни нишки са свързани с лепило, с 
широчина <= 30 cm

5901 10 Тъкани, промазани с лепило или с нишестени материали от видовете, използвани за подвързване на 
книги и в картонажното производство, производството на калъфи или подобни приложения

5905 00 Стенни облицовки от текстилни материали

5908 00 Фитили, изтъкани, сплетени или плетени, от текстилни материали, за лампи, нагреватели, запалки, 
свещи или за други подобни; нажежаващи се чорапчета и тръбовидни плетени платове, служещи за 
тяхното производство, дори импрегнирани (с изключение на натопени във восък фитили, фитили и 
детонаторни фитили, фитили под формата на текстилни прежди и фитили от стъклена тъкан)
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5910 00 Транспортни ленти или трансмисионни ремъци от текстилни материали, дори импрегнирани, 
промазани, покрити или ламинирани с пластмаси или подсилени с метал или с други материали (с 
изключение на тези с дебелина по-малко от 3 mm и представени с неопределена дължина или само 
изрязани по дължина, както и тези, импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани с каучук 
или произведени от текстилни прежди или канапи, импрегнирани или промазани с каучук)

5911 10 Тъкани, филцове и тъкани, съчетани с филц, импрегнирани, промазани или покрити с един или 
повече слоя каучук, кожа или други материали, от видовете, използвани за производството на 
гарнитури за дараци и аналогични продукти за други технически приложения, включително 
кадифените ленти, импрегнирани с каучук за покритие на кросна

5911 31 Тъкани и филцове, безконечни или снабдени със свързващи средства от видовете, използвани за 
машините за производство на хартия или за подобни машини (например за целулозна маса, за 
азбестоцимент), с тегло < 650 g/m2

5911 32 Тъкани и филцове, безконечни или снабдени със свързващи средства от видовете, използвани за 
машините за производство на хартия или за подобни машини (например за целулозна маса, за 
азбестоцимент), с тегло >= 650 g/m2

5911 40 Филтриращи тъкани от видовете, използвани в пресите за масло или за аналогични технически 
приложения, включително тези от човешка коса

6001 99 Трикотажни кадифета и плюшове (с изключение на тези от памук или от синтетични или 
изкуствени влакна, и на платовете, наречени „с дълъг влас“)

6003 40 Трикотажни платове от изкуствени влакна, с широчина <= 30 cm (с изключение на тези, 
съдържащи тегловно >= 5 % прежди от еластомери или каучукови нишки, и кадифета, плюшове, 
включително платовете, наречени „с дълъг влас“, хавлиени платове, етикети, емблеми и подобни 
артикули, трикотажни платове, импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани, и стерилни 
средства за предотвратяване на сраствания, използвани в хирургията или стоматологията от 
подпозиция 3006.10.30)

6005 36 Неизбелени или избелени осново-плетени платове (включително тези, получени чрез машина за 
галониране), с широчина > 30 cm, от синтетични влакна (с изключение на тези, съдържащи 
тегловно >= 5 % прежди от еластомери или каучукови нишки, и кадифета, плюшове (включително 
платовете, наречени „с дълъг влас“), хавлиени платове, етикети, емблеми и подобни артикули, и 
трикотажни платове, импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани)

6005 44 Печатани осново-плетени платове (включително тези, получени чрез машина за галониране), с 
широчина > 30 cm, от изкуствени влакна (с изключение на тези, съдържащи тегловно >= 5 % 
прежди от еластомери или каучукови нишки, и кадифета, плюшове (включително платовете, 
наречени „с дълъг влас“), хавлиени платове, етикети, емблеми и подобни артикули, и трикотажни 
платове, импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани)

6006 10 Трикотажни платове, с широчина > 30 cm, от вълна или от фини животински косми (с изключение 
на осново-плетени платове (включително тези, получени чрез машина за галониране), тези, 
съдържащи тегловно >= 5 % прежди от еластомери или каучукови нишки, и кадифета, плюшове 
(включително платовете, наречени „с дълъг влас“), хавлиени платове, етикети, емблеми и подобни 
артикули, и трикотажни платове, импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани)

6309 00 Употребявани облекла и допълнения към облеклото, одеяла, кърпи и покривки за домакинството и 
артикули за обзавеждане, от всякакви видове текстилни материали, включително всички видове 
обувки и шапки, с видими следи от употреба, представени в насипно състояние или на бали, в 
торби, или в подобни опаковки (с изключение на килими, други подови настилки и гоблени)

6802 92 Варовикови камъни, под всякаква форма (с изключение на мрамор, травертин и алабастър, плочки, 
кубчета, парчета и подобни артикули от подпозиция 6802.10, бижутерийна имитация, часовници, 
осветителни тела и части от тях, оригинални статуи и скулптурни произведения, павета, бордюри за 
тротоари и плочи за паваж)
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6804 23 Мелнични камъни и подобни артикули, без стойки, за точене, полиране, шлайфане или нарязване, 
от естествени камъни (с изключение на тези от естествени агломерирани абразиви или от керамика, 
ароматизирани пемзи, камъни за ръчно точене или полиране, приспособления за шлайфане и т.н., 
специално за зъболекарски бормашини)

6806 10 Шлакови вати, минерални вати, дори смесени помежду си, в насипно състояние, на листа или на 
рула

6806 90 Смеси и изделия от минерални материали, използвани като термични или звукови изолатори или за 
поглъщане на звука (с изключение на шлакови вати, минерални вати, експандиран вермикулит, 
експандирани глини, пеношлаки и подобни експандирани минерални продукти, изделия от лек 
бетон, азбестоцимент, целулозен цимент или подобни, смеси и други изделия от или на базата на 
азбест, и керамични продукти)

6807 10 Изделия от асфалт или от подобни продукти (напр. нефтен битум, смола), на рула

6807 90 Изделия от асфалт или от подобни продукти (напр. нефтен битум, смола) (различни от тези на рула)

6809 19 Плоскости, плочи, пана, плочки и подобни артикули, от гипс или от смеси на базата на гипс (с 
изключение на тези с украса, покрити или подсилени само с хартия или картон, и агломерираните с 
гипс изделия за термична изолация, звукова изолация или за поглъщане на звука)

6810 91 Сглобяеми строителни елементи от цимент, от бетон или от изкуствен камък, дори армирани

6811 81 Гофрирани плоскости от целулозен цимент или подобни, несъдържащи азбест

6811 82 Плочи, пана, плочки, керемиди и подобни артикули, от целулозен цимент или подобни, 
несъдържащи азбест (с изключение на гофрираните плоскости)

6811 89 Изделия от целулозен цимент или подобни, несъдържащи азбест (с изключение на гофрирани и 
други плоскости, плочи, пана, плочки, керемиди и подобни артикули)

6813 89 Триещи се гарнитури, например плочи, рула, ленти, сегменти, дискове и шайби, за съединители или 
за всякакви триещи се части, на базата на минерални вещества или целулоза, дори комбинирани с 
текстил или други материали (с изключение на съдържащите азбест и на гарнитурите за спирачки)

6814 90 Обработена слюда и изделия от слюда (с изключение на изолатори за електричество, изолационни 
части, съпротивления и кондензатори, защитни очила от слюда и техните стъкла, слюда под 
формата на украси за коледна елха, и плочи, листа и ленти от агломерирана или възстановена слюда, 
дори върху подложка)

6901 00 Тухли, плочи, плочки и други керамични изделия от инфузорна силикатна пръст (напр. кизелгур, 
трипел, диатомит) или от аналогична силикатна пръст

6904 10 Строителни тухли (с изключение на тези от инфузорна силикатна пръст или от аналогична 
силикатна пръст, и огнеупорни тухли от позиция 6902)

6905 10 Керемиди

6905 90 Елементи за комини, конструкции за отвеждане на дима, архитектурни орнаменти, от керамика, и 
други керамични изделия за строителството (с изключение на тези от инфузорна силикатна пръст 
или от аналогична силикатна пръст, огнеупорни керамични изделия за строителството, тръби и 
други елементи за отводняване и подобни цели, и керемиди)

BG Официален вестник на Европейския съюз 6.10.2022 г. L 259 I/61  



Код по КН Наименование на стоката

6906 00 Тръби, свръзки и принадлежности за тръбопроводи, от керамика (с изключение на тези от 
инфузорна силикатна пръст или от аналогична силикатна пръст, огнеупорни керамични изделия, 
конструкции за отвеждане на дима, тръби, специално предназначени за лаборатории, изолационни 
маркучи и части и други маркучи за електротехническо приложение)

6907 22 Плочки и плочи за настилане или облицоване, от керамика, с тегловен коефициент на 
водопоглъщаемост > 0,5 %, но <= 10 % (с изключение на кубчета за мозайки и керамика за 
дообработка)

6907 40 Керамика за дообработка

6909 90 Корита, вани и подобни съдове за селското стопанство от керамика; гърнета и подобни съдове за 
транспорт или амбалаж, от керамика (с изключение на съдове за съхранение с универсално 
приложение за лаборатории, съдове за магазини и домашни потреби)

7002 20 Стъкло на пръчки, необработено

7002 31 Тръби от кварц или от друг стопен силициев диоксид, необработени

7002 32 Тръби от стъкло, с коефициент на линейно разширение <= 5 × 10–6 за градус по Келвин в 
температурен диапазон между 0 °C и 300 °C, необработени (с изключение на тръби от стъкло, с 
коефициент на линейно разширение <= 5 × 10–6 за градус по Келвин в температурен диапазон 
между 0 °C и 300 °C)

7002 39 Тръби от стъкло, необработени (с изключение на тръби от стъкло, с коефициент на линейно 
разширение <= 5 × 10–6 за градус по Келвин в температурен диапазон между 0°C и 300°C, или от 
кварц или от друг стопен силициев диоксид)

7003 30 Профили от стъкло, дори с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, но необработено по друг 
начин

7004 20 Изтеглено или издухано стъкло, на листа, оцветено в масата си, матово, плакирано (дублирано) или 
с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, но необработено по друг начин

7005 10 Флоат стъкло и стъкло шлифовано или полирано върху едната или двете страни, на плочи или 
листа, с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, но необработено по друг начин (различно от 
армираното стъкло)

7005 30 Флоат стъкло и стъкло, шлифовано и полирано върху едната или двете страни, на плочи или 
листове, дори с абсорбиращ, отразяващ или неотразяващ слой, армирано, но необработено по друг 
начин

7007 11 Закалено (темперирано) предпазно стъкло с размер и форма, позволяващи неговата употреба в 
автомобилни превозни средства, въздухоплавателни и космически превозни средства, кораби и 
други превозни средства

7007 29 Стъкла, образувани от залепени листа (слоести стъкла) (с изключение на стъкла с размери и форми, 
позволяващи употребата им в автомобилни превозни средства, въздухоплавателни средства, кораби 
или други превозни средства, изолиращи стъкла за сгради, многослоести (стъклопакети)

7011 10 Колби и тръби, отворени, и техните части, от стъкло, без гарнитури, за електрическо осветление

7202 92 Ферованадий

7207 12 Полупродукти от желязо или от нелегирани стомани, съдържащи тегловно < 0,25 % въглерод, с 
правоъгълно напречно сечение (различно от квадратно), чиято широчина е по-голяма или равна на 
два пъти дебелината

7208 25 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина >= 600 mm, на 
рулони, само горещовалцовани, неплакирани, нито покрити, с дебелина >= 4,75 mm, декапирани 
(травлени), без релефни мотиви

7208 90 Плосковалцовани продукти от желязо или от стомани с широчина >= 600 mm, горещовалцовани и 
обработени по друг начин, неплакирани, нито покрити
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7209 25 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина >= 600 mm, 
ненавити, само студеновалцовани, неплакирани, нито покрити, с дебелина >= 3 mm

7209 28 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина >= 600 mm, 
ненавити, само студеновалцовани, неплакирани, нито покрити, с дебелина < 0,5 mm

7210 90 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани с широчина >= 600 mm, 
горещовалцовани или студеновалцовани, плакирани или покрити (с изключение на тези с калай, 
покрити с олово, цинк, хромни оксиди, хром и хромни оксиди, или алуминий, боядисани, 
лакирани или покрити с пластмаси)

7211 13 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, само горещовалцовани върху 
четирите си страни или в затворен калибър, неплакирани, нито покрити, с широчина > 150 mm, но 
< 600 mm и с дебелина >= 4 mm, ненавити, без релефни мотиви, известни като „широки ленти“ 
(wide flats)

7211 14 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина < 600 mm, само 
горещовалцовани, неплакирани, нито покрити, с дебелина >= 4,75 mm (с изключение на „широки 
ленти“ (wide flats)

7211 29 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина, по-малка от 
600 mm, само студеновалцовани, неплакирани, нито покрити, съдържащи тегловно >= 0,25 % 
въглерод

7212 10 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани с широчина < 600 mm, 
горещовалцовани или студеновалцовани, с калай

7212 60 Плосковалцовани продукти от желязо или от нелегирани стомани, с широчина < 600 mm, 
горещовалцовани или студеновалцовани, плакирани

7213 20 Валцдрат (заготовка за валцоване на тел), горещовалцован, на неравномерно навити рулони, от 
автоматни нелегирани стомани (с изключение на валцдрат с вдлъбнатини, ребра, улеи или други 
деформации, получени по време на валцоването)

7213 99 Валцдрат (заготовка за валцоване на тел), горещовалцован, на неравномерно навити рулони, от 
желязо или от нелегирани стомани (с изключение на продукти с кръгло напречно сечение с 
диаметър < 14 mm, валцдрат от автоматни стомани и валцдрат с вдлъбнатини, ребра, улеи и други 
деформации, получени по време на валцоването)

7215 50 Пръти от желязо или от нелегирани стомани, само получени или завършени чрез студена обработка 
(с изключение на тези от автоматни стомани)

7216 10 U-, I- или Н-профили от желязо или от нелегирани стомани, само горещовалцовани или 
горещоизтеглени, с височина < 80 mm

7216 22 T-профили от желязо или от нелегирани стомани, само горещовалцовани или горещоизтеглени, с 
височина < 80 mm

7216 33 H-профили от желязо или от нелегирани стомани, само горещовалцовани или горещоизтеглени, с 
височина >= 80 mm

7216 69 Профили от желязо или от нелегирани стомани, само получени или завършени чрез студена 
обработка (с изключение на оребрени ламарини)

7218 91 Полупродукти от неръждаеми стомани, с правоъгълно напречно сечение (различно от квадратното)

7219 24 Плосковалцовани продукти от неръждаеми стомани, с широчина >= 600 mm, само 
горещовалцовани, ненавити, с дебелина < 3 mm

7222 30 Други пръти от неръждаеми стомани, получени или завършени чрез студена обработка и 
обработени по друг начин, или само горещоизковани, или горещоизковани или горещовалцовани 
по друг начин и обработени по друг начин
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7224 10 Легирани стомани, различни от неръждаемите, на блокове или други първични форми (с 
изключение на отпадъци и отломки във формата на блокове, и продукти, получени чрез 
непрекъснато леене)

7225 19 Плосковалцовани продукти от силициеви електротехнически (магнитни) стомани, с широчина 
>= 600 mm, без зърнесто ориентирани структури

7225 30 Плосковалцовани продукти от легирани стомани, различни от неръждаемите, с широчина 
>= 600 mm, само горещовалцовани, на рулони (с изключение на продукти от силициеви 
електротехнически (магнитни) стомани)

7225 99 Плосковалцовани продукти от легирани стомани, различни от неръждаеми стомани, с широчина 
>= 600 mm, горещовалцовани или студеновалцовани и допълнително обработени (с изключение 
на електролитно поцинковани и на продукти от силициеви електротехнически (магнитни) стомани)

7226 91 Горещовалцовани плоски продукти с широчина < 600 мм, от друга легирана стомана (без 
силициеви електротехнически стомани)

7228 30 Пръти от легирани стомани (различни от неръждаемите), само горещовалцовани или 
горещоизтеглени (с изключение на продукти от бързорежещи стомани или силикоманганови 
стомани, полупродукти, плосковалцовани продукти и валцдрат (заготовка за валцоване на тел)

7228 60 Пръти от легирани стомани, различни от неръждаеми стомани, получени или завършени чрез 
студена обработка и допълнително обработени или получени чрез гореща обработка 
(горещоформовани) и допълнително обработени, неупоменати другаде (с изключение на продукти 
от бързорежещи стомани или от силициевоманганови стомани, на полупродукти, плосковалцовани 
продукти и горещовалцован валцдрат на неравномерно навити рулони)

7228 70 Профили от легирани стомани (различни от неръждаемите), неупоменати другаде

7228 80 Кухи щанги за сондажи, от легирани или от нелегирани стомани

7229 90 Телове от легирани стомани, различни от неръждаемите, на рулони (с изключение на валцдрат 
(заготовка за валцоване на тел) и телове от силикоманганови стомани)

7301 20 Профили, получени чрез заваряване, от желязо или стомана

7304 24 Обсадни тръби и други тръби, безшевни, от видовете, използвани за добив на нефт или на газ, от 
неръждаема стомана

7305 39 Тръби с кръгло сечение, с външен диаметър, превишаващ 406,4 mm, от желязо или от стомана, 
заварени (с изключение на продукти, които са надлъжно заварени, продукти от видовете, 
използвани за нефтопроводи или газопроводи, или от видовете, използвани за добив на нефт или 
газ)

7306 50 Tръби и кухи профили, заварени, с кръгло напречно сечение, от легирани стомани, различни от 
неръждаемите (с изключение на тръби с вътрешно и външно кръгло напречно сечение и външен 
диаметър > 406,4 mm и на тръби от видовете, използвани за нефтопроводи или газопроводи, или 
обсадни тръби или други тръби от видовете, използвани за добив на нефт или на газ)

7307 22 Резбовани колена, дъги и муфи

7309 00 Резервоари, цистерни, вани и подобни съдове за всякакви материали (с изключение на сгъстените 
или втечнени газове), от чугун, желязо или стомана, с вместимост над 300 l, без механични или 
термични устройства, дори с вътрешна или топлоизолационна облицовка

7314 12 Непрекъснати метални платна за машини, от телове от неръждаеми стомани

7318 24 Щифтове и шпонки, от чугун, от желязо или от стомана

7320 20 Винтови пружини, от желязо или от стомана (с изключение на плоски спирални пружини, 
часовникарски пружини, пружини за лостове и дръжки на чадъри или слънчобрани, и амортисьори 
от раздел 17)
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7322 90 Генератори и разпределители на горещ въздух, включително разпределителите, можещи също да 
функционират като разпределители на свеж или кондициониран въздух, с неелектрическо 
загряване, съдържащи вентилатор или въздуходувка с мотор, и техните части, от чугун, от желязо 
или от стомана

7324 29 Вани от стоманени ламарини

7407 10 Пръти и профили от рафинирана мед

7408 11 Телове от рафинирана мед, чийто най-голям размер на напречното сечение е > 6 mm

7408 19 Телове от рафинирана мед, чийто най-голям размер на напречното сечение е <= 6 mm

7409 11 Ламарини, листове и ленти от рафинирана мед, на рулони, с дебелина, превишаваща 0,15 mm (с 
изключение на разтеглени ламарини и ленти, и ленти с електрическа изолация)

7409 19 Ламарини, листове и ленти от рафинирана мед, ненавити, с дебелина, превишаваща 0,15 mm (с 
изключение на разтеглени ламарини и ленти, и ленти с електрическа изолация)

7409 40 Ламарини, листове и ленти от сплави на основата на мед и никел (купроникел) или на мед, никел и 
цинк (алпака), с дебелина, превишаваща 0,15 mm, (с изключение на разтеглени ламарини и ленти, 
и ленти с електрическа изолация)

7411 29 Тръби от медни сплави (с изключение на тези на основата на мед и цинк (месинг), на основата на 
мед и никел (купроникел) и на основата на мед, никел и цинк (алпака)

7415 21 Шайби (включително федершайбите и други законтрящи шайби), от мед

7505 11 Пръти, профили и телове, от несплавен никел, неупоменати другаде (с изключение на продуктите с 
електрическа изолация)

7505 21 Телове от несплавен никел (с изключение на продуктите с електрическа изолация)

7506 10 Ламарини, ленти, листове и фолио, от несплавен никел (с изключение на разтеглени ламарини, 
листове и ленти)

7507 11 Тръби от несплавен никел

7508 90 Изделия от никел

7605 19 Телове от несплавен алуминий, чийто най-голям размер на напречното сечение е <= 7 mm 
(различни от въжета, кабели и други артикули от позиция 7614, от телове с електрическа изолация 
и от струни за музикални инструменти)

7605 29 Телове от алуминиеви сплави, чийто най-голям размер на напречното сечение е <= 7 mm (различни 
от въжета, кабели и други артикули от позиция 7614, от телове с електрическа изолация и от 
струни за музикални инструменти)

7606 92 Ламарини, листове и ленти, от алуминиеви сплави, с дебелина > 0,2 mm (различни от тези с 
квадратна или правоъгълна форма)

7607 20 Алуминиево фолио, върху подложка, с дебелина (без подложката) <= 0,2 mm (с изключение на 
фолио за печатане чрез щамповане от позиция 3212 и на фолио под формата на украси за коледна 
елха)

7611 00 Резервоари, цистерни, вани и подобни съдове, от алуминий, за всякакви материали (различни от 
сгъстените или втечнените газове), с вместимост > 300 l, без механични или термични устройства, 
дори с вътрешна или топлоизолационна облицовка (с изключение на съдове, специално 
предназначени или оборудвани за един или повече начини за транспортиране)

7612 90 Резервоари, варели, барабани, бидони, кутии и подобни съдове, включително твърди туби за 
опаковки, от алуминий, за всякакви материали (различни от сгъстените или втечнените газове), с 
вместимост <= 300 l, неупоменати другаде

7613 00 Съдове от алуминий за сгъстени или втечнени газове
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7616 10 Клинове, пирони, заострени куки и скоби, винтове, болтове, гайки, куки с резба, нитове, щифтове, 
шпонки, шайби и подобни артикули

7804 11 Плочи, листове, ленти и фолио, от олово; прахове и люспи от олово — плочи, листове, ленти и 
фолио — листове, ленти и фолио, с дебелина, непревишаваща 0,2 mm (без подложката)

7804 19 Плочи, листове, ленти и фолио, от олово; Прахове и люспи от олово — плочи, листове, ленти и 
фолио — други

7905 00 Цинкови плочи, листове и ленти

8001 20 Необработени калаени сплави

8003 00 Пръти, профили и телове от калай

8007 00 Изделия от калай

8101 10 Прахове от волфрам

8102 97 Отпадъци и отломки от молибден (с изключение на пепели и остатъци, съдържащи молибден)

8105 90 Изделия от кобалт

8109 31 Отпадъци и отломки от цирконий — съдържащи по-малко от 1 тегловна част хафний към 500 
тегловни части цирконий

8109 39 Отпадъци и отломки от цирконий — други

8109 91 Изделия от цирконий — съдържащи по-малко от 1 тегловна част хафний към 500 тегловни части 
цирконий

8109 99 Изделия от цирконий — други

8202 20 Ленти за лентови триони, от неблагородни метали

8207 60 Инструменти за разстъргване, райбероване или за протегляне

8208 10 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — за металообработка

8208 20 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — за дървообработка

8208 30 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — използвани в хранителната 
промишленост

8208 90 Ножове и режещи остриета за машини или за механични уреди — други

8301 20 Брави от видовете, използвани за автомобили, от неблагородни метали

8301 70 Отделно представени ключове

8302 30 Други гарнитури, обкови и подобни артикули, за моторни превозни средства

8307 10 Гъвкави тръби от желязо или стомана, дори с техните принадлежности

8309 90 Запушалки (включително капачки на винт и запушалки за разливане), капсули за бутилки, 
запушалки за варели, плочи за отвори на варели, пломби и други приспособления за опаковане, от 
неблагородни метали (с изключение на кроненкоркови капачки)

8402 12 Водотръбни котли с часово производство на пара, непревишаващо 45 t

8402 19 Други парни котли, включително смесените котли
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8402 20 Котли „с прегрята вода“

8402 90 Парни котли (парни генератори) (различни от котлите за централно отопление, които са 
предназначени за едновременно получаване на гореща вода и пара с ниско налягане); котли „с 
прегрята вода“ — части

8404 10 Спомагателни устройства за котлите от позиция 8402 или 8403 (например икономайзери, прегре-
ватели, устройства за почистване от сажди и за рекуперация на газове)

8404 20 Кондензатори за парни машини

8404 90 Въздушни или водни газгенератори, с или без пречиствателните им устройства; ацетиленови 
генератори и подобни газгенератори, с воден процес, с или без пречиствателните им устройства — 
части

8405 90 Части за въздушни или водни газгенератори и ацетиленови генератори и подобни газгенератори с 
воден процес, неупоменати другаде

8406 90 Парни турбини — части

8412 10 Реактивни двигатели, различни от турбореактивните

8412 21 Двигатели — с праволинейно движение (цилиндри)

8412 29 Хидравлични двигатели — други

8412 39 Пневматични двигатели — други

8414 90 Въздушни помпи или вакуумпомпи, въздушни компресори или компресори за други газове и 
вентилатори; аспирационни чадъри за изсмукване или рециркулация с вграден вентилатор, дори 
филтриращи; газонепроницаеми камери за биологическа защита, дори филтруващи — части

8415 83 Други машини и апарати за кондициониране на въздуха, включващи вентилатор с двигател и 
устройства за промяна на температурата и влагата, включително тези, в които влагосъдържанието не 
се регулира отделно, без устройство за охлаждане

8416 10 Горелки с течно гориво

8416 20 Горелки за захранване на огнища с пулверизирано твърдо гориво или с газ, включително 
комбинираните горелки

8416 30 Автоматични огнища, включително техните стокери, механичните скари, механичните устройства 
за отвеждане на пепелта и подобни устройства (с изключение на горелки)

8416 90 Части за горелки за захранване на огнища като автоматични огнища, включително техните стокери, 
механичните скари, механичните устройства за отвеждане на пепелта и подобни устройства

8417 20 Пещи за хляб, за сладкиши или бисквити, неелектрически

8419 19 Неелектрически нагреватели за вода с моментално или акумулиращо загряване (с изключение на 
газови нагреватели за вода с моментално загряване, и котли или нагреватели за централно 
отопление)

8420 99 Части на каландри и валци, различни от тези за метали или стъкло, и цилиндри за тези машини — 
други

8421 19 Центрофуги, включително центрофугалните изстисквачки — други

8421 91 Части за центрофуги, включително центрофугалните изстисквачки

8424 89 40 Механични апарати за изхвърляне, диспергиране или пулверизиране от видовете, използвани 
изключително или главно в производството на печатни платки или сглобки на печатни платки

8424 90 20 Части на механични апарати от подпозиция 8424 89 40

8425 11 Полиспасти, различни от скипови подемници или подемници от вида, използван за повдигане на 
превозни средства, с електродвигател
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8426 12 Подвижни козлови кранове върху гуми и контейнерообработващи (обкрачващи) кари

8426 99 Мачтово-стрелови дериккранове; подемни кранове и кабелни кранове; мостови кранове, козлови 
кранове за разтоварване или за подемно-транспортни операции, претоварващи мостове, 
контейнерообработващи (обкрачващи) кари и кари-кранове — други

8428 20 Пневматични подемници или транспортьори

8428 32 Други подемници, транспортьори или конвейери, с непрекъснато действие, за стоки — други, с 
кофа

8428 33 Други подемници, транспортьори или конвейери, с непрекъснато действие, за стоки — други, с 
лента или ремък

8428 90 Други машини и апарати

8429 19 Булдозери — други

8429 59 Механични лопати, екскаватори, товарачни машини и лопаткови товарачи — други

8430 10 Пилотонабиващи чукове и машини за изтегляне на пилоти

8430 39 Забойни машини, изкопни машини и машини за копаене на тунели или галерии — други

8439 10 Машини и апарати за производство на целулозна маса от влакнести целулозни материали

8439 30 Машини и апарати за дообработка на хартия или картон

8440 90 Машини и устройства за броширане или подвързване на книги, тетрадки и подобни, включително 
машините за зашиване на листове — части

8441 30 Машини за производство на кутии, каси, тръби, барабани или други подобни опаковки чрез методи, 
различни от формоване

8442 40 Части за тези машини, устройства или оборудване

8443 13 Други офсетни печатарски машини и устройства

8443 15 Типографски печатарски машини и устройства, различни от тези, захранвани чрез рула, с 
изключение на флексографските

8443 16 Флексографски печатарски машини и устройства

8443 17 Хелиографни печатарски машини и устройства

8443 91 Части и принадлежности за машините и устройствата, които служат за отпечатване с помощта на 
плочи, цилиндри и други отпечатващи детайли от № 8442

8444 00 Машини за екструдиране, изтегляне, текстуриране или нарязване на синтетични или изкуствени 
текстилни материали

8448 11 Нищелкови и жакардови механизми; механизми за намаляване броя на картите и машини за 
перфориране и копиране на картите; машини за завързване на картите след перфорация

8448 19 Спомагателни машини и устройства за машините от № 8444, 8445, 8446 или 8447 — други

8448 33 Вретена и техните перки, гривни и бегачи

8448 42 Бърда, нищелки и нищелкови рамки

8448 49 Части и принадлежности за тъкачни станове или за техните спомагателни машини или устройства 
— други

8448 51 Платини, игли и други артикули, използвани при образуването на бримките

8451 10 Машини за сухо почистване

8451 29 Машини за сушене — други

8451 30 Машини и преси за гладене, включително пресите за фиксиране
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8451 90 Машини и устройства (различни от машините от № 8450) за пране, почистване, изстискване, 
изсушаване, гладене, пресоване (включително пресите за фиксиране), избелване, боядисване, апре-
тиране, промазване или импрегниране на прежди, тъкани или изделия от текстилни материали и 
машини за покриване на тъканите или на други основи, използвани за производство на подови нас-
тилки, такива като линолеум; машини за навиване, развиване, сгъване, рязане или назъбено рязане 
на тъканите — части

8453 10 Машини и апарати за подготовка, дъбене или обработка на кожи

8453 80 Други машини и апарати

8453 90 Машини и апарати за подготовка, дъбене или обработка на кожи или за производство или поправка 
на обувки или други кожени изделия, различни от шевните машини — части

8454 10 Конвертори

8459 10 Обработващи единици с направляващи

8459 70 Други машини за нарязване на външна или вътрешна резба

8461 20 Шепинги и дълбачни машини, за обработка на метали, метални карбиди или металокерамики

8461 30 Протяжни машини, за обработка на метали, метални карбиди или металокерамики

8461 40 Зъбонарезни или зъбошевинговачни машини

8461 90 Стъргателни машини, шепинги, дълбачни, протяжни, зъбонарезни, зъбошевинговъчни, изрязващи, 
отрезни и други металообработващи машини, работещи чрез отнемане на метал или на 
металокерамики, неупоменати, нито включени другаде — други

8465 20 Обработващи центрове

8465 93 Машини за шлифоване или полиране

8465 94 Машини за огъване или съединяване

8466 10 Държачи на инструменти и автоматични резбонарезни глави

8466 91 други части и принадлежности, предназначени изключително или главно за машините от № 8456
до 8465, включително приспособленията за закрепване на обработваните детайли и държачите на 
инструменти, автоматичните резбонарезни глави, разделителните приспособления и другите 
специални приспособления, които се монтират върху машините; държачи на ръчни инструменти от 
всякакви видове — за машини от № 8464

8466 92 други части и принадлежности, предназначени изключително или главно за машините от № 8456
до 8465, включително приспособленията за закрепване на обработваните детайли и държачите на 
инструменти, автоматичните резбонарезни глави, разделителните приспособления и другите 
специални приспособления, които се монтират върху машините; държачи на ръчни инструменти от 
всякакви видове — за машини от № 8465

8472 10 Циклостилни или хектографни машини

8472 30 Машини за сортиране, сгъване и поставяне в пликове или обвиване с лента на кореспонденция, 
машини за отваряне, затваряне или запечатване на кореспонденция и машини за поставяне или 
унищожаване на марки

8473 21 Части и принадлежности за електронни изчислителни машини от подпозиции 8470 10, 8470 21
или 8470 29

8474 10 Машини и апарати за сортиране, пресяване, разделяне или промиване

8474 39 Машини и апарати за смесване или омесване — други
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8474 80 Машини и апарати за сортиране, пресяване, разделяне, промиване, раздробяване, смилане, смесване 
или омесване на пръст, камъни, руди или други твърди минерални материали (включително 
праховете и кашите); машини за агломериране, формоване или отливане на твърди минерални 
горива, керамични маси, цимент, гипс и други минерални материали в прахообразен или 
тестообразен вид; машини за формоване на пясъчни леярски форми — други машини и апарати

8475 21 Машини за производство на оптични влакна и на техните заготовки

8475 29 Машини за производство или гореща обработка на стъкло или изделия от стъкло — други

8475 90 Машини за сглобяване на електрически или електронни лампи и тръби или на лампи за светкавици, 
които имат стъклена обвивка; машини за производство или за гореща обработка на стъкло или 
изделия от стъкло — части

8477 40 Вакуумформовъчни машини и други горещоформовъчни машини

8477 51 За формоване или възстановяване на пневматични гуми или за формоване на вътрешни гуми

8479 10 Машини и апарати за комунална дейност, строителство на пътища, сгради или аналогични дейности

8479 30 Преси за изработване на плочи от дървесни частици или влакна или от други дървесни материали и 
други машини и апарати за обработка на дърво или на корк

8479 50 Индустриални роботи, неупоменати, нито включени другаде

8479 90 Механични машини и апарати, имащи специфична функция, неупоменати, нито включени другаде в 
глава 84 — части

8480 20 Плочи за дъната на леярските форми

8480 30 Модели за леярски форми

8480 60 Леярски форми за минерални материали

8481 10 Редуцирвентили

8481 20 Вентили за масленохидравлични или пневматични трансмисии

8481 40 Преливни или предпазни клапани

8482 20 Лагери с конусни ролки, включително сглобките на конусите с конусните ролки

8482 91 Сачми, ролки и игли

8482 99 Други части

8484 10 Металопластични уплътнители

8484 20 Механични уплътнители

8484 90 Металопластични уплътнители; комплекти или асортименти от уплътнители с различен състав, 
представени в кутии, пликове или подобни опаковки; механични уплътнители — други

8501 33 Други двигатели за постоянен ток; генератори за постоянен ток, различни от фотоволтаични 
генератори — с мощност, превишаваща 75 kW, но непревишаваща 375 kW

8501 62 Генератори за променлив ток (алтернатори), различни от фотоволтаични генератори, с мощност, 
превишаваща 75 kVA, но непревишаваща 375 kVA

8501 63 Генератори за променлив ток (алтернатори), различни от фотоволтаични генератори, с мощност, 
превишаваща 375 kVA, но непревишаваща 750 kVA

8501 64 Генератори за променлив ток (алтернатори), различни от фотоволтаични генератори, с мощност, 
превишаваща 750 kVA

BG Официален вестник на Европейския съюз L 259 I/70 6.10.2022 г.  



Код по КН Наименование на стоката

8502 31 Електрогенериращи агрегати с вятърна енергия

8502 39 Други електрогенериращи агрегати — други

8502 40 Електрически ротационни преобразуватели

8504 33 Трансформатори с мощност, превишаваща 16 kVA, но непревишаваща 500 kVA

8504 34 Трансформатори с мощност, превишаваща 500 kVA

8505 20 Електромагнитни съединители, скоростни регулатори и спирачки

8506 90 Електрически батерии, съдържащи един или няколко галванични елемента — части

8507 30 Електрически акумулатори, включително техните сепаратори, дори с квадратна или правоъгълна 
форма — никел-кадмий

8514 31 Електроннолъчеви пещи

8525 50 Предавателни апарати

8530 90 Електрически апарати за сигнализация (различни от апаратите за предаване на информация), за 
безопасност, за контрол или за управление на железопътни или подобни линии, шосейни или речни 
пътища, площадки или паркинги, пристанищни съоръжения или летища (различни от тези от № 
8608) — части

8532 10 Постоянни кондензатори, предназначени за електрически мрежи от 50/60 Hz и с възможност да 
абсорбират реактивна мощност >= 0,5 kvar (силнотокови кондензатори)

8533 29 Други постоянни съпротивления — други

8535 30 Секционни разединители и прекъсвачи

8535 90 Апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или свързване на 
електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, стопяеми предпазители, гръмоотводи, 
ограничители на напрежение, високочестотни електрически филтри, щепсели и други конектори, 
съединителни кутии), за напрежение, превишаващо 1 000 V — други

8539 41 Дъгови лампи

8540 20 Телевизионни предавателни тръби; тръби, преобразуващи или усилващи образите; други 
фотокатодни тръби

8540 60 Други електроннолъчеви тръби

8540 79 Тръби за свръхчестоти (например магнетрони, клистрони, тръби с бягащи вълни, карцинотрони), с 
изключение на тръбите, управлявани чрез решетка — други

8540 81 Приемателни или усилвателни тръби

8540 89 Други вентили и тръби — други

8540 91 Части за електроннолъчеви тръби

8540 99 Други части

8543 10 Ускорители на частици

8547 90 Изолационни части, изцяло от изолиращи материали или съдържащи обикновени метални части за 
сглобяване (например фасунги с резба), вградени в масата им, за машини, апарати или електрически 
инсталации, различни от изолаторите от № 8546; изолационни тръби и техните части за свързване, 
от неблагородни метали с вътрешна изолация — други

8602 90 други електрически локомотиви (с изключение на тези с електрозахранване от електрическата 
мрежа или от акумулатори и дизелелектрически локомотиви)
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8604 00 Превозни средства за поддържане и обслужване на железопътни или подобни линии, дори 
самоходни (например вагони-ателиета, вагони-кранове, вагони, оборудвани с устройства за полагане 
на баласт, машини за полагане на релси, изпитателни вагони и дрезини)

8606 92 Други фургони или вагони за превоз на стоки по железопътни или подобни линии, несамоходни — 
открити, с неподвижни страни, с височина, превишаваща 60 cm

8701 21 Пътни влекачи за полуремаркета — само с бутален двигател със запалване чрез компресия (дизелов 
двигател или дизелов двигател с термостартер)

8701 22 Пътни влекачи за полуремаркета — както с бутален двигател със запалване чрез компресия (дизелов 
двигател или дизелов двигател с термостартер), така и с електродвигател като двигатели за 
задвижване

8701 23 Пътни влекачи за полуремаркета — както с бутален двигател с искрово запалване, така и с 
електродвигател като двигатели за задвижване

8701 24 Пътни влекачи за полуремаркета — само с електродвигател за задвижване

8701 30 Верижни трактори (с изключение на зеленчуково-градинарските трактори)

8704 10 Самосвали, предназначени да бъдат използвани извън пътната мрежа

8704 22 Други автомобилни превозни средства за превоз на стоки — с максимално общо тегло, 
превишаващо 5 тона, но непревишаващо 20 тона:

8704 32 Други автомобилни превозни средства за превоз на стоки — с максимално общо тегло, 
превишаващо 5 тона

8705 20 Автомобилни дериккранове за сондиране или пробиване

8705 30 Пожарни коли

8705 90 Автомобилни превозни средства за специални цели, различни от тези, които са предназначени 
главно за транспорт на хора или стоки (например коли за пътна помощ, камиони кранове, пожарни 
коли, камиони бетонобъркачки, коли за почистване на улиците, коли разпръсквачки, коли ателиета, 
коли флуорографи) — други

8709 90 Кари, неснабдени с устройства за повдигане, от видовете, използвани в заводите, складовете, 
пристанищата или летищата, за транспорт на стоки на къси разстояния; кари-влекачи от видовете, 
използвани в гарите; техните части — части

8716 20 Самотоварещи се или саморазтоварващи се ремаркета и полуремаркета за селскостопански цели

8716 39 Други ремаркета и полуремаркета за транспорт на стоки — други

9010 10 Апарати и оборудване за автоматично проявяване на фотографски ленти, на кинематографски 
филми или на фотографска хартия на рула, или за автоматично копиране на проявените ленти върху 
рула от фотографска хартия

9015 40 Инструменти и апарати за фотограметрия

9015 80 Други инструменти и апарати

9015 90 Инструменти и апарати за геодезия, топография, земемерство, нивелиране, фотограметрия, 
хидрография, океанография, хидрология, метеорология или геофизика, с изключение на компасите; 
далекомери — части и принадлежности

9029 10 Броячи на обороти или на продукция, таксиметри, броячи на изминато разстояние, крачкомери и 
подобни броячи

9031 20 Изпитателни стендове

9032 81 Други инструменти и апарати за автоматично регулиране или контрол — хидравлични или 
пневматични — други
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Код по КН Наименование на стоката

9401 10 Седалки от видовете, използвани във въздухоплавателни средства

9401 20 Седалки от видовете, използвани в автомобилни превозни средства

9403 30 Мебели от дърво, от видовете, използвани в канцелариите

9406 10 Сглобяеми конструкции от дърво

9406 90 Сглобяеми конструкции, дори комплектовани или вече сглобени — други

9606 30 Форми за копчета и други части за копчета; заготовки за копчета

9608 91 Писци за писане и върхове за писци

9612 20 От синтетични или изкуствени влакна, с широчина, по-малка от 30 mm, запечатани в пластмасови 
или метални касети, от видовете, използвани за автоматичните пишещи машини, автоматичните 
машини за обработка на информация и други машини“
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

В Регламент (ЕС) № 833/2014 се добавя следното приложение:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XXVIII

Цените, посочени в член 3н, параграф 6, буква а) 

[таблица с кодовете по КН и съответните цени, както са договорени от Коалицията за таван на цените]“

BG Официален вестник на Европейския съюз L 259 I/74 6.10.2022 г.  



ПРИЛОЖЕНИЕ IX 

В Регламент (ЕС) № 833/2014 се добавя следното приложение:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XXIX

Списък на проектите, посочени в член 3н, параграф 6, буква в) 

Обхват на освобождаването Дата на прилагане Дата на изтичане на срока на 
действие

Транспортирането с плавателен съд до Япония, 
техническата помощ, брокерските услуги, 
финансирането или финансовата помощ, свързани с 
такъв превоз, на суров нефт, попадащ под код по КН 
2709 00, смесен с кондензат, с произход от проекта 
Sakhalin-2 (Сахалин-2), разположен в Русия.

5 декември 2022 г. 5 юни 2023 г.““
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/1905 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за изменение на Регламент (ЕС) № 269/2014 относно ограничителни мерки по отношение на 
действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта 

на Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 215 от него,

като взе предвид Решение 2014/145/ОВППС на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на 
действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна (1),

като взе предвид съвместното предложение на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност и на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета (2) се привеждат в действие ограничителните мерки, предвидени в Решение 
2014/145/ОВППС.

(2) На 6 октомври 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2022/1907 (3) за изменение на Решение 2014/145/ОВППС, с 
което въведе допълнителен критерий за вписване в списъка на физически или юридически лица, образувания или 
органи, спрямо които се прилагат разпоредбите за замразяване на активи и забраната за предоставяне на финансови 
средства и икономически ресурси на посочените лица и образувания. С Решение (ОВППС) 2022/1907 също така 
бяха въведени допълнителни дерогации от разпоредбите за замразяване на активи и забраната за предоставяне на 
финансови средства и икономически ресурси на определени вписани в списъка образувания и бяха въведени 
допълнителни разпоредби относно задълженията на държавите членки във връзка с предоставянето на дерогации.

(3) Измененията в Решение 2014/145/ОВППС, направени с Репение (ОВППС) 2022/1907 попадат в обхвата на Договора 
и следователно за тяхното изпълнение е необходим нормативен акт на равнището на Съюза, по-специално с цел да се 
осигури еднаквото им прилагане във всички държави членки.

(4) Поради това Регламент (ЕС) № 269/2014 следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент (ЕС) № 269/2014 се изменя, както следва:

1) в член 3, параграф 1 се добавя следната буква:

(1) ОВ L 78, 17.3.2014 г., стр. 16.
(2) Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на действия, подкопаващи или 

застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна (ОВ L 78, 17.3.2014 г., стр. 6).
(3) Решение (ОВППС) 2022/1907 на Съвета от 6 октомври 2022 г. за изменение на Решение 2014/145/ОВППС относно ограничителни 

мерки във връзка с действия, подкопаващи или застрашаващи, териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна (вж. 
страница 98 от настоящия брой на Официален вестник).
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„з) физически или юридически лица, образувания или органи, улесняващи нарушаването на забраната за заобикаляне на 
разпоредбите на настоящия регламент, на Регламенти (ЕС) № 692/2014 (*), (ЕС) № 833/2014 (**) или 
(ЕС) 2022/263 (***) на Съвета, или на Решения 2014/145/ОВППС (****), 2014/386/ОВППС (*****), 
2014/512/ОВППС (******) или (ОВППС) 2022/266 (*******) на Съвета,

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограниченията върху вноса в Съюза на 

стоки с произход от Крим или Севастопол, в отговор на незаконното анексиране на Крим и Севастопол 
(ОВ L 183 24.6.2014 г., стр. 9).

(**) Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията 
на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229 31.7.2014 г., стр. 1).

(***) Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони (ОВ L 42I 23.2.2022 г., стр. 77).

(****) Решение 2014/145/ОВППС на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки във връзка с действия, 
подкопаващи или застрашаващи, териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 
(ОВ L 78 17.3.2014 г., стр. 16).

(*****) Решение 2014/386/ОВППС на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограниченията върху стоки с произход от 
Крим или Севастопол, в отговор на незаконното анексиране на Крим и Севастопол (OJ L 183 24.6.2014 г., 
стр. 70).

(******) Решение 2014/512/ОВППС на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията 
на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229 31.7.2014 г., стр. 13).

(*******) Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони (ОВ L 42I 23.2.2022 г., стр. 109).“

2) Член 6а се заменя със следното:

„Член 6а

1. Чрез дерогация от член 2, параграф 2 компетентните органи на държава членка могат да разрешат плащанията към 
„Кримски морски пристанища“ за услугите, предоставяни на Керченското риболовно пристанище, търговското 
пристанище на Ялта и търговското пристанище на Евпатория, и за услугите, предоставяни от „Госхидрография“ и 
подразделенията на пристанищния терминал „Кримски морски пристанища“.

2. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграф 1, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията.“

3) В член 6б се добавят следните параграфи:

„4. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи на държава членка могат да разрешат освобождаването на 
определени замразени финансови средства или икономически ресурси, принадлежащи на образуванието, посочено във 
вписване под номер 91 в приложение I, или предоставянето на определени финансови средства или икономически 
ресурси на това образувание при условия, които компетентните органи сметнат за уместни, и след като установят, че 
тези финансови средства или икономически ресурси са необходими за приключването на сделки, включително 
продажби, които са строго необходими за прекратяването до 31 декември 2022 г. на съвместно предприятие или 
подобна правна договореност, сключена преди 16 март 2022 г. с участието на юридическо лице, образувание или 
орган, посочени в приложение XIX към Регламент (ЕС) № 833/2014.

5. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи на държава членка могат да разрешат освобождаването на 
определени замразени финансови средства или икономически ресурси, принадлежащи на образуванието, посочено във 
вписване под номер 101 в приложение I, или предоставянето на определени финансови средства или икономически 
ресурси на това образувание при условия, които компетентните органи сметнат за уместни, и след като установят, че 
тези финансови средства или икономически ресурси са необходими за прекратяването до 7 януари 2023 г. на операции, 
договори или други споразумения, сключени със или по друг начин свързани с посоченото образувание преди 3 юни 
2022 г.

6. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно настоящия член, предоставилата го държава 
членка уведомява другите държави членки и Комисията.“.
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Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/1906 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за прилагане на Регламент (ЕС) № 269/2014 относно ограничителни мерки по отношение на 
действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта 

на Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на 
действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна (1), и 
по-специално член 14, параграф 1 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 17 март 2014 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 269/2014.

(2) Съюзът остава непоколебим в подкрепата си за суверенитета и териториалната цялост на Украйна.

(3) На 21 септември 2022 г., въпреки многобройните призиви на международната общност към Руската федерация 
незабавно да прекрати военната си агресия срещу Украйна, Руската федерация реши да увеличи проявите си на 
агресия срещу Украйна, като подкрепи организирането на незаконни „референдуми“ в окупираните понастоящем от 
Руската федерация части от Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област. Руската федерация увеличи проявите 
си на агресия срещу Украйна и като обяви мобилизация в Руската федерация и отново заплаши да използва оръжия 
за масово унищожение.

(4) На 28 септември 2022 г. върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност (наричан по-долу „върховният представител“) направи декларация от името на Съюза, в която осъди по 
възможно най-категоричен начин незаконните фиктивни „референдуми“, проведени в части от Донецка, Херсонска, 
Луганска и Запорожка област в Украйна, които понастоящем са частично окупирани от Русия. Върховният 
представител също така декларира, че Съюзът не признава и никога няма да признае тези незаконни фиктивни 
„референдуми“ и техните фалшифицирани резултати, нито каквото и да било решение, взето въз основа на тези 
резултати, и настоятелно призова всички членове на Организацията на обединените нации да направят същото. Като 
организира тези незаконни фиктивни „референдуми“, Русия цели да промени със сила международно признатите 
граници на Украйна, което представлява явно и сериозно нарушение на Устава на Организацията на обединените 
нации (наричан по-долу „Уставът на ООН“). Върховният представител също така посочи, че на всички участници в 
организирането на тези незаконни фиктивни „референдуми“, както и на лицата, отговорни за други нарушения на 
международното право в Украйна, ще бъде потърсена отговорност и че в това отношение ще бъдат предложени 
допълнителни ограничителни мерки срещу Русия. Върховният представител също така припомни, че Съюзът остава 
непоколебим в подкрепата си за независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна в рамките на 
международно признатите ѝ граници и настоява Русия незабавно, напълно и безусловно да изтегли всички свои 
войски и военно оборудване от цялата територия на Украйна. Върховният представител освен това декларира, че 
Съюзът и неговите държави членки ще продължат да подкрепят усилията на Украйна за тази цел, докато е 
необходимо.

(5) На 30 септември 2022 г. членовете на Европейския съвет приеха изявление, в което категорично отхвърлиха и 
недвусмислено осъдиха незаконното анексиране от Русия на Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област в 
Украйна. Като умишлено подкопава основания на правила международен ред и грубо нарушава основните права на 
Украйна на независимост, суверенитет и териториална цялост — основополагащи принципи, залегнали в Устава на 
ООН и международното право, Русия излага на риск световната сигурност. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че не признават и никога няма да признаят незаконните „референдуми“, които Русия изфабрикува като претекст за 
това продължаващо нарушаване на независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна, нито техните 
фалшифицирани и незаконни резултати. Те декларираха, че никога няма да признаят това незаконно анексиране, че 
тези решения са нищожни и не могат да породят абсолютно никакви правни последици и че Крим, Донецк, Херсон, 
Луганск и Запорожието са Украйна. Те призоваха всички държави и международни организации недвусмислено да 
отхвърлят това незаконно анексиране и припомниха, че Украйна упражнява законното си право да се защитава 
срещу руската агресия, за да си възвърне пълния контрол над своята територия, и има право да освободи 

(1) ОВ L 78, 17.3.2014 г., стр. 6.

BG Официален вестник на Европейския съюз 6.10.2022 г. L 259 I/79  



окупираните територии в рамките на международно признатите си граници. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че ще затегнат ограничителните мерки на Съюза за противодействие на незаконните действия на Русия и ще увеличат 
още повече натиска върху Русия да прекрати агресивната си война.

(6) Предвид сериозността на положението Съветът смята, че 30 лица и седем образувания, носещи отговорност за 
действия, които подкопават или застрашават териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна, 
следва да бъдат добавени в списъка на физически и юридически лица, образувания и органи, на които са наложени 
ограничителни мерки, поместен в приложение I към Регламент (ЕС) № 269/2014.

(7) Поради това Регламент (ЕС) № 269/2014 следва да бъде съответно изменен,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Лицата и образуванията, посочени в приложението към настоящия регламент, се добавят в списъка, поместен в приложение I 
към Регламент (ЕС) № 269/2014.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В списъка на физическите и юридическите лица, образуванията и органите, поместен в приложение I към Регламент (ЕС) № 269/2014, се добавят следните лица и образувания:

Лица

Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

„1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Дата на раждане: 8.2.1966 г.

Място на раждане: Кострома, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Началник на Управлението за подпомагане на дейността на Държавния съвет в 
Администрацията на президента на Руската федерация. На Управлението е 
възложено да подготви незаконните референдуми в окупираните региони на 
Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Дата на раждане: 14.8.1967 г.

Място на раждане: Ленинград, бивш 
СССР (понастоящем Санкт Петербург, 
Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани лица: Александър Харичев

Свързани образувания: Администрация 
на президента на Руската федерация

Заместник-началник на Управлението за подпомагане на дейността на Държавния 
съвет в Администрацията на президента на Руската федерация. На Управлението е 
възложено да подготви незаконните референдуми в окупираните региони на 
Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Дата на раждане: 24.6.1973 г.

Място на раждане: Череповец, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен за т. нар. „ръководител на правителството на Запорожка област“ на 
18 юли 2022 г. и е участвал в подготовката на незаконния референдум за 
присъединяване на Запорожието към Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV

(на руски: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

изв. още като Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV

(украински: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Дата на раждане: 7.12.1980 г.

Място на раждане: Киев, бивша 
Украинска ССР (понастоящем Украйна)

Гражданство: украинско, руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Т.нар. „заместник-началник на Главно управление на Министерството на 
вътрешните работи на Военно-гражданската администрация на Запорожието“.

В това си качество той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Запорожка 
област, отговорно за подготовката на незаконен референдум за превръщането на 
Запорожието в част от Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1237. Anton Robertovich TITSKIY

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Дата на раждане: 12.2.1990 г.

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 18 юли 2022 г. за т.нар. 
„министър на младежката полиция на Запорожка област“. В това си качество той е 
част от т.нар. „правителство“ на Запорожка област, отговорно за подготовката на 
незаконен референдум за превръщането на Запорожието в част от Руската 
федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Дата на раждане: 5.5.1971 г.

Място на раждане: Ставропол, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Адрес: Херсонска област, Украйна

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 5 юли 2022 г. за т.нар. 
„началник на Военно-гражданската администрация на Херсон“. В това си качество 
той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Херсонска област, отговорно за 
подготовката на незаконен референдум за превръщането на Херсон в част от Руската 
федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Дата на раждане: 26.1.1958 г.

Място на раждане: Озьори, Московска 
област, бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани лица: Сергей Елисеев

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 4 юли 2022 г. за т.нар. 
„министър на образованието и науката на Военно-гражданската администрация на 
Херсон“ и отговаря за адаптирането на херсонската образователна система към 
руските стандарти.

В това си качество той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Херсонска 
област, отговорно за подготовката на незаконен референдум за превръщането на 
Херсон в част от Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 4 юли 2022 г. за т.нар. 
„министър на националната политика на Военно-гражданската администрация на 
Херсон“.

В това си качество той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Херсонска 
област, отговорно за подготовката на незаконен референдум за превръщането на 
Херсон в част от Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO

(Виталий Павлович ХОЦЕНКО)

Дата на раждане: 18.3.1986 г.

Място на раждане: Днепропетровск, 
бивш СССР (понастоящем Украйна)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Адрес: Донецк, Украйна

Назначен за министър-председател на т.нар. „Донецка народна република“ на 8 юни 
2022 г. и в това си качество е отговорен за сепаратистките „правителствени“ 
дейности на т.нар. „правителство на Донецката народна република“.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Дата на раждане: 18.3.1969 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Назначен за „първи заместник-председател“ на правителството на т.нар. „Луганска 
народна република“ на 8 юни 2022 г. и в това си качество е отговорен за 
сепаратистките „правителствени“ дейности на правителството на т.нар. „Луганската 
народна република“.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Дата на раждане: 1.9.1949 г.

Място на раждане: Казачая слобода, 
бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-председател на Централната избирателна комисия на Русия. Отговаря за 
надзора над процедурите за гласуване с цел провеждане на незаконните 
„референдуми“ за незаконно анексиране към Руската федерация на т.нар. „Донецка 
народна република“, т.нар. „Луганска народна република“, както и на Запорожка и 
Херсонска област през септември 2022 г. Под негово ръководство в Руската 
федерация са отворени избирателни секции, за да се улесни гласуването.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна или възпрепятстващи работата на международните 
организации в Украйна.

6.10.2022 г.

1244. Еvgeniy Alexandrovich SOLNTSEV

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Дата на раждане: 1980 г.

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Т.нар. „заместник-председател на правителството на Донецката народна република“ 
от 8 юни 2022 г.

Като приема длъжността и действа в това си качество, той е отговорен за подкрепата 
и осъществяването на действия и политики, подкопаващи или застрашаващи 
териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна или 
стабилността и сигурността в Украйна, или възпрепятстващи работата на 
международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Дата на раждане: 13.5.1977 г.

Място на раждане: Челябинск, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Т.нар. първи заместник ръководител на администрацията на ръководителя на 
Донецката народна република“ от 8 юни 2022 г.

Като приема длъжността и действа в това си качество той е отговорен за подкрепата 
и осъществяването на действия и политики, подкопаващи или застрашаващи 
териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна или 
стабилността и сигурността в Украйна, или възпрепятстващи работата на 
международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Дата на раждане: 10.8.1976 г.

Място на раждане: Ленинград, бивш 
СССР (понастоящем Санкт Петербург, 
Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Концерн 
„Калашников“

Най-големият акционер на оръжейния производител концерн „Калашников“ АД. 
Концерн „Калашников“ АД е руски разработчик и производител на военно 
оборудване, включително лично стрелково оръжие, ракети и превозни средства. 
Контролира се пряко от Rostec. Управляемите авиационни ракети „Вихрь-1“ и 
автоматите АК-12, произвеждани от концерн „Калашников“ АД, са използвани от 
руските въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна 
през 2022 г.

Поради това той е отговорен за предоставянето на материална или финансова 
подкрепа за действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна. Освен това той е свързан с концерн 
„Калашников“ АД, който е отговорен за материална или финансова подкрепа за 
действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

Корпорациите на Русия в областта на отбраната и свързаните с тях лица се 
възползват от продължаващата агресивна война на Русия срещу Украйна. Концерн 
„Калашников“ АД допринася за доставката на оръжия за руските въоръжени сили и 
се възползва от нарастващата нужда от оръжие. Следователно Алан Лушников се 
облагодетелства от правителството на Руската федерация, което е отговорно за 
анексирането на Крим и дестабилизирането на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Дата на раждане: 7.8.1978 г.

Място на раждане: Свердловск, Руска 
федерация

Гражданство: руско

Пол: женски

Видна руска певица. Тя използва голямата си известност с цел публично 
подкопаване или заплаха за териториалната цялост и суверенитета на Украйна, 
например като отрича символите на украинската държавност и публично изразява 
подкрепата си за руското анексиране на Украйна в окупираната от Русия украинска 
територия.

Следователно тя подкрепя реално действия и политики, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна, 
както и стабилността и сигурността в Украйна.

6.10.2022 г.

1248. Dmitriy Vitalyevich BULGAKOV

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Дата на раждане: 20.10.1954 г.

Място на раждане: Верхнее Гурово, 
бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация до септември 2022 г. и 
генерал в Руската армия. В тази си роля той носи отговорност за руските военни 
усилия като цяло. Освен това той открито оправдава, защитава и подкрепя руската 
агресивна война срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата за действия и политики, подкопаващи и 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Дата на раждане: 30.7.1963 г.

Място на раждане: Северноосетинска 
автономна ССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация. В тази си роля той носи 
отговорност за руските военни усилия като цяло. В публичните си изяви той 
открито оправдава агресивната война на Русия срещу Украйна. С публичните си 
изяви и участието си в церемонии за връчване на награди и медали той набира 
вътрешна подкрепа за войната. Освен това с действията си показва, че активно 
подкрепя агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата за действия и политики, подкопаващи и 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Дата на раждане: 31.7.1956 г.

Място на раждане: Орджоникидзе, 
Северноосетинска автономна ССР 
(понастоящем Владикавказ, Република 
Северна Осетия — Алания, Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация. Той заема четвърто място в 
общата йерархия на руското военно ръководство. В тази си роля той носи 
отговорност за руските военни усилия като цяло. В различните си публични прояви, 
например участието си в „антифашистка“ конференция, организирана от 
Министерството на отбраната на Руската федерация, той е изразявал подкрепа за 
агресивната война на Русия срещу Украйна. С действията си показва, че активно 
подкрепя, оправдава и защитава агресивната война на Русия срещу Украйна. Поради 
това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и политики, 
подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Дата на раждане: 2.12.1954 г.

Място на раждане: Марьино, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната, генерал от резерва на руската армия и държавен 
секретар на Руската федерация. Той заема пето място в общата йерархия на руското 
военно ръководство. Предвид ключовата му позиция в предприетите от Русия 
действия, той е отговорен за руските военни усилия като цяло. Участва в 
разполагането на войски в Украйна. Освен това открито подкрепя и оправдава 
агресивната война на Русия срещу Украйна в публичните си изяви. Също така 
присъжда награди на руски десантчици за участието им в агресивната война на 
Русия срещу Украйна. С действията си показва, че активно подкрепя и защитава 
агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Дата на раждане: 11.9.1969 г.

Място на раждане: Житомир, бивш 
СССР (понастоящем Украйна)

Гражданство: украинско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация, както и началник на 
кабинета на министъра на отбраната на Руската федерация и генерал-полковник на 
руските въоръжени сили. Той заема седмо място в общата йерархия на руското 
военно ръководство. Предвид ключовата му позиция в предприетите от Русия 
действия, Юрий Садовенко е отговорен за руските военни усилия като цяло. Участва 
в разполагането на войски в Украйна. Освен това открито подкрепя и оправдава 
агресивната война на Русия срещу Украйна в публичните си изяви.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1253. Timur Vadimovich IVANOV

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Дата на раждане: 15.8.1975 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната. На тази длъжност той отговаря за доставките на 
военни стоки и изграждането на военни съоръжения. Той заема десето място в 
общата йерархия на руското военно ръководство. Предвид ключовата му позиция в 
предприетите от Руската федерация действия, той е отговорен за руските военни 
усилия като цяло. По време на агресивната война на Русия срещу Украйна той 
осъществява различни посещения в т.нар. „Луганска народна република“ и т.нар. 
„Донецка народна република“, за да инспектира съоръжения, които са в процес на 
изграждане от руските окупационни сили. Освен това връчва различни държавни 
награди на руски военнослужещи, ранени по време на агресивната война на Русия 
срещу Украйна. С тези си действия той показва, че активно подкрепя и защитава 
войната срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Дата на раждане: 25.10.1968 г.

Място на раждане: Воронеж, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Генерал-майор на руските въоръжени сили и командващ 41-ва общовойскова армия 
на Руската федерация. В това си качество той е ключова фигура в руското военно 
командване и играе централна роля при завземането и окупацията на украинска 
територия. В тази си роля той носи отговорност за руските военни усилия като 
цяло.

Поради това той е отговорен за осъществяването и подкрепата на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1255. Aleksandr Viktorovich KOCHKIN

(Александр Викторович КОЧКИН)

Дата на раждане: 10.2.1957 г.

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Изпълнителен директор на Концерн „Техмаш“. „Техмаш“ е ключов разработчик и 
производител на ракети и боеприпаси, използвани от руските въоръжени сили. 
Неговото дъщерно дружество – НПО „Сплав“, произвежда реактивните системи за 
залпов огън БМ-27 „Ураган“ и БМ-30 „Смерч“, използвани от руските въоръжени 
сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна. Руските въоръжени 
сили използват реактивните системи за залпов огън БМ-27 „Ураган“ и БМ-30 
„Смерч“ при нападения с касетъчни боеприпаси срещу цивилни цели в Украйна, 
причинили множество жертви.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна или стабилността и сигурността в Украйна или 
възпрепятстващи работата на международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV

(Владимир Григорьевич КУЛИШОВ)

Дата на раждане: 20.7.1957 г.

Място на раждане: Ростовска област, 
бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Началник на руската гранична служба и заместник-директор на Федералната 
служба за сигурност (ФСБ) на Руската федерация.

Служителите на граничната служба на ФСБ на Руската федерация под негово 
командване са участвали в систематични операции по „филтриране“ и 
принудително депортиране на украинци от окупираните територии на Украйна. 
Руските гранични служители са подлагали незаконно украинските граждани на 
продължителни разпити, претърсвания и задържания.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна или стабилността и сигурността в Украйна или 
възпрепятстващи работата на международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUYEV

(Николай Вячеславович 
РАСТОРГУЕВ)

Дата на раждане: 21.2.1957 г.

Място на раждане: Литкарино, 
Московска област, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Руски певец и член на Обществения съвет към Министерството на отбраната на 
Руската федерация. Той активно подкрепя агресивната война на Русия срещу 
Украйна чрез своите музикални изпълнения и обществена дейност. Той участва с 
изява по време на пропагандния митинг в подкрепа на незаконното анексиране на 
Крим и войната срещу Украйна, състоял се на 18 март 2022 г. на стадиона Лужники 
в Москва. Освен това той е изнасял представления за войници, участващи във 
войната срещу Украйна, и е дарявал средства за окупирания от Русия Донбас.

Поради това той е отговорен за активната подкрепа и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или заплашващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна, както и стабилността и сигурността в Украйна.

6.10.2022 г.

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Дата на раждане: 22.7.1951 г.

Място на раждане: Гусев, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Руски музикант. Член е на Обществения съвет към Министерството на отбраната на 
Руската федерация, създаден през 2006 г. с указ на президента на Руската федерация 
с публично заявена цел да осигурява граждански контрол върху Министерството на 
отбраната и въоръжените сили на Руската федерация. Участва в публичните прояви, 
организирани от управляващата партия „Обединена Русия“.

Подкрепя агресивната война на Русия срещу Украйна в своите изявления и 
музикални изпълнения. Оправдава агресивната война на Русия срещу Украйна, като 
разпространява неверни твърдения относно заплахата на НАТО срещу Русия и 
предполагаемата неизбежна по-мащабна война в случай на липса на действия от 
руска страна.

Участва с изява по време на пропагандния митинг в подкрепа на незаконното 
анексиране на Крим и войната срещу Украйна, състоял се на 18 март 2022 г. на 
стадиона Лужники, в Москва. Участва и в концерта за ранените руски 
военнослужещи, воювали в агресивната война на Русия срещу Украйна. Той е сред 
руските творци, които публично подкрепят политиката на президента Путин 
спрямо Украйна и незаконното анексиране на Крим и Севастопол през 2014 г.

Поради това той е отговорен за активната подкрепа и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или заплашващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна, както и стабилността и сигурността в Украйна.

6.10.2022 г.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Дата на раждане: 11.8.1965 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Директор на Федералната служба за военно и техническо сътрудничество на 
Руската федерация (ФСВТС). ФСВТС е федерален изпълнителен орган, който 
отговаря за контрола и надзора в областта на военно-техническото сътрудничество 
между Руската федерация и чужди държави. В това си качество той отговаря за 
контрола и надзора в областта на военно-техническото сътрудничество, както и за 
развитието на държавната политика в областта на военно-техническото 
сътрудничество, което го прави отговорен за руските военни усилия като цяло.

Поради това той е отговорен за осъществяването и подкрепата на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Дата на раждане: 12.9.1965 г.

Място на раждане: Янгиабад, бивш 
СССР (понастоящем Узбекистан)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Високопоставен служител на въоръжените сили на Руската федерация. През юни 
2022 г. той получава оперативното командване на агресивната война на Русия 
срещу Украйна и командва силите на Южния военен окръг. Участва активно в 
разполагането на войски в Украйна и наблюдава изпълнението на заповедта за 
изпращане на непълнолетни руснаци в театъра на военните действия в Украйна. 
Активно подкрепя, оправдава и защитава агресивната война на Русия срещу 
Украйна. Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия 
и политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1261. Aleksandr Gelyevich DUGIN

(Александр Гельевич ДУГИН)

Дата на раждане: 7.1.1962 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Руски политически философ, политолог, анализатор, стратег и дългогодишен 
идеолог на теориите за „руския свят“ (русский мир) и „евразианизма“. Член е на т. 
нар. „Изборски клуб“ – руски консервативен мозъчен тръст, специализиран в 
изучаването на външната и вътрешната политика на Русия.

Дугин обосновава идеологически и теологично анексирането на Крим и агресивната 
война на Русия срещу Украйна, разглеждайки я като „освобождение“ на Украйна от 
западното влияние. Идеологията на Дугин е изградена върху идеята за изграждане 
на тоталитарна, доминирана от Русия Евразийска империя, която включва Украйна 
по исторически, религиозни и географски причини. Идеологическата теза на Дугин 
е, че Украйна е изкуствена държава, застрашаваща сигурността на Русия и мечтаната 
Евразийска империя, поради което военното нашествие в Украйна е било 
неизбежно. Той призовава президента Владимир Путин да нахлуе с войска в 
Източна Украйна.

Дугин популяризира концепцията за руския свят, свързана с експанзивния, 
реваншистки национализъм на ерата на Путин и включваща идеята за историческа 
родна земя, защитаваща поданиците на руския свят. Помогнал е за съживяването на 
концепцията за „Новорусия“ или „Нова Русия“ — историческо наименование, 
използвано в епохата на Руската империя за административна област, която 
понастоящем е част от Украйна.

Дугин призова за денацификация на Украйна и нарича правителството ѝ фашистко. 
Той подкрепя активно проруското сепаратистко движение в Източна Украйна и 
инструментализира своето виждане за света чрез създаването на „Евразийски 
младежки съюз“, който осъществява дейности, насочени към подкопаване на 
суверенитета на Украйна.

Поради това Александър Дугин е отговорен за подкрепата и осъществяването на 
действия и политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна или стабилността и сигурността на 
Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла Александровна 
ПАМФИЛОВА)

Дата на раждане: 12.9.1953 г.

Място на раждане: Алмалик, бивш 
СССР (понастоящем Узбекистан)

Гражданство: руско

Пол: женски

Председател на Централната избирателна комисия (ЦИК) на Руската федерация. 
ЦИК отговаря за организирането на незаконните референдуми в окупираните 
региони на Украйна. В това си качество Ела Александровна Памфилова е отговорна 
за подкрепата и осъществяването на действия и политики, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.“.

Образувания

Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

„112. JSC Goznak

(на руски: АО «Гознак »)

Адрес: 17 Mytnaya Street, Москва, 
Руска федерация

Вид образувание: акционерно 
дружество

Място на регистрация: Руска федерация

Регистрационен номер: TIN (търговски 
идентификационен номер) 
7813252159

Основно място на стопанска дейност: 
Москва, Руска федерация

Други свързани образувания: 
Правителството на Руската федерация

Руско държавно акционерно дружество, което отговаря за производството на 
защитени продукти, включително банкноти, монети, печати, лични карти, 
защитени документи, държавни награди и медали. В това си качество JSC Goznak 
отговаря и за отпечатването на всички руски паспорти, включително паспортите, 
разпространявани в окупираните региони на Украйна, включително Донбас, както 
и военните документи за руския отбранителен сектор. Разпространението на 
паспорти играе важна роля в опита на Русия да „русифицира“ и да дестабилизира 
Украйна.

Следователно JSC Goznak е отговорно за предоставяне на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(на руски: ОАО «Завод имени В.А. 
Дегтярева»)

известен още като Degtyarev Plant

(на руски: «Завод имени Дегтярева»)

известен още като ZID

(на руски: «ЗиД»)

Адрес: 4 Truda st., Kovrov 601900 
Владимирска област, Руска федерация

Телефон: +8 (49232) 9-12-09

Уебсайт: www.zid.ru

Имейл: zid@zid.ru

Свързани лица: Александър 
Владимирович Тменов

Дружество от отбранителния сектор, което доставя оръжия на руските въоръжени 
сили. То произвежда ръчно преносимата противовъздушна система „Игла“, ракети 
9M119M „Рефлекс“ и 9M120 „Атака“ и установки за зенитни ракети 3UBK20, 
използвани от руските въоръжени сили по време на агресивната война на Русия 
срещу Украйна.

Поради това Degtyarev Plant е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

114. MKB “Fakel” named after P.D. 
Grushin

(на руски: МКБ «Факел» имени 
академика П. Д. Грушина)

Адрес: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Московска област, Руска 
федерация

Телефон: 8 (495) 572-01-33

Уебсайт: https://www.mkbfakel.ru

Имейл: info@npofakel.ru

Свързани образувания: JSC Concern 
VKO „Almaz-Antey“

Руско дружество от отбранителния сектор, което проектира ракетните системи 
S-300, S-400 и зенитния ракетен комплекс „Тор“, използвани от руските 
въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това MKB Fakel е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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вписване

115. JSC Irkut Corporation

(на руски: Корпорация «ИРКУТ»)

Адрес: Leningradskiy Prospect 68, 
Москва, 125315, Руска федерация

Телефон: +7 (495) 777-21-01

Уебсайт: www.irkut.com

Имейл: office@irkut.com

Свързани лица: Александър Вепрев, 
заместник главен директор на JSC 
“Irkut” Corporation, и Юри Слусар, 
главен изпълнителен директор на PJSC 
„UAC“.

Руски производител на въздухоплавателни средства, който предоставя бойни 
самолети на руските въоръжени сили.

Той произвежда Su-30SM – свръхманеврени бойни самолети, използвани от 
руските въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това Irkut Corp е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

116. MMZ Avangard

(на руски: АО „ММЗ „АВАНГАРД“)

Адрес: Klary Tsetkin street 33, 125130, 
Москва, Руска федерация

Телефон: +7 (495) 639-99-90

Уебсайт: https://mmzavangard.ru/

Имейл: avangardmos@mmza.ru

Свързани образувания: JSC Concern 
VKO „Almaz-Antey“

Руски доставчик в отбранителния сектор, който доставя оръжия на руските 
въоръжени сили.

Той произвежда ракети за ракетните системи S-300 и S-400, използвани от руските 
въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това MMZ Avangard е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association „SPLAV“

(на руски: АО «Научно- 
производственное объединение 
«СПЛАВ» имени А. Н. Ганичева»)

известно още като JSC NPO „Splav“ 
(АО НПО «Сплав»)

Адрес: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Тула, 300004 Руска федерация

Телефон: +7 (4872) 46-44-09

Уебсайт: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, сплав.рф

Имейл: mail@splavtula.ru

Свързани лица: Александър 
Владимирович Смирнов

Сергей Юревич Алексеев

Борис Андреевич Белобрагин

Сергей Анатолиевич Гулий

Владимир Николаевич Кондауров

Денис Николаевич Кочетков

Максим Григориевич Рапота

Олег Вениминович Столяров

Виктор Иванович Трегубов

Олга Олеговна Якунина

Свързани образувания: JSC Research 
and Industrial Concern „Machine 
Engineering Technologies“ - JSC RIC 
TECMASH

Руски производител на оръжие, който доставя оръжия на руските въоръжени сили.

Дружеството произвежда реактивните системи за залпов огън БМ-27 „Ураган“ и 
БМ-30 „Смерч“, използвани от руските въоръжени сили по време на агресивната 
война на Русия срещу Украйна. Руските въоръжени сили използват реактивните 
системи за залпов огън БМ-27 „Ураган“ и БМ-30 „Смерч“ при нападения с касетъчни 
боеприпаси срещу цивилни цели в Украйна, причинили множество жертви.

Поради това NPO Splav е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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118. Central Election Commission (CEC) 
(Централна избирателна комисия - 
ЦИК)

Адрес: 109012, Bol’shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Москва, Руска 
федерация.

Вид образувание: Държавен орган на 
Руската федерация

Място на регистрация: Москва, Руска 
федерация

Дата на регистрация: 12.6.2002 г. с 
Федерален закон № 67-FZ

Други свързани образувания: 
Правителството на Руската федерация

Централната избирателна комисия (ЦИК) на Руската федерация е руски държавен 
орган, отговорен за организирането на избори и референдуми за Руската федерация. 
В това си качество ЦИК отговаря за организирането на незаконните референдуми в 
окупираните региони на Украйна и поради това е отговорна за подкрепата и 
осъществяването на действия и политики, подкопаващи или застрашаващи 
териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.“.
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РЕШЕНИЯ

РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/1907 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за изменение на Решение 2014/145/ОВППС относно ограничителни мерки във връзка с действия, 
подкопаващи или застрашаващи, териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 

Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 17 март 2014 г. Съветът прие Решение 2014/145/ОВППС (1).

(2) Съюзът остава непоколебим в подкрепата си за суверенитета и териториалната цялост на Украйна.

(3) На 21 септември 2022 г., въпреки многобройните призиви на международната общност към Руската федерация 
незабавно да прекрати военната си агресия срещу Украйна, Руската федерация реши да увеличи проявите си на 
агресия срещу Украйна, като подкрепи организирането на незаконни „референдуми“ в окупираните понастоящем от 
Руската федерация части от Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област. Руската федерация увеличи проявите 
си на агресия срещу Украйна и като обяви мобилизация в Руската федерация и отново заплаши да използва оръжия 
за масово унищожение.

(4) На 28 септември 2022 г. върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност (наричан по-долу „върховният представител“) направи декларация от името на Съюза, в която осъди по 
възможно най-категоричен начин незаконните фиктивни „референдуми“, проведени в части от Донецка, Херсонска, 
Луганска и Запорожка област в Украйна, които понастоящем са частично окупирани от Русия. Върховният 
представител също така декларира, че Съюзът не признава и никога няма да признае тези незаконни фиктивни 
„референдуми“ и техните фалшифицирани резултати, нито каквото и да било решение, взето въз основа на тези 
резултати, и настоятелно призова всички членове на Организацията на обединените нации да направят същото. Като 
организира тези незаконни фиктивни „референдуми“, Русия цели да промени със сила международно признатите 
граници на Украйна, което представлява явно и сериозно нарушение на Устава на Организацията на обединените 
нации (наричан по-долу „Уставът на ООН“). Върховният представител също така посочи, че на всички участници в 
организирането на тези незаконни фиктивни „референдуми“, както и на лицата, отговорни за други нарушения на 
международното право в Украйна, ще бъде потърсена отговорност и че в това отношение ще бъдат предложени 
допълнителни ограничителни мерки срещу Русия. Върховният представител също така припомни, че Съюзът остава 
непоколебим в подкрепата си за независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна в рамките на 
международно признатите ѝ граници и настоява Русия незабавно, напълно и безусловно да изтегли всички свои 
войски и военно оборудване от цялата територия на Украйна. Върховният представител освен това декларира, че 
Съюзът и неговите държави членки ще продължат да подкрепят усилията на Украйна за тази цел, докато е 
необходимо.

(5) На 30 септември 2022 г. членовете на Европейския съвет приеха изявление, в което категорично отхвърлиха и 
недвусмислено осъдиха незаконното анексиране от Русия на Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област в 
Украйна. Като умишлено подкопава основания на правила международен ред и грубо нарушава основните права на 
Украйна на независимост, суверенитет и териториална цялост — основополагащи принципи, залегнали в Устава на 
ООН и международното право, Русия излага на риск световната сигурност. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че не признават и никога няма да признаят незаконните „референдуми“, които Русия изфабрикува като претекст за 
това продължаващо нарушаване на независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна, нито техните 
фалшифицирани и незаконни резултати. Те декларираха, че никога няма да признаят това незаконно анексиране, че 
тези решения са нищожни и не могат да породят абсолютно никакви правни последици и че Крим, Донецк, Херсон, 

(1) Решение 2014/145/ОВППС на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или 
застрашаващи, териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна (ОВ L 78, 17.3.2014 г., стр. 16).
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Луганск и Запорожието са Украйна. Те призоваха всички държави и международни организации недвусмислено да 
отхвърлят това незаконно анексиране и припомниха, че Украйна упражнява законното си право да се защитава 
срещу руската агресия, за да си възвърне пълния контрол над своята територия, и има право да освободи 
окупираните територии в рамките на международно признатите си граници. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че ще затегнат ограничителните мерки на Съюза за противодействие на незаконните действия на Русия и ще увеличат 
още повече натиска върху Русия да прекрати агресивната си война.

(6) Предвид сериозността на положението Съветът счита, че 30 лица и седем образувания, отговорни за действия, които 
подкопават или застрашават териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна, следва да бъдат 
добавени в списъка на лицата, образуванията и органите, на които са наложени ограничителни мерки, поместен в 
приложението към Решение 2014/145/ОВППС.

(7) Съветът счита, че улесняването на нарушаването на забраната за заобикаляне на определени ограничителни мерки на 
Съюза вероятно ще допринесе за дестабилизиране на Украйна или за подкопаване на нейната териториална цялост, 
суверенитет и независимост. Поради това Съветът счита за необходимо да въведе допълнителен критерий за вписване, 
специално насочен към такова улесняване.

(8) Също така е целесъобразно да се въведе дерогация от замразяването на активи и забраната за предоставяне на достъп 
до финансови средства и икономически ресурси по отношение на две образувания в списъка, както и да бъдат 
включени допълнителни разпоредби относно задълженията на държавите членки във връзка с предоставянето на 
дерогации.

(9) За изпълнението на някои от мерките е необходимо Съюзът да предприеме допълнителни действия.

(10) Поради това Решение 2014/145/ОВППС следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение 2014/145/ОВППС се изменя, както следва:

1) В член 1, параграф 1 се добавя следната буква:

„е) физически или юридически лица, образувания или органи, улесняващи нарушаването на забраната за заобикаляне на 
разпоредбите на настоящото решение, на регламенти (ЕС) № 269/2014 (*), (ЕС) № 692/2014 (**), (ЕС) 
№ 833/2014 (***) или (ЕС) 2022/263 (****) на Съвета или на решения 2014/386/ОВППС (*****), 
2014/512/ОВППС (******) или (ОВППС) 2022/266 (*******) на Съвета.

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на 

действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 
(OB L 78, 17.3.2014 г., стр. 6).

(**) Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
незаконното анексиране на Крим и Севастопол (ОВ L 183, 24.6.2014 г., стр. 9).

(***) Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията 
на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 1).

(****) Регламент (ЕС) 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони (OB L 42 I, 23.2.2022 г., стр. 77).

(*****) Решение 2014/386/ОВППС на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
незаконното анексиране на Крим и Севастопол (ОВ L 183, 24.6.2014 г., стр. 70).

(******) Решение 2014/512/ОВППС на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията 
на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 13).

(*******) Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на 
признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони (OB L 42 I, 23.2.2022 г., стр. 109).“
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2) Член 2 се изменя, както следва:

а) в параграф 1 се добавя следната буква:

„з) физически или юридически лица, образувания или органи, улесняващи нарушаването на забраната за 
заобикаляне на разпоредбите на настоящото решение, на регламенти (ЕС) № 269/2014, (ЕС) № 692/2014, (ЕС) 
№ 833/2014 или (ЕС) 2022/263 или на решения 2014/386/ОВППС, 2014/512/ОВППС или (ОВППС) 
2022/266,“

б) параграф 7 се заменя със следното:

„7. Чрез дерогация от параграф 2, компетентните органи на дадена държава членка може да разрешат плащане в 
полза на „Кримски морски пристанища“ за услуги, предоставени на пристанищата на Керченското риболовно 
пристанище, търговското пристанище на Ялта и търговското пристанище на Евпатория, и за услуги, предоставени от 
„Госхидрография“ и от подразделенията на пристанищния терминал на „Кримски морски пристанища“. Съответната 
държава членка уведомява другите държави членки и Комисията за всяко разрешение, предоставено съгласно 
настоящия параграф, в двуседмичен срок от предоставянето му.“

в) добавят се следните параграфи:

„18. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2, компетентните органи на дадена държава членка може да разрешат 
освобождаването на определени замразени финансови средства или икономически ресурси, принадлежащи на 
образуванието, посочено под номер 91 в списъка под заглавие „Образувания“ в приложението, или предоставянето 
на определени финансови средства или икономически ресурси на това образувание, при условия, които 
компетентните органи сметнат за подходящи, и след като установят, че тези финансови средства или икономически 
ресурси са нужни за завършването на сделки, включително продажби, строго необходими за прекратяването до 
31 декември 2022 г. на дейността на съвместно предприятие или подобна правна договореност, сключена преди 
16 март 2022 г., в която участват юридическо лице, образувание или орган, посочени в приложение X към Решение 
2014/512/ОВППС. Съответната държава членка уведомява другите държави членки и Комисията за всяко 
разрешение, предоставено съгласно настоящия параграф, в срок от две седмици от предоставянето му.

19. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи на дадена държава членка може да разрешат 
освобождаването на определени замразени финансови средства или икономически ресурси, принадлежащи на 
образуванието, посочено под номер 101 в списъка под заглавие „Образувания“ в приложението, или предоставянето 
на определени финансови средства или икономически ресурси на това образувание при условия, които 
компетентните органи сметнат за подходящи, и след като установят, че тези финансови средства или икономически 
ресурси са необходими за прекратяването до 7 януари 2023 г. на операции, договори или други споразумения, 
сключени с това образувание преди 3 юни 2022 г. Съответната държава членка уведомява другите държави членки и 
Комисията за всяко разрешение, предоставено съгласно настоящия параграф, в срок от две седмици от предоставянето 
му.“

3) Лицата и образуванията, изброени в списъка в приложението към настоящото решение, се добавят в списъка, поместен в 
приложението към Решение 2014/145/ОВППС.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В списъка на лицата, образуванията и органите, поместен в приложението към Решение 2014/145/ОВППС, се добавят следните лица и образувания:

Лица

Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

„1233. Aleksander Dmitrievich 
KHARICHEV

(Александр Дмитриевич ХАРИЧЕВ)

Дата на раждане: 8.2.1966 г.

Място на раждане: Кострома, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Началник на Управлението за подпомагане на дейността на Държавния съвет в 
Администрацията на президента на Руската федерация. На Управлението е 
възложено да подготви незаконните референдуми в окупираните региони на 
Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1234. Boris Yakovlevich RAPOPORT

(Борис Яковлевич РАПОПОРТ)

Дата на раждане: 14.8.1967 г.

Място на раждане: Ленинград, бивш 
СССР (понастоящем Санкт Петербург, 
Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани лица: Александър Харичев

Свързани образувания: Администрация 
на президента на Руската федерация

Заместник-началник на Управлението за подпомагане на дейността на Държавния 
съвет в Администрацията на президента на Руската федерация. На Управлението е 
възложено да подготви незаконните референдуми в окупираните региони на 
Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1235. Anton Viktorovich KOLTSOV

(Антон Викторович КОЛЬЦОВ)

Дата на раждане: 24.6.1973 г.

Място на раждане: Череповец, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен за т. нар. „ръководител на правителството на Запорожка област“ на 
18 юли 2022 г. и е участвал в подготовката на незаконния референдум за 
присъединяване на Запорожието към Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1236. Alexey Sergeyevich SELIVANOV

(на руски: Алексей Сергеевич 
СЕЛИВАНОВ)

изв. още като Oleksiy Sergiyovich 
SELIVANOV

(украински: Олексiй Сергiйович 
СЕЛIВАНОВ)

Дата на раждане: 7.12.1980 г.

Място на раждане: Киев, бивша 
Украинска ССР (понастоящем Украйна)

Гражданство: украинско, руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Т.нар. „заместник-началник на Главно управление на Министерството на 
вътрешните работи на Военно-гражданската администрация на Запорожието“.

В това си качество той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Запорожка 
област, отговорно за подготовката на незаконен референдум за превръщането на 
Запорожието в част от Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1237. Anton Robertovich TITSKIY

(Антон Робертович ТИЦКИЙ)

Дата на раждане: 12.2.1990 г.

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 18 юли 2022 г. за т.нар. 
„министър на младежката полиция на Запорожка област“. В това си качество той е 
част от т.нар. „правителство“ на Запорожка област, отговорно за подготовката на 
незаконен референдум за превръщането на Запорожието в част от Руската 
федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1238. Sergey Vladimirovich ELISEEV

(Сергей Владимирович ЕЛИСЕЕВ)

Дата на раждане: 5.5.1971 г.

Място на раждане: Ставропол, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Адрес: Херсонска област, Украйна

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 5 юли 2022 г. за т.нар. 
„началник на Военно-гражданската администрация на Херсон“. В това си качество 
той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Херсонска област, отговорно за 
подготовката на незаконен референдум за превръщането на Херсон в част от Руската 
федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

1239. Mikhail Leonidovich RODIKOV

(Михаил Леонидович РОДИКОВ)

Дата на раждане: 26.1.1958 г.

Място на раждане: Озьори, Московска 
област, бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани лица: Сергей Елисеев

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 4 юли 2022 г. за т.нар. 
„министър на образованието и науката на Военно-гражданската администрация на 
Херсон“ и отговаря за адаптирането на херсонската образователна система към 
руските стандарти.

В това си качество той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Херсонска 
област, отговорно за подготовката на незаконен референдум за превръщането на 
Херсон в част от Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1240. Vladimir Alexandrovich BESPALOV

(Владимир Александрович 
БЕСПАЛОВ)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Правителството 
на Руската федерация

Назначен от правителството на Руската федерация на 4 юли 2022 г. за т.нар. 
„министър на националната политика на Военно-гражданската администрация на 
Херсон“.

В това си качество той е част от т.нар. „правителство“ на окупираната Херсонска 
област, отговорно за подготовката на незаконен референдум за превръщането на 
Херсон в част от Руската федерация.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1241. Vitaliy Pavlovich KHOTSENKO

(Виталий Павлович ХОЦЕНКО)

Дата на раждане: 18.3.1986 г.

Място на раждане: Днепропетровск, 
бивш СССР (понастоящем Украйна)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Адрес: Донецк, Украйна

Назначен за министър-председател на т.нар. „Донецка народна република“ на 8 юни 
2022 г. и в това си качество е отговорен за сепаратистките „правителствени“ 
дейности на т.нар. „правителство на Донецката народна република“.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1242. Vladislav Garievich KUZNETSOV

(Владислав Гариевич КУЗНЕЦОВ)

Дата на раждане: 18.3.1969 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Назначен за „първи заместник-председател“ на правителството на т.нар. „Луганска 
народна република“ на 8 юни 2022 г. и в това си качество е отговорен за 
сепаратистките „правителствени“ дейности на правителството на т.нар. „Луганската 
народна република“.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1243. Nikolay Ivanovich BULAYEV

(Николай Иванович БУЛАЕВ)

Дата на раждане: 1.9.1949 г.

Място на раждане: Казачая слобода, 
бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-председател на Централната избирателна комисия на Русия. Отговаря за 
надзора над процедурите за гласуване с цел провеждане на незаконните 
„референдуми“ за незаконно анексиране към Руската федерация на т.нар. „Донецка 
народна република“, т.нар. „Луганска народна република“, както и на Запорожка и 
Херсонска област през септември 2022 г. Под негово ръководство в Руската 
федерация са отворени избирателни секции, за да се улесни гласуването.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна или възпрепятстващи работата на международните 
организации в Украйна.

6.10.2022 г.

1244. Еvgeniy Alexandrovich SOLNTSEV

(Евгений Александрович СОЛНЦЕВ)

Дата на раждане: 1980 г.

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Т.нар. „заместник-председател на правителството на Донецката народна република“ 
от 8 юни 2022 г.

Като приема длъжността и действа в това си качество, той е отговорен за подкрепата 
и осъществяването на действия и политики, подкопаващи или застрашаващи 
териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна или 
стабилността и сигурността в Украйна, или възпрепятстващи работата на 
международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.
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1245. Alexander Konstantinovich 
KOSTOMAROV

(Александр Константинович 
КОСТОМАРОВ)

Дата на раждане: 13.5.1977 г.

Място на раждане: Челябинск, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Т.нар. първи заместник ръководител на администрацията на ръководителя на 
Донецката народна република“ от 8 юни 2022 г.

Като приема длъжността и действа в това си качество той е отговорен за подкрепата 
и осъществяването на действия и политики, подкопаващи или застрашаващи 
териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна или 
стабилността и сигурността в Украйна, или възпрепятстващи работата на 
международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.

1246. Alan Valerievich LUSHNIKOV

(Алан Валерьевич ЛУШНИКОВ)

Дата на раждане: 10.8.1976 г.

Място на раждане: Ленинград, бивш 
СССР (понастоящем Санкт Петербург, 
Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Свързани образувания: Концерн 
„Калашников“

Най-големият акционер на оръжейния производител концерн „Калашников“ АД. 
Концерн „Калашников“ АД е руски разработчик и производител на военно 
оборудване, включително лично стрелково оръжие, ракети и превозни средства. 
Контролира се пряко от Rostec. Управляемите авиационни ракети „Вихрь-1“ и 
автоматите АК-12, произвеждани от концерн „Калашников“ АД, са използвани от 
руските въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна 
през 2022 г.

Поради това той е отговорен за предоставянето на материална или финансова 
подкрепа за действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна. Освен това той е свързан с концерн 
„Калашников“ АД, който е отговорен за материална или финансова подкрепа за 
действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

Корпорациите на Русия в областта на отбраната и свързаните с тях лица се 
възползват от продължаващата агресивна война на Русия срещу Украйна. Концерн 
„Калашников“ АД допринася за доставката на оръжия за руските въоръжени сили и 
се възползва от нарастващата нужда от оръжие. Следователно Алан Лушников се 
облагодетелства от правителството на Руската федерация, което е отговорно за 
анексирането на Крим и дестабилизирането на Украйна.

6.10.2022 г.
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1247. Yulia Dmitrievna CHICHERINA

(Юлия Дмитриевна ЧИЧЕРИНА)

Дата на раждане: 7.8.1978 г.

Място на раждане: Свердловск, Руска 
федерация

Гражданство: руско

Пол: женски

Видна руска певица. Тя използва голямата си известност с цел публично 
подкопаване или заплаха за териториалната цялост и суверенитета на Украйна, 
например като отрича символите на украинската държавност и публично изразява 
подкрепата си за руското анексиране на Украйна в окупираната от Русия украинска 
територия.

Следователно тя подкрепя реално действия и политики, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна, 
както и стабилността и сигурността в Украйна.

6.10.2022 г.

1248. Dmitriy Vitalyevich BULGAKOV

(Дмитрий Витальевич БУЛГАКОВ)

Дата на раждане: 20.10.1954 г.

Място на раждане: Верхнее Гурово, 
бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация до септември 2022 г. и 
генерал в Руската армия. В тази си роля той носи отговорност за руските военни 
усилия като цяло. Освен това той открито оправдава, защитава и подкрепя руската 
агресивна война срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата за действия и политики, подкопаващи и 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1249. Yunus-Bek Bamatgireevich 
EVKUROV

(Юнус-Бек Баматгиреевич ЕВКУРОВ)

Дата на раждане: 30.7.1963 г.

Място на раждане: Северноосетинска 
автономна ССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация. В тази си роля той носи 
отговорност за руските военни усилия като цяло. В публичните си изяви той 
открито оправдава агресивната война на Русия срещу Украйна. С публичните си 
изяви и участието си в церемонии за връчване на награди и медали той набира 
вътрешна подкрепа за войната. Освен това с действията си показва, че активно 
подкрепя агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата за действия и политики, подкопаващи и 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1250. Ruslan Khadzhismelovich 
TSALIKOV

(Руслан Хаджисмелович ЦАЛИКОВ)

Дата на раждане: 31.7.1956 г.

Място на раждане: Орджоникидзе, 
Северноосетинска автономна ССР 
(понастоящем Владикавказ, Република 
Северна Осетия — Алания, Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация. Той заема четвърто място в 
общата йерархия на руското военно ръководство. В тази си роля той носи 
отговорност за руските военни усилия като цяло. В различните си публични прояви, 
например участието си в „антифашистка“ конференция, организирана от 
Министерството на отбраната на Руската федерация, той е изразявал подкрепа за 
агресивната война на Русия срещу Украйна. С действията си показва, че активно 
подкрепя, оправдава и защитава агресивната война на Русия срещу Украйна. Поради 
това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и политики, 
подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1251. Nikolay Aleksandrovich PANKOV

(Николай Александрович ПАНКОВ)

Дата на раждане: 2.12.1954 г.

Място на раждане: Марьино, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната, генерал от резерва на руската армия и държавен 
секретар на Руската федерация. Той заема пето място в общата йерархия на руското 
военно ръководство. Предвид ключовата му позиция в предприетите от Русия 
действия, той е отговорен за руските военни усилия като цяло. Участва в 
разполагането на войски в Украйна. Освен това открито подкрепя и оправдава 
агресивната война на Русия срещу Украйна в публичните си изяви. Също така 
присъжда награди на руски десантчици за участието им в агресивната война на 
Русия срещу Украйна. С действията си показва, че активно подкрепя и защитава 
агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1252. Yuriy Eduardovich SADOVENKO

(Юрий Эдуардович САДОВЕНКО)

Дата на раждане: 11.9.1969 г.

Място на раждане: Житомир, бивш 
СССР (понастоящем Украйна)

Гражданство: украинско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната на Руската федерация, както и началник на 
кабинета на министъра на отбраната на Руската федерация и генерал-полковник на 
руските въоръжени сили. Той заема седмо място в общата йерархия на руското 
военно ръководство. Предвид ключовата му позиция в предприетите от Русия 
действия, Юрий Садовенко е отговорен за руските военни усилия като цяло. Участва 
в разполагането на войски в Украйна. Освен това открито подкрепя и оправдава 
агресивната война на Русия срещу Украйна в публичните си изяви.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1253. Timur Vadimovich IVANOV

(Тимур Вадимович ИВАНОВ)

Дата на раждане: 15.8.1975 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Заместник-министър на отбраната. На тази длъжност той отговаря за доставките на 
военни стоки и изграждането на военни съоръжения. Той заема десето място в 
общата йерархия на руското военно ръководство. Предвид ключовата му позиция в 
предприетите от Руската федерация действия, той е отговорен за руските военни 
усилия като цяло. По време на агресивната война на Русия срещу Украйна той 
осъществява различни посещения в т.нар. „Луганска народна република“ и т.нар. 
„Донецка народна република“, за да инспектира съоръжения, които са в процес на 
изграждане от руските окупационни сили. Освен това връчва различни държавни 
награди на руски военнослужещи, ранени по време на агресивната война на Русия 
срещу Украйна. С тези си действия той показва, че активно подкрепя и защитава 
войната срещу Украйна.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1254. Sergey Borissovich RYZHKOV

(Сергей Борисович РЫЖКОВ)

Дата на раждане: 25.10.1968 г.

Място на раждане: Воронеж, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Генерал-майор на руските въоръжени сили и командващ 41-ва общовойскова армия 
на Руската федерация. В това си качество той е ключова фигура в руското военно 
командване и играе централна роля при завземането и окупацията на украинска 
територия. В тази си роля той носи отговорност за руските военни усилия като 
цяло.

Поради това той е отговорен за осъществяването и подкрепата на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1255. Aleksandr Viktorovich KOCHKIN

(Александр Викторович КОЧКИН)

Дата на раждане: 10.2.1957 г.

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Изпълнителен директор на Концерн „Техмаш“. „Техмаш“ е ключов разработчик и 
производител на ракети и боеприпаси, използвани от руските въоръжени сили. 
Неговото дъщерно дружество – НПО „Сплав“, произвежда реактивните системи за 
залпов огън БМ-27 „Ураган“ и БМ-30 „Смерч“, използвани от руските въоръжени 
сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна. Руските въоръжени 
сили използват реактивните системи за залпов огън БМ-27 „Ураган“ и БМ-30 
„Смерч“ при нападения с касетъчни боеприпаси срещу цивилни цели в Украйна, 
причинили множество жертви.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна или стабилността и сигурността в Украйна или 
възпрепятстващи работата на международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.

1256. Vladimir Grigorevich KULISHOV

(Владимир Григорьевич КУЛИШОВ)

Дата на раждане: 20.7.1957 г.

Място на раждане: Ростовска област, 
бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Началник на руската гранична служба и заместник-директор на Федералната 
служба за сигурност (ФСБ) на Руската федерация.

Служителите на граничната служба на ФСБ на Руската федерация под негово 
командване са участвали в систематични операции по „филтриране“ и 
принудително депортиране на украинци от окупираните територии на Украйна. 
Руските гранични служители са подлагали незаконно украинските граждани на 
продължителни разпити, претърсвания и задържания.

Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна или стабилността и сигурността в Украйна или 
възпрепятстващи работата на международните организации в Украйна.

6.10.2022 г.
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1257. Nikolay Viacheslavovich 
RASTORGUYEV

(Николай Вячеславович 
РАСТОРГУЕВ)

Дата на раждане: 21.2.1957 г.

Място на раждане: Литкарино, 
Московска област, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Руски певец и член на Обществения съвет към Министерството на отбраната на 
Руската федерация. Той активно подкрепя агресивната война на Русия срещу 
Украйна чрез своите музикални изпълнения и обществена дейност. Той участва с 
изява по време на пропагандния митинг в подкрепа на незаконното анексиране на 
Крим и войната срещу Украйна, състоял се на 18 март 2022 г. на стадиона Лужники 
в Москва. Освен това той е изнасял представления за войници, участващи във 
войната срещу Украйна, и е дарявал средства за окупирания от Русия Донбас.

Поради това той е отговорен за активната подкрепа и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или заплашващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна, както и стабилността и сигурността в Украйна.

6.10.2022 г.

1258. Oleg Mikhaylovich GAZMANOV

(Олег Михайлович ГАЗМАНОВ)

Дата на раждане: 22.7.1951 г.

Място на раждане: Гусев, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Руски музикант. Член е на Обществения съвет към Министерството на отбраната на 
Руската федерация, създаден през 2006 г. с указ на президента на Руската федерация 
с публично заявена цел да осигурява граждански контрол върху Министерството на 
отбраната и въоръжените сили на Руската федерация. Участва в публичните прояви, 
организирани от управляващата партия „Обединена Русия“.

Подкрепя агресивната война на Русия срещу Украйна в своите изявления и 
музикални изпълнения. Оправдава агресивната война на Русия срещу Украйна, като 
разпространява неверни твърдения относно заплахата на НАТО срещу Русия и 
предполагаемата неизбежна по-мащабна война в случай на липса на действия от 
руска страна.

Участва с изява по време на пропагандния митинг в подкрепа на незаконното 
анексиране на Крим и войната срещу Украйна, състоял се на 18 март 2022 г. на 
стадиона Лужники, в Москва. Участва и в концерта за ранените руски 
военнослужещи, воювали в агресивната война на Русия срещу Украйна. Той е сред 
руските творци, които публично подкрепят политиката на президента Путин 
спрямо Украйна и незаконното анексиране на Крим и Севастопол през 2014 г.

Поради това той е отговорен за активната подкрепа и осъществяването на действия и 
политики, подкопаващи или заплашващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна, както и стабилността и сигурността в Украйна.

6.10.2022 г.
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1259. Dmitry Evgenevich SHUGAEV

(Дмитрий Евгеньевич ШУГАЕВ)

Дата на раждане: 11.8.1965 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Директор на Федералната служба за военно и техническо сътрудничество на 
Руската федерация (ФСВТС). ФСВТС е федерален изпълнителен орган, който 
отговаря за контрола и надзора в областта на военно-техническото сътрудничество 
между Руската федерация и чужди държави. В това си качество той отговаря за 
контрола и надзора в областта на военно-техническото сътрудничество, както и за 
развитието на държавната политика в областта на военно-техническото 
сътрудничество, което го прави отговорен за руските военни усилия като цяло.

Поради това той е отговорен за осъществяването и подкрепата на действия и 
политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

1260. Gennadiy Valeryevich ZHIDKO

(Геннадий Валериевич ЖИДКО)

Дата на раждане: 12.9.1965 г.

Място на раждане: Янгиабад, бивш 
СССР (понастоящем Узбекистан)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Високопоставен служител на въоръжените сили на Руската федерация. През юни 
2022 г. той получава оперативното командване на агресивната война на Русия 
срещу Украйна и командва силите на Южния военен окръг. Участва активно в 
разполагането на войски в Украйна и наблюдава изпълнението на заповедта за 
изпращане на непълнолетни руснаци в театъра на военните действия в Украйна. 
Активно подкрепя, оправдава и защитава агресивната война на Русия срещу 
Украйна. Поради това той е отговорен за подкрепата и осъществяването на действия 
и политики, подкопаващи и застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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1261. Aleksandr Gelyevich DUGIN

(Александр Гельевич ДУГИН)

Дата на раждане: 7.1.1962 г.

Място на раждане: Москва, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация)

Гражданство: руско

Пол: мъжки

Руски политически философ, политолог, анализатор, стратег и дългогодишен 
идеолог на теориите за „руския свят“ (русский мир) и „евразианизма“. Член е на т. 
нар. „Изборски клуб“ – руски консервативен мозъчен тръст, специализиран в 
изучаването на външната и вътрешната политика на Русия.

Дугин обосновава идеологически и теологично анексирането на Крим и агресивната 
война на Русия срещу Украйна, разглеждайки я като „освобождение“ на Украйна от 
западното влияние. Идеологията на Дугин е изградена върху идеята за изграждане 
на тоталитарна, доминирана от Русия Евразийска империя, която включва Украйна 
по исторически, религиозни и географски причини. Идеологическата теза на Дугин 
е, че Украйна е изкуствена държава, застрашаваща сигурността на Русия и мечтаната 
Евразийска империя, поради което военното нашествие в Украйна е било 
неизбежно. Той призовава президента Владимир Путин да нахлуе с войска в 
Източна Украйна.

Дугин популяризира концепцията за руския свят, свързана с експанзивния, 
реваншистки национализъм на ерата на Путин и включваща идеята за историческа 
родна земя, защитаваща поданиците на руския свят. Помогнал е за съживяването на 
концепцията за „Новорусия“ или „Нова Русия“ — историческо наименование, 
използвано в епохата на Руската империя за административна област, която 
понастоящем е част от Украйна.

Дугин призова за денацификация на Украйна и нарича правителството ѝ фашистко. 
Той подкрепя активно проруското сепаратистко движение в Източна Украйна и 
инструментализира своето виждане за света чрез създаването на „Евразийски 
младежки съюз“, който осъществява дейности, насочени към подкопаване на 
суверенитета на Украйна.

Поради това Александър Дугин е отговорен за подкрепата и осъществяването на 
действия и политики, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна или стабилността и сигурността на 
Украйна.

6.10.2022 г.
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1262. Ella Aleksandrovna PAMFILOVA

(Элла Александровна 
ПАМФИЛОВА)

Дата на раждане: 12.9.1953 г.

Място на раждане: Алмалик, бивш 
СССР (понастоящем Узбекистан)

Гражданство: руско

Пол: женски

Председател на Централната избирателна комисия (ЦИК) на Руската федерация. 
ЦИК отговаря за организирането на незаконните референдуми в окупираните 
региони на Украйна. В това си качество Ела Александровна Памфилова е отговорна 
за подкрепата и осъществяването на действия и политики, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.’

Образувания

Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

„112. JSC Goznak

(на руски: АО «Гознак »)

Адрес: 17 Mytnaya Street, Москва, 
Руска федерация

Вид образувание: акционерно 
дружество

Място на регистрация: Руска федерация

Регистрационен номер: TIN (търговски 
идентификационен номер) 
7813252159

Основно място на стопанска дейност: 
Москва, Руска федерация

Други свързани образувания: 
Правителството на Руската федерация

Руско държавно акционерно дружество, което отговаря за производството на 
защитени продукти, включително банкноти, монети, печати, лични карти, 
защитени документи, държавни награди и медали. В това си качество JSC Goznak 
отговаря и за отпечатването на всички руски паспорти, включително паспортите, 
разпространявани в окупираните региони на Украйна, включително Донбас, както 
и военните документи за руския отбранителен сектор. Разпространението на 
паспорти играе важна роля в опита на Русия да „русифицира“ и да дестабилизира 
Украйна.

Следователно JSC Goznak е отговорно за предоставяне на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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113. OJSC V.A. Degtyarev Plant

(на руски: ОАО «Завод имени В.А. 
Дегтярева»)

известен още като Degtyarev Plant

(на руски: «Завод имени Дегтярева»)

известен още като ZID

(на руски: «ЗиД»)

Адрес: 4 Truda st., Kovrov 601900 
Владимирска област, Руска федерация

Телефон: +8 (49232) 9-12-09

Уебсайт: www.zid.ru

Имейл: zid@zid.ru

Свързани лица: Александър 
Владимирович Тменов

Дружество от отбранителния сектор, което доставя оръжия на руските въоръжени 
сили. То произвежда ръчно преносимата противовъздушна система „Игла“, ракети 
9M119M „Рефлекс“ и 9M120 „Атака“ и установки за зенитни ракети 3UBK20, 
използвани от руските въоръжени сили по време на агресивната война на Русия 
срещу Украйна.

Поради това Degtyarev Plant е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

114. MKB “Fakel” named after P.D. 
Grushin

(на руски: МКБ «Факел» имени 
академика П. Д. Грушина)

Адрес: Khimki, Akademika Grushina 
33, 141401 Московска област, Руска 
федерация

Телефон: 8 (495) 572-01-33

Уебсайт: https://www.mkbfakel.ru

Имейл: info@npofakel.ru

Свързани образувания: JSC Concern 
VKO „Almaz-Antey“

Руско дружество от отбранителния сектор, което проектира ракетните системи 
S-300, S-400 и зенитния ракетен комплекс „Тор“, използвани от руските 
въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това MKB Fakel е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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115. JSC Irkut Corporation

(на руски: Корпорация «ИРКУТ»)

Адрес: Leningradskiy Prospect 68, 
Москва, 125315, Руска федерация

Телефон: +7 (495) 777-21-01

Уебсайт: www.irkut.com

Имейл: office@irkut.com

Свързани лица: Александър Вепрев, 
заместник главен директор на JSC 
“Irkut” Corporation, и Юри Слусар, 
главен изпълнителен директор на PJSC 
„UAC“.

Руски производител на въздухоплавателни средства, който предоставя бойни 
самолети на руските въоръжени сили.

Той произвежда Su-30SM – свръхманеврени бойни самолети, използвани от 
руските въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това Irkut Corp е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.

116. MMZ Avangard

(на руски: АО „ММЗ „АВАНГАРД“)

Адрес: Klary Tsetkin street 33, 125130, 
Москва, Руска федерация

Телефон: +7 (495) 639-99-90

Уебсайт: https://mmzavangard.ru/

Имейл: avangardmos@mmza.ru

Свързани образувания: JSC Concern 
VKO „Almaz-Antey“

Руски доставчик в отбранителния сектор, който доставя оръжия на руските 
въоръжени сили.

Той произвежда ракети за ракетните системи S-300 и S-400, използвани от руските 
въоръжени сили по време на агресивната война на Русия срещу Украйна.

Поради това MMZ Avangard е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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117. JSC A.N. Ganichev Scientific and 
Production Association „SPLAV“

(на руски: АО «Научно- 
производственное объединение 
«СПЛАВ» имени А. Н. Ганичева»)

известно още като JSC NPO „Splav“ 
(АО НПО «Сплав»)

Адрес: Shcheglovskaya zaseka Str. 33, 
Тула, 300004 Руска федерация

Телефон: +7 (4872) 46-44-09

Уебсайт: www.splav.org, www. 
splavtula.ru, сплав.рф

Имейл: mail@splavtula.ru

Свързани лица: Александър 
Владимирович Смирнов

Сергей Юревич Алексеев

Борис Андреевич Белобрагин

Сергей Анатолиевич Гулий

Владимир Николаевич Кондауров

Денис Николаевич Кочетков

Максим Григориевич Рапота

Олег Вениминович Столяров

Виктор Иванович Трегубов

Олга Олеговна Якунина Свързани 
образувания:

JSC Research and Industrial Concern 
„Machine Engineering Technologies“ - 
JSC RIC TECMASH

Руски производител на оръжие, който доставя оръжия на руските въоръжени сили.

Дружеството произвежда реактивните системи за залпов огън БМ-27 „Ураган“ и 
БМ-30 „Смерч“, използвани от руските въоръжени сили по време на агресивната 
война на Русия срещу Украйна. Руските въоръжени сили използват реактивните 
системи за залпов огън БМ-27 „Ураган“ и БМ-30 „Смерч“ при нападения с касетъчни 
боеприпаси срещу цивилни цели в Украйна, причинили множество жертви.

Поради това NPO Splav е отговорно за предоставянето на материална или 
финансова подкрепа на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната 
цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.
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Име Идентифицираща информация Основания Дата на 
вписване

118. Central Election Commission (CEC) 
(Централна избирателна комисия - 
ЦИК)

Адрес: 109012, Bol’shoy Cherkassky 
Pereulok, Building 9, Москва, Руска 
федерация.

Вид образувание: Държавен орган на 
Руската федерация

Място на регистрация: Москва, Руска 
федерация

Дата на регистрация: 12.6.2002 г. с 
Федерален закон № 67-FZ

Други свързани образувания: 
Правителството на Руската федерация

Централната избирателна комисия (ЦИК) на Руската федерация е руски държавен 
орган, отговорен за организирането на избори и референдуми за Руската федерация. 
В това си качество ЦИК отговаря за организирането на незаконните референдуми в 
окупираните региони на Украйна и поради това е отговорна за подкрепата и 
осъществяването на действия и политики, подкопаващи или застрашаващи 
териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна.

6.10.2022 г.“
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/1908 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за изменение на Решение (ОВППС) 2022/266 относно ограничителни мерки в отговор на 
признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в 

Украйна и разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 23 февруари 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2022/266 (1).

(2) На 24 февруари 2022 г. Руската федерация започна незаконна, непровокирана и неоправдана агресия срещу Украйна.

(3) Съюзът остава непоколебим в подкрепата си за суверенитета и териториалната цялост на Украйна.

(4) На 21 септември 2022 г. въпреки многобройните призиви на международната общност към Руската федерация 
незабавно да прекрати военната си агресия срещу Украйна, Руската федерация реши да увеличи проявите си на 
агресия срещу Украйна, като подкрепи организирането на незаконни „референдуми“ в окупираните понастоящем от 
Руската федерация части от Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област. Руската федерация увеличи проявите 
си на агресия срещу Украйна и като обяви мобилизация в Руската федерация и отново заплаши да използва оръжия 
за масово унищожение.

(5) На 28 септември 2022 г. върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност (наричан по-долу „върховният представител“) направи декларация от името на Съюза, в която осъди по 
възможно най-категоричен начин незаконните фиктивни „референдуми“, проведени в части от Донецка, Херсонска, 
Луганска и Запорожка област в Украйна, които понастоящем са частично окупирани от Русия. Върховният 
представител също така декларира, че Съюзът не признава и никога няма да признае тези незаконни фиктивни 
„референдуми“ и техните фалшифицирани резултати, нито каквото и да било решение, взето въз основа на тези 
резултати, и настоятелно призова всички членове на Организацията на обединените нации да направят същото. Като 
организира тези незаконни фиктивни „референдуми“, Русия цели да промени със сила международно признатите 
граници на Украйна, което представлява явно и сериозно нарушение на Устава на Организацията на обединените 
нации (наричан по-долу „Уставът на ООН“). Върховният представител също така посочи, че на всички участници в 
организирането на тези незаконни фиктивни „референдуми“, както и на лицата, отговорни за други нарушения на 
международното право в Украйна, ще бъде потърсена отговорност и че в това отношение ще бъдат предложени 
допълнителни ограничителни мерки срещу Русия. Върховният представител също така припомни, че Съюзът остава 
непоколебим в подкрепата си за независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна в рамките на 
международно признатите ѝ граници и настоява Русия незабавно, напълно и безусловно да изтегли всички свои 
войски и военно оборудване от цялата територия на Украйна. Върховният представител освен това декларира, че 
Съюзът и неговите държави членки ще продължат да подкрепят усилията на Украйна за тази цел, докато е 
необходимо.

(1) Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на признаването на 
неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и разпореждането за влизане на руски въоръжени 
сили в тези зони (OВ L 42 I, 23.2.2022 г., стр. 109).
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(6) На 30 септември 2022 г. членовете на Европейския съвет приеха изявление, в което категорично отхвърлиха и 
недвусмислено осъдиха незаконното анексиране от Русия на Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област в 
Украйна. Като умишлено подкопава основания на правила международен ред и грубо нарушава основните права на 
Украйна на независимост, суверенитет и териториална цялост — основополагащи принципи, залегнали в Устава на 
ООН и международното право, Русия излага на риск световната сигурност. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че не признават и никога няма да признаят незаконните „референдуми“, които Русия изфабрикува като претекст за 
това продължаващо нарушаване на независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна, нито техните 
фалшифицирани и незаконни резултати. Те декларираха, че никога няма да признаят незаконното анексиране, че 
тези решения са нищожни и не могат да породят абсолютно никакви правни последици и че Крим, Донецк, Херсон, 
Луганск и Запорожието са Украйна. Те призоваха всички държави и международни организации недвусмислено да 
отхвърлят незаконното анексиране и припомниха, че Украйна упражнява законното си право да се защитава срещу 
руската агресия, за да си възвърне пълния контрол над своята територия, и има право да освободи окупираните 
територии в рамките на международно признатите си граници. Членовете на Европейския съвет заявиха, че ще 
затегнат ограничителните мерки на Съюза за противодействие на незаконните действия на Русия и ще увеличат още 
повече натиска върху Русия да прекрати агресивната си война.

(7) С оглед на тези сериозни обстоятелства Съветът счита, че заглавието на Решение (ОВППС) 2022/266 следва да бъде 
изменено и географският обхват на съдържащите се в него ограничения следва да бъде разширен, за да бъдат 
включени всички неконтролирани от правителството зони на Украйна в Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка 
област.

(8) От страна на Съюза са необходими по-нататъшни действия за изпълнението на определени мерки.

(9) Поради това Решение (ОВППС) 2022/266 следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение (ОВППС) 2022/266 се изменя, както следва:

1) Заглавието се заменя със следното:

„Решение (ОВППС) 2022/266 на Съвета от 23 февруари 2022 година относно ограничителни мерки в отговор на 
незаконното признаване, окупация или анексиране от Руската федерация на определени неконтролирани от 
правителството зони на Украйна“;

2) Член 1 се заменя със следното:

„Член 1

1. Забранява се вносът в Съюза на стоки с произход от неконтролираните от правителството зони на Украйна в 
Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област.

2. Забраняват се прякото или непрякото предоставяне на финансиране или финансова помощ, както и застраховане и 
презастраховане, свързани с вноса на стоки с произход от неконтролираните от правителството зони на Украйна, 
посочени в параграф 1.“

3) В член 6 параграфи 2а и 2б се заменят със следното:

„2а. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат по отношение на:

а) публични органи или юридически лица, образувания или органи, които получават публично финансиране от Съюза 
или от държавите членки, при условие че стоките, технологиите, услугите и помощта, посочени в параграфи 1 и 2, са 
необходими изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в 
член 1;

б) организации и агенции, които Съюзът е оценил по стълбове и с които Съюзът е подписал рамково споразумение за 
финансово партньорство, въз основа на което организациите и агенциите действат като хуманитарни партньори на 
Съюза, при условие че стоките, технологиите, услугите и помощта, посочени в параграфи 1 и 2, са необходими 
изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в член 1;
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в) организации и агенции, които са получили сертификата за хуманитарно партньорство от Съюза или които са 
признати от държава членка в съответствие с националните процедури, при условие че стоките, технологиите, 
услугите и помощта, посочени в параграфи 1 и 2, са необходими изключително за хуманитарни цели в 
неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в член 1; или

г) специализирани агенции на държавите членки, при условие че стоките, технологиите, услугите и помощта, посочени 
в параграфи 1 и 2, са необходими изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на 
Украйна, посочени в член 1.

2б. В случаи, които не попадат в обхвата на параграф 2а, и чрез дерогация от параграфи 1 и 2, компетентните органи 
на държавите членки може да дадат общо или специално разрешение, при общи и специални условия, които преценят за 
подходящи, за продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки и технологии, посочени в параграф 1, както и 
предоставянето на услуги и помощ, посочени в параграф 2, ако установят, че тези стоки, технологии, услуги и помощ са 
необходими изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в 
член 1.

В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно настоящия параграф съответната държава членка уведомява 
другите държави членки и Комисията за даденото разрешение.“

4) В член 7 параграфи 1а и 1б се заменят със следното:

„1а. Забраните по параграф 1 не се прилагат по отношение на:

а) публични органи или юридически лица, образувания или органи, които получават публично финансиране от Съюза 
или от държавите членки, при условие че помощта и услугите, посочени в параграф 1, са необходими изключително 
за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в член 1;

б) организации и агенции, които Съюзът е оценил по стълбове и с които Съюзът е подписал рамково споразумение за 
финансово партньорство, въз основа на което организациите и агенциите действат като хуманитарни партньори на 
Съюза, при условие че помощта и услугите, посочени в параграф 1, са необходими изключително за хуманитарни 
цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в член 1;

в) организации и агенции, които са получили сертификата за хуманитарно партньорство от Съюза или които са 
признати от държава членка в съответствие с националните процедури, при условие че помощта и услугите, 
посочени в параграф 1, са необходими изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството 
зони на Украйна, посочени в член 1; или

г) специализирани агенции на държавите членки, при условие че помощта и услугите, посочени в параграф 1, са 
необходими изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, посочени в 
член 1.

1б. В случаи, които не попадат в обхвата на параграф 1а, и чрез дерогация от параграф 1, компетентните органи на 
държавите членки може да дадат общо или специално разрешение, при общи и специални условия, които преценят за 
подходящи, за предоставянето на помощта и услугите, посочени в параграф 1, ако установят, че тази помощ и тези 
услуги са необходими изключително за хуманитарни цели в неконтролираните от правителството зони на Украйна, 
посочени в член 1.

В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно настоящия параграф съответната държава членка уведомява 
другите държави членки и Комисията за даденото разрешение.“.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/1909 НА СЪВЕТА 

от 6 октомври 2022 година

за изменение на Решение 2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 31 юли 2014 г. Съветът прие Решение 2014/512/ОВППС (1).

(2) Съюзът остава непоколебим в подкрепата си за суверенитета и териториалната цялост на Украйна.

(3) На 24 февруари 2022 г. президентът на Руската федерация обяви военна операция в Украйна и руските въоръжени 
сили нападнаха Украйна. Това нападение представлява грубо нарушение на териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

(4) В заключенията си от 24 февруари 2022 г. Европейският съвет осъди по възможно най-категоричен начин 
непровокираната и неоправдана военна агресия на Руската федерация срещу Украйна. С незаконните си военни 
действия Руската федерация грубо нарушава международното право и принципите на Устава на Организацията на 
обединените нации (наричан по-нататък „Устава на ООН“) и подкопава европейската и световната сигурност и 
стабилност. Европейският съвет призова за спешно изготвяне и приемане на още един пакет от допълнителни 
санкции срещу лица и икономически санкции.

(5) В заключенията си от 23 и 24 юни 2022 г. Европейският съвет заяви, че работата по санкциите ще продължи, 
включително за укрепване на прилагането и предотвратяване на заобикалянето.

(6) На 21 септември 2022 г., независимо от многобройните призиви на международната общност към Русия за незабавно 
прекратяване на военната агресия срещу Украйна, Руската федерация реши да продължи засилването на агресията си 
срещу Украйна чрез подкрепа за организирането на незаконни „референдуми“ в понастоящем окупираните от Русия 
части от районите на Донецк, Херсон, Луганск и Запорожие. Руската федерация засили още повече агресията си 
срещу Украйна чрез обявяване на мобилизация в Руската федерация и нови заплахи за използване на оръжия за 
масово унищожение.

(7) На 28 септември 2022 г. върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност („върховният представител“) направи декларация от името на Съюза, в която осъди по възможно най- 
категоричен начин незаконните фиктивни „референдуми“, проведени в части от Донецка, Херсонска, Луганска и 
Запорожка област в Украйна, които понастоящем са частично окупирани от Русия. Върховният представител заяви 
също, че Съюзът не признава и никога няма да признае тези незаконни фиктивни „референдуми“ и техните 
фалшифицирани резултати, нито каквото и да било решение, взето въз основа на тези резултати, и настоятелно 
призова всички членове на ООН да направят същото. Като организира тези незаконни фиктивни „референдуми“, 
Русия се опита да промени със сила международно признатите граници на Украйна, което представлява явно и тежко 
нарушение на Устава на ООН. Върховният представител посочи също, че на всички участници в организирането на 
тези незаконни фиктивни „референдуми“, както и на лицата, отговорни за други нарушения на международното 
право в Украйна, ще бъде потърсена отговорност и че в това отношение ще бъдат предложени допълнителни 
ограничителни мерки срещу Русия. Върховният представител припомни, че Съюзът остава непоколебим в подкрепата 
си за независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна в рамките на международно признатите ѝ 
граници и настоява Русия незабавно, напълно и безусловно да изтегли всички свои войски и военно оборудване от 
цялата територия на Украйна. Освен това върховният представител заяви, че Съюзът и неговите държави членки ще 
продължат да подкрепят усилията на Украйна за тази цел, докато е необходимо.

(1) Решение 2014/512/ОВППС на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 13).
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(8) На 30 септември 2022 г. членовете на Европейския съвет приеха изявление, в което категорично отхвърлиха и 
недвусмислено осъдиха незаконното анексиране от Русия на Донецка, Херсонска, Луганска и Запорожка област в 
Украйна. Като умишлено подкопава основания на правила международен ред и грубо нарушава основните права на 
Украйна на независимост, суверенитет и териториална цялост — основополагащи принципи, залегнали в Устава на 
ООН и международното право, Русия излага на риск световната сигурност. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че не признават и никога няма да признаят незаконните „референдуми“, които Русия изфабрикува като претекст за 
това продължаващо нарушаване на независимостта, суверенитета и териториалната цялост на Украйна, нито техните 
фалшифицирани и незаконни резултати. Те заявиха, че никога няма да признаят това незаконно анексиране, че тези 
решения са нищожни и не могат да породят абсолютно никакви правни последици, както и че Крим, Донецк, 
Херсон, Луганск и Запорожието са Украйна. Те призоваха всички държави и международни организация да 
отхвърлят недвусмислено това незаконно анексиране и припомниха, че Украйна упражнява законното си право да се 
защитава срещу руската агресия, за да си възвърне пълния контрол над своята територия, и има право да освободи 
окупираните територии в рамките на международно признатите си граници. Членовете на Европейския съвет заявиха, 
че ще затегнат ограничителните мерки на Съюза за противодействие на незаконните действия на Русия и ще увеличат 
още повече натиска върху Русия да прекрати агресивната си война.

(9) С оглед на сериозността на положението е целесъобразно да се въведат допълнителни ограничителни мерки.

(10) По-специално, целесъобразно е да разшири забраната за извършване на каквито и да било сделки с определени 
притежавани или контролирани от държавата руски юридически лица, образувания или органи чрез включването на 
забрана за граждани на Съюза да заемат длъжности в управителните органи на такива юридически лица, образувания 
или органи. Целесъобразно е също в списъка на руските притежавани или контролирани от държавата образувания, 
спрямо които се прилага посочената забрана за извършване на сделки, да се добави Russian Maritime Register of 
Shipping (Руският морски регистър на корабоплаването) – 100% държавно образувание, което извършва дейности, 
свързани с класификацията и инспекцията, включително в областта на сигурността, на руски и чуждестранни кораби 
и плавателни съдове. По този начин се забранява предоставянето на каквато и да е икономическа облага на Руския 
морски регистър на корабоплаването. Във връзка с това е целесъобразно също да се поиска да бъдат оттеглени 
разрешенията, предоставени от държавите членки на Руския морски регистър на корабоплаването съгласно директивa 
2005/65/ЕО (2), 2009/15/ЕО (3), или (ЕС) 2016/1629 (4) на Европейския парламент и на Съвета, или Регламент (ЕО) 
№ 725/2004 (5) на Европейския парламент и на Съвета.

За да се даде възможност на държавите членки да направят това в съответствие с Регламент (ЕО) № 391/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета (6) и Директива (ЕС) 2016/1629, е целесъобразно също да бъде оттеглено 
признаването от страна на ЕС на Руския морски регистър на корабоплаването. Също така е целесъобразно да бъде 
разширен обхватът на забраната за достъп до пристанищата и шлюзовете на територията на Съюза, така че да 
включва плавателни съдове, сертифицирани от Руския морски регистър на корабоплаването.

(11) Освен това е целесъобразно да се премахне прагът за съществуващата забрана за предоставяне на портфейли за 
криптоактиви, сметки или услуги за доверително пазене на руски лица и пребиваващи и установени в Русия лица, 
като по този начин се забранява предоставянето на такива услуги независимо от общата стойност на такива 
криптоактиви.

(12) Целесъобразно е също да се разшири съществуващата забрана за предоставяне на някои услуги на Руската федерация, 
като се забрани предоставянето на архитектурни и инженерни услуги, както и консултантски услуги в областта на 
информационните технологии и услуги по предоставяне на правни консултации. В съответствие с Централната 
класификация на продуктите, съставена от Статистическа служба на Организацията на обединените нации, Statistical 
Papers, Series M, № 77, CPC prov., 1991 г, „архитектурните и инженерните услуги“ обхващат както архитектурни и 
инженерни услуги, така и интегрирани инженерни услуги, услуги по градоустройствено планиране и ландшафтна 
архитектура и свързани с инженеринга научни и технически консултантски услуги. „Инженерни услуги“ не обхваща 
техническата помощ, свързана със стоки, изнасяни за Русия, когато тяхната продажба, доставка, трансфер или износ 
не са забранени към момента на предоставяне на такава техническа помощ. „Консултантските услуги в областта на 

(2) Директива 2005/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 г. за повишаване на сигурността на пристанищата 
(ОВ L 310, 25.11.2005 г., стр. 28).

(3) Директива 2009/15/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общите правила и стандарти за 
организациите за проверка и преглед на кораби и за съответните дейности на морските администрации (ОВ L 131, 28.5.2009 г., 
стр. 47).

(4) Директива (EС) 2016/1629 на Европейския парламент и на Съвета от 14 септември 2016 г. за установяване на техническите изисквания 
за плавателните съдове по вътрешните водни пътища, за изменение на Директива 2009/100/ЕО и за отмяна на Директива 2006/87/ЕО 
(ОВ L 252, 16.9.2016 г., стр. 118).

(5) Регламент (ЕО) № 725/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 г. относно подобряване на сигурността на 
корабите и на пристанищните съоръжения (ОВ L 129, 29.4.2004 г., стр. 6).

(6) Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общи правила и стандарти за 
организациите за проверка и преглед на кораби (ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 11).
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информационните технологии“ обхващат консултантски услуги, свързани с инсталирането на компютърен хардуер, 
включително услуги по оказване на съдействие на клиентите при инсталирането на компютърен хардуер (т.е. 
физическо оборудване) и компютърни мрежи, както и услуги по внедряване на софтуер, включително всички услуги, 
свързани с консултантски услуги по разработване и внедряване на софтуер.

(13) „Услугите по предоставяне на правни консултации“ обхващат предоставянето на правни консултации на клиенти по 
охранителни производства, включително търговски сделки, включващи прилагане или тълкуване на правото; участие 
с клиенти или от името на клиенти в търговски сделки, преговори и други отношения с трети страни; както и 
изготвяне, изпълнение и проверка на правни документи „Услугите по предоставяне на правни консултации“ не 
включват представителството, предоставянето на консултации, изготвянето или проверката на документи в контекста 
на услугите по процесуално представителство, а именно по въпроси или производства пред административни агенции, 
съдилища или други надлежно учредени официални съдилища, както и в рамките на арбитражни производства и 
производства по медиация.

(14) Освен това е целесъобразно да се уточни, че забраната за внос, закупуване или транспортиране от Руската федерация 
на оръжия и свързани с тях материали от всякакъв вид, включително оръжия и боеприпаси, военни превозни 
средства и оборудване, паравоенно оборудване, както и резервни части за тях, се прилага както за прекия, така и за 
непрекия внос.

(15) Целесъобразно е също да се разшири списъкът на изделията, спрямо които са наложени ограничения, които биха 
могли да благоприятстват военния и технологичен напредък на Руската федерация или развитието на нейния сектор 
на отбраната и сигурността, като в този списък се включват някои стоки, представляващи химически и 
нервнопаралитични вещества, които нямат друга практическа употреба освен изпълнение на смъртно наказание, 
изтезания или други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание, или които биха могли 
да бъдат използвани за тези цели. Стоките, предмет на тази забрана, попадат в обхвата и на Регламент (ЕС) 2019/125 
на Европейския парламент и на Съвета (7). В този контекст Решение 2014/512/ОВППС следва да се разглежда като lex 
specialis, като по този начин в случай на конфликт има предимство пред Регламент (ЕС) 2019/125.

(16) Целесъобразно е освен това да се забранят продажбата, доставката, трансферът или износът на огнестрелни оръжия, 
техни части и основни компоненти и боеприпаси за всяко физическо или юридическо лице, образувание или орган в 
Руската федерация или за използване в Руската федерация. Стоките, предмет на тази забрана, попадат в обхвата и на 
Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета (8). В този контекст Решение 2014/512/ОВППС 
следва да се разглежда като lex specialis, като по този начин в случай на конфликт има предимство пред Регламент (ЕС) 
№ 258/2012.

(17) Целесъобразно е също да се разшири забраната за внос на продукти от стомана, които са с произход от Руската 
федерация или са изнесени от нея, както и да се наложат ограничения върху вноса на допълнителни изделия, които 
генерират значителни приходи за Руската федерация. Тази забрана се прилага за стоки, които са с произход от 
Руската федерация или се изнасят от нея, и включва изделия като дървесна маса и хартия, някои елементи, 
използвани в бижутерийната промишленост, като камъни и благородни метали, някои машини и химически 
изделия, цигари, пластмаси и готови химически продукти, като например козметика. Целесъобразно е също да се 
разшири забраната за износ чрез добавяне на нови изделия в списъка на стоките, които биха могли да допринесат за 
развитието на промишления капацитет на Русия, както и да се наложат ограничения върху продажбата, доставката, 
трансфера или износа на допълнителни стоки, използвани в сектора на въздухоплаването.

(18) Съюзът е решен да не допусне заплахи за ядрената безопасност и сигурност. Следователно никоя от мерките в 
настоящото решение не цели да подкопае безопасността на ядрените способности за граждански цели или 
сътрудничеството в ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и 
развойната дейност, или да подкопае планирането, изграждането и инженерните дейности, въвеждането в 
експлоатация, поддръжката, снабдяването с гориво на новопостроени ядрени проекти.

(7) Регламент (ЕС) 2019/125 на Европейския парламент и на Съвета от 16 януари 2019 г. относно търговията с някои стоки, които биха 
могли да бъдат използвани с цел изпълнение на смъртно наказание, изтезания или други форми на жестоко, нечовешко или унизително 
отношение или наказание (ОВ L 30, 31.1.2019 г., стр. 1).

(8) Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от Протокола на 
Организацията на обединените нации срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни оръжия, техните части и компоненти и 
боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените нации срещу транснационалната организирана престъпност 
(„Протокол за огнестрелните оръжия“ ), и за установяване на разрешения за износа и мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, 
техни части и компоненти и боеприпаси (ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1).
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(19) В допълнение към съществуващите забрани, свързани с предоставянето на услуги за морски транспорт на суров нефт и 
някои нефтопродукти за трети държави, е целесъобразно да се забрани и морският транспорт на такива стоки до трети 
държави. Тази забрана следва да зависи от въвеждането от Съвета на предварително установен таван на цените, 
договорен от Коалицията за таван на цените.

(20) Целесъобразно е също да се въведе освобождаване от забраната за предоставяне на морски транспорт и от забраната за 
предоставяне на техническа помощ, брокерски услуги или финансиране или финансова помощ, свързани с морския 
транспорт до трети държави на суров нефт или нефтопродукти, които са с произход от Русия или се изнасят от 
Русия, закупени на или под тавана на цените. С това освобождаване следва да бъдат смекчени неблагоприятните 
последици за енергийните доставки за трети държави и да се намали покачването на цените, предизвикано от 
извънредните пазарни условия, като същевременно се ограничат руските приходи от нефт. Освобождаването следва 
да бъде ограничено във времето, за да се гарантира, че продължава да е целесъобразно, и може да бъде подновено, 
ако е оправдано от нуждите, свързани с енергийната сигурност на третата държава. Прилагането на това 
освобождаване от механизма за таван на цените ще се основава на процес на удостоверяване, който би позволил на 
операторите във веригата на доставки на руски нефт, превозван по море, да докажат, че той е закупен на тавана на 
цените или под него. Комисията, в тясно сътрудничество със Съвета, ще издаде насоки за определяне на 
практическите аспекти на прилагането на тавана на цените, за да се улесни еднаквото му прилагане и да се даде 
възможност за еднакви условия на конкуренция в Съюза и в световен мащаб.

(21) Когато решава дали да въведе таван на цените, Съветът ще вземе предвид ефективността на мярката по отношение на 
очакваните резултати, присъединяването и неформалното придържане към механизма за таван на цените в 
международен план и потенциалното ѝ въздействие върху Съюза и неговите държави членки. Комисията следва 
изцяло да подкрепя Съвета при изготвянето на оценката по отношение на това дали да въведе таван на цените, 
включително чрез свикване на координационни срещи с държавите членки и представители на засегнатите отрасли. 
След влизане в сила на първото решение на Съвета, с което таванът на цените става приложим, Комисията ще 
продължи да свиква такива срещи, за да оценява, наред с другото, потенциалните практики на заобикаляне на тавана 
на цените, като например смяна на знамето на корабите, и тяхното въздействие върху ефективността на механизма за 
таван на цените, и ще предложи подходящи решения.

(22) За да се гарантира еднаквото прилагане на тавана на цените, Съветът следва да актуализира бързо цената, договорена в 
координация с партньорските държави в рамките на Коалицията за таван на цените. Таванът на цените по никакъв 
начин не би засягал изключенията, които позволяват на някои държави членки да продължат да внасят суров нефт и 
нефтопродукти от Русия поради специфичното си положение или да внасят суров нефт по море от Русия, ако 
доставките на суров нефт по тръбопровод от Русия бъдат прекъснати по независещи от тях причини. Конкретни 
проекти, които са от съществено значение за енергийната сигурност на някои трети държави могат да бъдат 
освободени от спазване на тавана на цените.

(23) В случай че плавателен съд, плаващ под знамето на трета държава, е транспортирал руски суров нефт или 
нефтопродукти, закупени на цена над тавана на цените, следва да се забрани предоставянето на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, включително застрахователни услуги, свързани с 
транспортирането на суров нефт или нефтопродукти от този плавателен съд в бъдеще.

(24) Необходими са допълнителни действия от страна на Съюза за изпълнението на определени мерки.

(25) Поради това Решение 2014/512/ОВППС следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение 2014/512/ОВППС се изменя, както следва:

1) Член 1аа се изменя, както следва:

a) вмъква се следният параграф:

„1а. Забранява се от 22 октомври 2022 г. да се заемат длъжности в управителните органи на юридически лица, 
образувания или органи, посочени в параграф 1.“;
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б) параграф 2 се заменя със следното:

„2. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението до 15 май 2022 г. на договори, 
сключени с юридическо лице, образувание или орган, посочени в част А от приложение X, преди 16 март 2022 г., 
или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

в) параграф 2a се заменя със следното:

„2а. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на получаването на плащания, дължими от 
юридическите лица, образувания или органи, посочени в част А от приложение X, по силата на договори, 
изпълнявани преди 15 май 2022 г.“;

г) вмъкват се следните параграфи:

„2б. Забраната по параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението до 8 януари 2023 г. на договори, 
сключени с юридическо лице, образувание или орган, посочени в част Б от приложение X преди 7 октомври 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

2в. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на получаването на плащания, дължими от юридическите 
лица, образуванията или органите, посочени в част Б от приложение X, по силата на договори, изпълнявани преди 
8 януари 2023 г..г. г.“

2) Вмъква се следният член:

„Член 1aб

1. Държавите членки, които са разрешили на Руския морски регистър на корабоплаването да извършва изцяло или 
частично проверки и прегледи, свързани със задължителните свидетелства, и когато е целесъобразно, да издава или 
подновява съответните свидетелства в съответствие с член 3, параграф 2 и член 5 от Директива 2009/15/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета (*), оттеглят тези разрешителни в съответствие с член 8 от посочената директива 
преди 5 януари 2023 г.

През периода до оттеглянето на тези разрешителни държавите членки не разрешават и не делегират правомощия на 
Руския морски регистър на корабоплаването да изпълнява която и да е от задачите, които в съответствие с правилата на 
Съюза относно морската безопасност са запазени за организации, признати от Съюза, включително да извършва 
проверки и прегледи, свързани със задължителните свидетелства, както и да издава, одобрява или подновява 
съответните свидетелства.

2. Всички задължителни свидетелства, издадени от името на държава членка от Руския морски регистър на 
корабоплаването преди 7 октомври 2022 г., се оттеглят и прекратяват от съответната държава членка, действаща като 
държава на знамето, преди 8 април 2023 г.

3. Чрез дерогация от процедурата, предвидена в член 7, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета (**) и в член 21, параграф 3 от Директива (ЕС) 2016/1629 на Европейския парламент и на 
Съвета (***), признаването от Съюза на Руския морски регистър на корабоплаването съгласно Регламент (ЕО) 
№ 391/2009 и Директива (ЕС) 2016/1629 се оттегля.

4. Държавите членки, които са делегирали на Руския морски регистър на корабоплаването всякакви задължения, 
свързани с проверките, както са определени в член 20, параграф 3 от Директива (ЕС) 2016/1629, по-специално да 
извършват технически проверки, за да се уверят, че плавателното средство отговаря на техническите изисквания, 
посочени в Директива (ЕС) 2016/1629, и по-специално в приложения II и V към нея, отнемат тези разрешителни 
преди 6 ноември 2022 г.

5. Държавите членки, които са делегирали на Руския морски регистър на корабоплаването всякакви задължения, 
свързани със сигурността, в съответствие с точка 4.3 от приложение II към Регламент (ЕО) № 725/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета (****) или с член 11 от Директива 2005/65/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (*****), по-специално във връзка с издаването или подновяването на международни свидетелства за сигурност на 
кораба и всички свързани с това проверки в съответствие с точки 19.1.2 и 19.2.2 от приложение II към Регламент (ЕО) 
№ 725/2004, отнемат тези разрешителни преди 5 януари 2023 г.
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6. Всички международни свидетелства за сигурност на кораба, издадени от името на държава членка от Руския 
морски регистър на корабоплаването преди 7 октомври 2022 г., се оттеглят и прекратяват от съответната държава 
членка, действаща като договарящо правителство, преди 8 април 2023 г.

_____________
(*) Директива 2009/15/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общите правила и 

стандарти за организациите за проверка и преглед на кораби и за съответните дейности на морските 
администрации (ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 47).

(**) Регламент (ЕО) № 391/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. относно общи правила и 
стандарти за организациите за проверка и преглед на кораби (ОВ L 131, 28.5.2009 г., стр. 11).

(***) Директива (EС) 2016/1629 на Европейския парламент и на Съвета от 14 септември 2016 г. за установяване на 
техническите изисквания за плавателните съдове по вътрешните водни пътища, за изменение на Директива 
2009/100/ЕО и за отмяна на Директива 2006/87/ЕО (ОВ L 252, 16.9.2016 г., стр. 118).

(****) Регламент (ЕО) № 725/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 г. относно подобряване на 
сигурността на корабите и на пристанищните съоръжения (ОВ L 129, 29.4.2004 г., стр. 6).

(*****) Директива 2005/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 г. за повишаване на 
сигурността на пристанищата (ОВ L 310, 25.11.2005 г., стр. 28).“

3) В член 1б параграф 2 се заменя със следното:

„2. Забранява се предоставянето на портфейли за криптоактиви, сметки или услуги за доверително пазене на руски 
граждани или пребиваващи в Русия физически лица, или на юридически лица, образувания или органи, установени в 
Русия.“

4) В член 1й параграф 4 се заменя със следното:

„4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат, когато доверителят или бенефициерът е гражданин на държава членка, на 
държава – членка на Европейското икономическо пространство, или на Швейцария, или физическо лице, притежаващо 
разрешение за временно или постоянно пребиваване в държава членка, в държава – членка на Европейското 
икономическо пространство, или в Швейцария.“

5) Член 1к се заменя със следното:

„Член 1к

1. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на консултантски услуги, свързани със счетоводство, одит, 
включително задължителен одит, данъци или водене на счетоводни книги, или на консултантски услуги по 
управление и стопанска дейност или връзки с обществеността на:

а) правителството на Русия; или

б) установени в Русия юридически лица, образувания или органи.

2. Забранява се предоставянето, пряко или непряко, на архитектурни и инженерни услуги, правни консултации и 
консултантски услуги в областта на информационните технологии на:

а) правителството на Русия; или

б) установени в Русия юридически лица, образувания или органи.

3. Параграф 1 не се прилага за предоставянето на услуги, които са строго необходими за прекратяването до 5 юли 
2022 г. на договори, които не са в съответствие с настоящия член, сключени преди 4 юни 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

4. Параграф 2 не се прилага за предоставянето на услуги, които са строго необходими за прекратяването до 8 януари 
2023 г. на договори, които не са в съответствие с настоящия член, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

5. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, които са строго необходими за упражняването на 
правото на защита в съдебно производство и на правото на ефективни правни средства за защита.
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6. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, които са строго необходими за осигуряване на достъп 
до съдебни, административни или арбитражни производства в дадена държава членка или за признаване или 
изпълнение на съдебно решение или решение по арбитраж, постановено в държава членка, ако предоставянето на 
услуги е в съответствие с целите на настоящото решение и на Решение 2014/145/ОВППС.

7. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, предназначени за изключително ползване от 
юридически лица, образувания или органи, установени в Русия, които са притежавани или контролирани еднолично 
или съвместно от юридическо лице, образувание или орган, регистрирано или учредено съгласно правото на държава 
членка, държава – членка на Европейското икономическо пространство, Швейцария или партньорска държава, както е 
посочено в приложение VII.

8. Параграф 2 не се прилага за предоставянето на услуги, необходими за извънредни кризисни ситуации, свързани с 
общественото здраве, спешното предотвратяване или ограничаването на последиците от събитие, за което е вероятно 
тежко и съществено да засегне човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в отговор на природни 
бедствия.

9. Параграф 2 не се прилага за предоставянето на услуги, необходими за актуализиране на софтуер за невоенна 
употреба и за невоенен краен ползвател, разрешени с член 3, параграф 3, буква г) и член 3а, параграф 3, буква г).

10. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат да разрешат услугите, посочени в тях, при 
условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е необходимо за:

а) хуманитарни цели, например предоставяне или улесняване на предоставянето на помощ, включително медицински 
материали, храна или прехвърляне на хуманитарни работници и свързана с тях помощ, или за евакуации;

б) дейности на гражданското общество, които пряко насърчават демокрацията, правата на човека или върховенството 
на закона в Русия; или

в) функционирането на дипломатическите и консулските представителства на Съюза и на държавите членки или 
партньорските държави в Русия, включително делегации, посолства и мисии, или международни организации в 
Русия, ползващи се с имунитети в съответствие с международното право.

11. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат да разрешат услугите, посочени в него, при 
условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е необходимо за:

a) осигуряване на енергийните доставки от критично значение в рамките на Съюза и за закупуването, вноса или 
транспортирането в Съюза на титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда;

б) осигуряване на непрекъсната експлоатация на инфраструктури, хардуер и софтуер, които са от критично значение за 
човешкото здраве и безопасност или за безопасността на околната среда;

в) създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и безопасността на 
ядрените способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и въвеждането в 
експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или технологии от 
критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството в ядрената област 
за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната дейност; или

г) предоставянето на електронни съобщителни услуги от телекомуникационните оператори от Съюза, необходими за 
експлоатацията, поддръжката и сигурността, включително киберсигурността, на електронните съобщителни услуги 
в Русия, в Украйна, в Съюза, между Русия и Съюза и между Украйна и Съюза, както и за услугите на центровете за 
данни в Съюза.

12. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграфи 10 и 11, предоставилата го 
държава членка уведомява другите държави членки и Комисията.“

6) В член 2 параграф 3 се заменя със следното:

„3. Забранява се прекият или непрекият внос, покупката или превоза от Русия на оръжия и свързани с тях материали 
от всякакъв вид, включително оръжия и боеприпаси, военни превозни средства и оборудване, паравоенно оборудване, 
както и резервни части за тях, от граждани на държавите членки или чрез използването на плаващи под тяхно знаме 
плавателни средства или техни въздухоплавателни средства.“

BG Официален вестник на Европейския съюз L 259 I/128 6.10.2022 г.  



7) Вмъква се следният член:

„Член 3aa

1. Забранява се пряката и непряката продажба, доставка, трансфер или износ на огнестрелни оръжия, техни части и 
основни компоненти и боеприпаси, изброени в приложение I към Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета (*), независимо дали са с произход от Съюза или не, на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Русия или за използване в Русия.

2. Забранява се:

а) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, свързани със стоките, посочени в 
параграф 1, и с предоставянето, производството, поддръжката и използването на тези стоки, пряко или непряко, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в Русия или за използване в Русия;

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във връзка със стоките, посочени в параграф 1, за продажба, 
доставка, трансфер или износ на тези стоки или за предоставяне на свързана с тях техническа помощ, брокерски 
услуги или други услуги, пряко или непряко, на физически или юридически лица, образувания или органи в Русия 
или за използване в Русия.

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 

от Протокола на Организацията на обединените нации срещу незаконното производство и трафика с огнестрелни 
оръжия, техните части и компоненти и боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените 
нации срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол за огнестрелните оръжия“), и за 
установяване на разрешения за износа и мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, техни части и 
компоненти и боеприпаси (ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1).“

8) Член 4г се изменя, както следва:

a) параграф 5 се заменя със следното:

„5. По отношение на стоките, изброени в част А от приложение XI към Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета (*), 
забраните в параграфи 1 и 4 не се прилагат по отношение на изпълнението до 28 март 2022 г. на договори, 
сключени преди 26 февруари 2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива 
договори.

_____________
(*) Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията 

на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 1).“;

б) вмъква се следният параграф:

„5а. По отношение на стоките, изброени в част Б от приложение XI към Регламент (ЕС) № 833/2014, забраните в 
параграфи 1 и 4 не се прилагат за изпълнението до 6 ноември 2022 г. на договори, сключени преди 7 октомври 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

в) вмъква се следният параграф:

„6а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4 компетентните органи могат да разрешат, при условията, които сметнат за 
подходящи, продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките, изброени в част Б от приложение XI към 
Регламент (ЕС) № 833/2014, или свързаната с тях техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ, след като установят, че това е необходимо за производството на стоки от титан, необходими в 
авиационната промишленост, за които не съществува алтернативен начин за доставка.“

9) Член 4за се изменя, както следва:

а) вмъква се следният параграф:

„1а. Забраната в параграф 1 се прилага и след 8 април 2023 г. за всеки плавателен съд, сертифициран от Руския 
морски регистър на корабоплаването.“;
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б) в параграф 3 уводните думи се заменят със следното:

„3. За целите на настоящия член, с изключение на параграф 1а, плавателен съд означава:“;

в) параграф 4 се заменя със следното:

„4. Параграфи 1 и 1а не се прилагат в случай на нуждаещ се от помощ плавателен съд, търсещ място за убежище, 
на аварийно спиране в пристанище по причини, свързани с морската безопасност, или за спасяване на човешки 
живот в морето.“;

г) в параграф 5 уводните думи се заменят със следното:

„5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 1а, компетентните органи могат да разрешат на плавателен съд достъп до 
пристанище или шлюз при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че достъпът е необходим за:“;

д) вмъква се следният параграф:

„5б. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат да разрешат на плавателен съд достъпа до 
пристанище или шлюзове при условия, които сметнат за уместни, ако същият плавателен съд:

а) е плавал под знамето на Руската федерация с регистрация за беърбоут чартър, първоначално извършена преди 
24 февруари 2022 г.,

б) е възобновил правото си да плава под знамето на съответния регистър на държавата членка, преди 31 януари 
2023 г.; и

в) не е притежаван, чартиран, експлоатиран или контролиран по друг начин от руски гражданин или от 
юридическо лице, образувание или орган, регистрирани или учредени съгласно правото на Руската федерация.“

10) Член 4и се изменя, както следва:

a) в параграф 1 буква г) се заменя със следното:

„г) вносът или закупуването, считано от 30 септември 2023 г., пряко или непряко, на продукти от желязо и 
стомана, изброени в приложение XVII към Регламент (ЕС) № 833/2014, когато те са преработени в трета 
държава, включвайки продукти от желязо и стомана с произход от Русия, изброени в приложение XVII към 
Регламент (ЕС) № 833/2014; по отношение на продуктите, изброени в приложение XVII към Регламент (ЕС) 
№ 833/2014, преработени в трета държава, които включват стоманени продукти с произход от Русия с код по 
КН 7207 11 или 7207 12 10, тази забрана се прилага, считано от 1 април 2024 г. за код по КН 7207 11 и от 
1 октомври 2024 г. за код по КН 7207 12 10;“;

б) в параграф 1 се добавя следната буква:

„д) прякото или непрякото предоставяне на техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова 
помощ, включително финансови деривати, както и застрахователни и презастрахователни услуги, свързани със 
забраните по букви а), б), в) и г).“;

в) параграф 2 се заменя със следното:

„2. По отношение на продуктите, изброени в част А от приложение XVII към Регламент (ЕС) № 833/2014 и 
независимо, дали са изброени в част Б от същото приложение, забраните в параграф 1 не се прилагат спрямо 
изпълнението до 17 юни 2022 г. на договори, сключени преди 16 март 2022 г. или на допълнителни договори, 
необходими за изпълнението на такива договори.“;

г) добавят се следните параграфи:

„3. По отношение на стоките, изброени в част Б от приложение XVII към Регламент (ЕС) № 833/2014, които не 
са изброени в част А от същото приложение, и без да се засяга параграф 4, забраните по параграф 1 не се прилагат за 
изпълнението до 8 януари 2023 г. на договори, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на допълнителни 
договори, необходими за изпълнението на такива договори. Тази разпоредба не се прилага за стоки с кодове по КН 
7207 11 и 7207 12 10, за които се прилагат параграфи 4 и 5.
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4. Забраните по параграф 1, букви а), б), в) и д) не се прилагат за вноса, закупуването или транспортирането, или 
свързаната с тях техническа или финансова помощ, на следните количества стоки с код по КН 7207 12 10:

a) 3 747 905 метрични тона между 7 октомври 2022 г. и 30 септември 2023 г.;

б) 3 747 905 метрични тона между 1 октомври 2023 г. и 30 септември 2024 г.;

5. Забраните по параграф 1 не се прилагат за вноса, закупуването или транспортирането, или свързаната с тях 
техническа или финансова помощ, на следните количества стоки с код по КН 7207 11:

a) 487 202 метрични тона между 7 октомври 2022 г. и 30 септември 2023 г.;

б) 85 260 метрични тона между 1 октомври 2023 г. и 31 декември 2023 г.;

в) 48 720 метрични тона между 1 януари 2024 г. и 31 март 2024 г.;

6. Квотите за обем на вноса, определени в параграфи 4 и 5, се управляват от Комисията и държавите членки в 
съответствие със системата за управление на тарифните квоти, предвидена в членове 49—54 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията (*).

7. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да разрешат закупуването, вноса или трансфера на 
стоките, изброени в приложение XVII към Регламент (ЕС) № 833/2014, при условия, които сметнат за подходящи, 
след като установят, че това е необходимо за създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и 
неговото преработване и безопасността на ядрените способности за граждански цели, продължаването на 
проектирането, изграждането и въвеждането в експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански 
цели, както и доставката на прекурсорни материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни 
медицински приложения, или технологии от критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, 
както и за сътрудничеството в ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследова
телската и развойната дейност.

8. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграф 7, предоставилата го държава 
членка уведомява другите държави членки и Комисията.

_____________
(*) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за определяне на подробни 

правила за прилагането на някои разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 343 29.12.2015 г., стр. 558).“

11) Член 4к се изменя, както следва:

a) параграф 3 се заменя със следното:

„3. По отношение на стоките, изброени в част А от приложение XXI към Регламент (ЕС) № 833/2014, забраните 
в параграфи 1 и 2 не се прилагат по отношение на изпълнението до 10 юли 2022 г. на договори, сключени преди 
9 април 2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

б) вмъкват се следните параграфи:

„3а. Забраната в параграф 1 не се прилага за покупки в Русия, които са необходими за функционирането на 
дипломатическите и консулските представителства на Съюза и на държавите членки, включително делегации, 
посолства и мисии, или за лично ползване от граждани на държавите членки и най-близките членове на техните 
семейства.

3б. По отношение на стоките, изброени в част Б от приложение XXI към Регламент (ЕС) № 833/2014, забраните 
в параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението до 8 януари 2023 г. на договори, сключени преди 7 октомври 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.
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3в. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат да разрешат закупуването, вноса или 
трансфера на стоките, изброени в приложение XXI към Регламент (ЕС) № 833/2014 , или предоставянето на 
свързана с тях техническа и финансова при условия, които сметнат за подходящи, след като установят, че това е 
необходимо за създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и 
безопасността на ядрените способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и 
въвеждането в експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на 
прекурсорни материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или 
технологии от критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството в 
ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната дейност.“;

в) вмъква се следният параграф:

„5а. В срок от две седмици след предоставянето на разрешение съгласно параграф 3в, предоставилата го държава 
членка уведомява другите държави членки и Комисията.“

12) В член 4л параграф 1 се заменя със следното:

„1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът в Съюза, пряко или непряко, на въглища и други продукти, 
ако са с произход от Русия или се изнасят от Русия.“

13) Член 4м се изменя, както следва:

а) вмъква се следният параграф:

„3а. По отношение на стоките, класирани в кодове по КН 2701, 2702, 2703, 2704, изброени в 
приложение XXIII към Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета, забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат по 
отношение на изпълнението до 8 януари 2023 г. на договори, сключени преди 7 октомври 2022 г., или на 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.“;

б) в параграф 5 се добавя следната буква:

„в) създаването, експлоатацията, поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване и безопасността на 
ядрените способности за граждански цели, продължаването на проектирането, изграждането и въвеждането в 
експлоатация, довършването на ядрени съоръжения за граждански цели, както и доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи и подобни медицински приложения, или 
технологии от критично значение за радиационния мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството 
в ядрената област за граждански цели, по-специално в областта на научноизследователската и развойната 
дейност.“

14) Член 4п се изменя, както следва:

a) параграф 2 се заменя със следното:

„2. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението на договори, сключени преди 4 юни 
2022 г., или на допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори, до:

а) 5 декември 2022 г. – за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00;

б) 5 февруари 2023 г. – за нефтопродукти, класирани в код по КН 2710.“;

б) добавят се следните параграфи:

„3. Забраната в параграф 1 не се прилага за изплащането на застрахователни претенции след 5 декември 2022 г.
за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, или след 5 февруари 2023 г. за нефтопродукти, класирани в код по 
КН 2710, въз основа на застрахователни договори, сключени преди 4 юни 2022 г., и при условие че 
застрахователното покритие е прекратено до съответните дати.

4. Забранява се транспортирането, включително чрез прехвърляне между плавателни съдове, до трети държави 
на суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, считано от 5 декември 2022 г., или на нефтопродукти, класирани в 
код по КН 2710, считано от 5 февруари 2023 г., изброени в приложение XXV към Регламент (ЕС) № 833/2014, 
които са с произход от Русия или са били изнесени от Русия.

5. Забраната по параграф 4 се прилага от датата на влизане в сила на първото решение на Съвета за изменение на 
приложение XI в съответствие с параграф 9, буква а) от настоящия член.
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Считано от датата на влизане в сила на всяко последващо решение на Съвета за изменение на приложение XI към 
настоящото решение, забраната в параграф 4 не се прилага, за период от 90 дни, за транспортирането на 
продуктите, изброени в приложение XXV към Регламент (ЕС) № 833/2014, които са с произход от Русия или са 
били изнесени от Русия, при условие че:

а) транспортирането се основава на договор, сключен преди тази дата на влизане в сила; и

б) към датата на сключване на договора покупната цена за барел не надвишава цената, определена в приложение XI 
към настоящото решение.

6. Забраните по параграфи 1 и 4 не се прилагат:

а) считано от 5 декември 2022 г. – за суров нефт, класиран в код по КН 2709 00, и от 5 февруари 2023 г. – за 
нефтопродукти, класирани в код по КН 2710, които са с произход от Русия или са били изнесени от Русия, 
при условие че покупната цена на барел от тези продукти не надвишава цените, посочени в приложение XI;

б) за суров нефт или нефтопродукти, изброени в приложение XXV към Регламент (ЕС) № 833/2014, когато тези 
стоки са с произход от трета държава и само се натоварват, заминават от или преминават транзитно през Русия, 
при условие че произходът и собственикът на тези стоки не са руски;

в) за транспортиране или за техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, свързани с 
транспортирането, на продуктите, посочени в приложение XII към настоящото решение до третите държави, 
посочени в него за срока, определен в същото приложение.

7. Забраната по параграф 1 не се прилага за предоставянето на пилотски услуги, необходими по причини, 
свързани с морската безопасност.

8. В случай че след влизането в сила на решение на Съвета за изменение на приложение XI плавателен съд 
транспортира суров нефт или нефтопродукти, посочени в параграф 4, чиято покупна цена за барел надвишава 
определената в приложение XI цена към датата на сключване на договора за такова закупуване, след това се 
забранява предоставянето на посочените в параграф 1 услуги, свързани с превоза на суров нефт или нефтопродукти 
от този плавателен съд.

9. Съветът, като действа с единодушие по предложение на върховния представител с подкрепата на Комисията, 
изменя:

а) приложение XI въз основа на цените, договорени от Коалицията за таван на цените;

б) приложение XII въз основа на обективни критерии за допустимост, договорени от Коалицията за таван на цените 
за освобождаване на конкретни енергийни проекти от съществено значение за енергийната сигурност на някои 
трети държави.“

15) Приложенията се изменят, както е посочено в приложението към настоящото решение.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 6 октомври 2022 година.

За Съвета
Председател

M. BEK
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В Решение 2014/512/ОВППС приложенията се изменят, както следва:

1) В приложение VII заглавието се заменя със следното:

„Списък на партньорските държави, посочени в член 1к, параграф 7, член 3, параграф 9, член 4й, параграф 3 и член 4м, 
параграф 4.“

2) Приложение X се заменя със следното:

„ПРИЛОЖЕНИЕ X

СПИСЪК НА ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА, ОБРАЗУВАНИЯ И ОРГАНИ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 1аа

ЧАСТ А

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

ЧАСТ Б

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)“

3) Добавят се следните приложения:

„ПРИЛОЖЕНИЕ XI

Цени, посочени в член 4п, параграф 9, буква а) 

[таблица с продуктовите кодове по КН и съответните цени, договорени от Коалицията за таван на цените]

ПРИЛОЖЕНИЕ XII

Списък на проектите, посочени в член 4п, параграф 9, буква б) 

Обхват на освобождаването Дата на прилагане Дата на изтичане на срока на 
прилагането

Транспортирането с плавателен съд до Япония, 
техническата помощ, брокерските услуги, финансирането 
или финансовата помощ, свързани с такъв транспорт, на 
суров нефт, попадащ под код по КН 2709 00, смесен с 
кондензат, с произход от проекта Sakhalin-2 (Сахалин-2) в 
Русия

5 декември 2022 г. 5 юни 2023 г.“
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